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John Lyon
PREFACE

This volume is an analysis of a recently uncovered
collection of file cards from the late Lawrence Nicodemus,
one of the last fluent speakers of Snchitsu’umshtsn (Coeur
d’Alene Salish). The inference is that these hand-written file
cards were used during the compilation of what would
become Nicodemus’s 1975 Coeur d’Alene-English dictionary
Snchitsu 'umshtsn. 1 transcribe Coeur d’Alene material into
Northwest (NW) orthography, complete a morphological
analysis, and arrange entries by lexical root. Multiple
transcriptions on the original cards, including strikethroughs,
are retained in the new document. There are a total of 4986
cards in the collection, most of them with Coeur d’Alene
material written on one side, and an English transcription on
the other. 3843 (77%) of the cards have matches in the
published dictionary. 1143 (23%) of the cards do not and
many of these may be otherwise unattested.

In deference to Nicodemus and his knowledge of the
language, I have made every effort to adhere to his original
transcriptions, translations, and etymological analyses in my
organization of this document, rather than put forward
alternative analyses that might, in certain instances, be better-
grounded in our current knowledge of the workings of the
Coeur d’Alene lexicon and its phonology.

The researcher and student of the language will find
here, verbatim, Nicodemus’s file card collection. I hope that
the format proves convenient, informative, and conducive to
furthering future Snchitsu’umshtsn linguistic and pedagogical
endeavors.
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Parsing Lawrence Nicodemus’s Snuchitsu’umshtsn File Card Collection

John Lyon
University of British Columbia

1. Introduction

Snchitsu’umshtsn (Coeur d’Alene) is a Southern Interior Salish language, spoken in the
panhandle area of Northern Idaho.

Lawrence Nicodemus, one of the last fluent speakers of the language, passed away in
2004. He worked with Gladys Reichard during the period leading up to her published grammar
of the language (Reichard, 1938). Nicodemus developed many teaching materials for the Coeur
d’Alene language, and it was his hope that the language would continue to be spoken. In 1975,
he published a two-volume English-Coeur d’Alene and Coeur d’Alene-English dictionary, as
well as a language primer with audio cassettes. A copy of these materials was given to every
family in the tribe. Among his many other accomplishments, he wrote a history of tribal families,
and a compendium of historical place names covering the original territory of the Snchitsu’umsh.

Dr. Raymond Brinkman, director of Hngwa qwe ’eln (the Coeur d’Alene Language
Program) in Plummer, Idaho, uncovered a collection of file cards in the house of the late
Lawrence Nicodemus. Recognizing that these cards were rapidly deteriorating, he put the cards
into a box for safekeeping, until such time as a proper analysis could be carried out. The cards
likely served as the initial database of what would become Nicodemus’s 1975 Coeur d’Alene-
English dictionary Snchitsu ‘umshtsn.

There are a total of 4986 cards in the collection. Most of them have Coeur d’Alene
material written on one side and an English transcription on the other (70.2%, n=3496), although
some have both English and Coeur d’Alene transcriptions on the same side (29.8%, n=1490).

Perhaps the most interesting fact about this collection is that while 3843 (77%) of the
cards have matches in the published dictionary, 1143 (23%) of the cards do not. It is not entirely
clear why Nicodemus left these cards out of his dictionary, but it is possible that many of the
cards from this 23% contain material that does not occur elsewhere. It is important that this new
material be made accessible.

Some examples of analyzed entries without matches in the dictionary are shown below,
and will suffice to give the reader an idea of what kind of material is in this collection.
Nicodemus’s original file card transcriptions are at the end of each example, in parentheses:

(1) s+x"Up+x"up a flying squirrel, lit. spread spread (sxipxup)

2 s+€in catbird (sRin)

(3)  s+g"eS=ul'emx” rake, combing the ground, harrowing; lit. comb-ground-what
(sgweshul’'emxw)

Nicodemus often includes morpheme-by-morpheme translations of the Coeur d’Alene

material, as in (1) and (3). While I have found no occurrence of (1) in any extant materials, and
total reduplication of the lexical root x"#ip is not attested in the dictionary, the root is found in
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other related entries in the dictionary.! (2) is found in Reichard (1939), but not in Nicodemus
(1975a). I know of no other examples of the root €/n in (2), and I am only assuming that the
initial /s/ is a nominalizer. Concerning (3), Nicodemus (1975a) volume II has gwshu 'Imkhwn
‘harrow’ and gwshu Imkhw ‘harrowed’, but not the presumably nominalized form shown as (3).
This collection informs us that the stem g “es=t/'emx” may in fact be nominalized, yielding an
‘instrument of harrowing’, i.e. a “rake”.

Preliminaries aside, the major contributions which this collection makes to our
understanding of Coeur d’Alene are:

1. How to derive more complex forms from roots and stems which are otherwise scantily
represented in the 1975 dictionary.
2. How Nicodemus’s orthographical practices evolved over time.

I now move on to a more detailed analysis of the collection.
2. Project goals

The major goal of this project is to organize the information in the file cards into a format
which is useful to linguists, anthropologists, and the language community. I analyze the Coeur
d’Alene material from each card to the level of the morpheme, identify the lexical root of the
entry, and group the entry with others sharing the same lexical root. The current document is a
dictionary, approximately 90 pages, which is similar in format to Lyon & Greene-Wood (2007).

Secondary goals include analyzing discrepancies between file card transcriptions, and
transcriptions of the same lexical items found in Nicodemus (1975). Discrepancies are
highlighted in this document, so that the researcher may quickly ascertain what changes, if any,
Nicodemus made during the course of his dictionary project. Another goal is to determine what
the overlap is between the file card collection and the 1975 dictionary. Entries which were not
included in any form in the 1975 dictionary are highlighted, because these entries would
presumably be of higher interest to those scholars searching for data which may not otherwise be
gleaned from other sources. My final goal is that no information be lost from the collection itself.
This entails that all of Nicodemus’s transcriptions be retained, even those with strike-throughs.
Retaining multiple transcriptions, in a probable chronological order, helps to show how his
thinking about written Coeur d’Alene changed over time.

3. Orthography

To illustrate how retaining multiple transcriptions can help show how written Coeur
d’Alene was changed over time, consider (4) which is taken from the final revised document:

' An anonymous reviewer has raised an important point concerning this root: The root for ‘spread’ is x*ép, not x"ip.
Because vowels do not change without phonological motivation (and there is no motivation for a vowel change in
(1)), it is likely that x*p represents a unique root, unrelated to ‘spread’. Ihave nevertheless grouped this entry with
other forms based on x"ép ‘spread’ because of Nicodemus’s translation. The researcher should proceed with caution
in this instance and those similar, since it is always possible that Nicodemus either mistranscribed the form, or
provided an inappropriate gloss.

Northwest Journal of Linguistics 4.2:1-110 (2010)



John Lyon 7

(4) hn+x"él+x"l+n lifestyle, life, way of life, culture, electro-chemistry, vital capacity; lit.
means of keeping alive (henxwilxwelen, basx=ébcln, hakelicla hnkhwélkhweln, hnkhwelkhwin,
hnkhwélkhwlIn)

This example is actually a composite of six different file cards with the same lexical form, but
differing English and Coeur d’Alene transcriptions. Two of the six Coeur d’Alene transcriptions
(in parentheses) are completely struck through in both the file cards and the new document,
while one has only a vowel struck through. The reader can quickly see that the final
transcription, identical to that found in the 1975 dictionary, differs only from the preceding one
in having a stress mark. The fourth transcription differs from the fifth only in that the final {e}”
vowel, also in the first transcription, is struck through, presumably because Nicodemus wished to
remove all instances of schwa from the 1975 dictionary. He decided not to write non-phonemic
vowels in the dictionary. We can also see that at some point, Nicodemus decided to write velar
fricative /x/ (in the first two transcriptions) as digraph {kh} (the final three transcriptions). This
illustrates Nicodemus’s departure from Reichard’s more phonetic script. Another example of
orthographical change is exemplified by the phonemic vowel /4/ in the first transcription
becoming {e} in subsequent transcriptions. By assuming a gradual change in writing practices,
with Reichard’s orthography representing the initial point and Nicodemus (1975) the final point,
it is possible to arrange transcriptions in a probable chronological order. But what sorts of
generalizations can we make concerning the orthographical changes?

In general Nicodemus was changing from the orthography used by Reichard to a less
phonetic, more practical one. The idea is that students could rely on their knowledge of English
character/sound correspondences to construct an internal representation of Coeur d’Alene
character/sound correspondences, thereby facilitating the learning process.” Nicodemus may
also have favored Latin characters over a phonetic script because they could more easily be
typed on a typewriter. Supporting this hypothesis is the fact that all umlaut vowels are simplified
(e.g. {44} becomes {ee}), and velar and uvular fricatives become digraphs (e.g.{x} becomes
{gh}). An exception to this tendency might be Nicodemus’s preference in representing the lateral
fricative as {t} rather than the digraph {lh}. On second thought, however, {}} may be produced
on a typewriter by typing “1”, then backing up and typing a back-slash *“/”” over the “I”. While a
student would have to learn the sound corresponding to {1}, it may also have avoided possible
confusion over whether {lh} is a sequence of sounds, or a single sound. Ease of typing may have
also motivated Nicodemus to mark stress by means of an underscore, rather than an acute accent.

There is a unique card in the collection, which is a partial representation of his
transcription algorithm. This is shown below as Figure 1.

* Curly brackets indicate an orthographical representation.

? There were also economic and technical constraints on publishing a dictionary using Reichard’s diacritic-laden
orthography. Joe Bitar’s press at Southwest Research Associates could not print these special characters (Montler,
p.c.). Itis possible that this is the primary reason Nicodemus changed orthographies, rather than any pedagogical
concern.

Northwest Journal of Linguistics 4.2:1-110 (2010)
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Figure 1. Nicodemus’s Transcription Algorithm Card entitled “Change Letters”.
Reichard characters (on the left) are translated to Nicodemus 1975 characters (on the right).

Figure 1 does not represent all of the orthographical changes apparent from the collection, but is
a relatively accurate picture of how the Reichard orthography (on the left in each column) was
changed to Nicodemus’s practical orthography (on the right).

Figure 1 glosses over various intermediate orthographical stages, such as in the third
transcription of (4), which although struck through, indicates either that Nicodemus considered
writing the velar fricative as a stop {k} at some point in time (and there are transcriptions in
other entries which support this analysis), or else that he identified the entry as having the lexical
root k"el, rather than x"el. There seems to be a mistake in Figure 1, however, since uvular
fricative /x W is usually transcribed as {ghw}, not {khw}. There are more than a few entries, in
both the dictionary and the file card collection, where it is not clear whether a fricative or stop
consonant is uvular or velar. While it is unlikely that these confusions may be traced directly to
the card in Figure 1, it might indicate that Nicodemus was unsure how some forms should be
represented orthographically.

As an example of a card containing characters from an ‘intermediate’ orthography,
consider Figure 2 below. (The double-arrow indicates that both sides of one card are
represented.)

Figure 2. Typewritten (left)/Bitar’s handwriting(?)(right).

The typewritten side of Figure 2 illustrates the deteriorating state of the cards. On the other side
of the card, {X} is used to designate a uvular fricative. In other cases, {X} is used to designate
/k/. {K}/{k}, and {X}/{x} are used somewhat ambiguously for both uvular and velar fricatives
and stops in the file card collection. {K} and {X} occur more frequently word-initially, as if they
are simply capitalized forms of the usual character. It seems unlikely that these cases of
orthographic ambiguity are mistakes, since there are many instances and they are systematic in
the sense that any given root with such an ambiguity usually has more than one entry with the
same choice of character. Most transcriptions which include {X} nevertheless reliably represent
/x/ or /qh/ (as written by Reichard and Nicodemus respectively). I have assumed that {X} is
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intermediate in the sense that it was perhaps considered by Nicodemus as being a suitable
character to represent a Coeur d’Alene sound, and was later rejected in favor of a digraph.

4. Methodology and organization

The original cards were scanned and copied by Dr. Brinkman in Spokane, WA and
mailed to Vancouver, BC where I began my work on the project. I entered all English and Coeur
d’Alene material on the cards into separate columns in an MS Excel Spreadsheet. In a third
column, I transcribed the Coeur d’Alene material into standard NW orthography. I then created a
fourth column in which I entered, when available, corresponding dictionary transcriptions from
Lyon & Green-Wood (2007), since the work of morphological parsing had already been done in
these cases. I found corresponding dictionary transcriptions in 77% of the cases. This fourth
column was left blank for those cards without corresponding entries in the dictionary (23% of
cases). A fifth column contained the root skeleton of the entry, or in other words, the root
consonants, minus any vowels.* The flowchart in Figure 3 represents how I arrived at a matching
dictionary entry, and a morphological parsing, from a file card.

E/}%w . R . 1.0
- one 01 Yhe othel af o sy, <> Wl Aol oo

ﬂ transcribe to NW orthography
u+Si?+mis tel’ t¢+?ésel
ﬂ look for match in the dictionary
u+Si?+mis tel’ t&+?ésel either. (ushi’mish te’l tch’esel (lit. one or the other of two persons), n.)
Figure 3. A sample analysis (77% of cases proceeded in this manner).

For the remaining 23% of the cards which have no matches in the dictionary, I manually
parsed my N'W transcription, first isolating what I believed to be the lexical root, and then
looking for semantic or morphological correspondences with similar entries in Lyon & Greene-
wood (2007). If such correspondences were found, I then entered the root skeleton into the fifth
column. All entries were later sorted by root skeleton and then the entire collection was exported
to MS Word. Because I sorted by root skeleton, entries with matches in the dictionary (77%)
were sorted alongside of entries with no matches (23%). I immediately rendered the latter group
into bold type.

Starting at the beginning of the sorted list, I proceeded through the document, collapsing
together lines with the same lexical form, retaining all Coeur d’Alene transcriptions in a
probably chronological order, and grouping together multiple English glosses; all into one
composite entry. Entries like (4) above are a typical result. Different font styles highlight
contrasts between the file card collection and Nicodemus’s published dictionary. Bold type

* Lyon & Green-Wood (2007) includes further information concerning the rationale behind using root skeletons as
an organizing base.
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indicates file card entries (or extra characters) not found in the published dictionary, as in the
entry for (1), which I show again as (5), as it actually occurs in the document:

(5) s+x"Up+x“up a flying squirrel, lit. spread spread (sxGpxup);

Roughly one quarter of the document is in bold type. Grey, highlighted type indicates material
found in the dictionary, but not in the file card collection. In (6), for example, the card for
‘whistle’ has no English gloss in the file card collection, but only in the dictionary. I have
assumed that it was Nicodemus’s intention to gloss this card as ‘whistle’.

6)  x"it (khwit);

Double underlines are used when individual characters do not correspond between file card and
dictionary entries. These cases include velar/uvular consonant mismatches, stress discrepancies,
and vowel changes. In (7), the dictionary entry shows stress marked on the final syllable, while

the file card entry shows stress marked on the initial syllable. Both vowels are therefore doubly-
underlined to alert the researcher to the discrepancy. I also use double underlines in a few cases
to indicate that glosses do not correspond.

@) u+x"al'+a tax+tax all-spice; it is like pepper (ukeletaghtagh)

Entries in this document are arranged following Lyon & Greene-wood (2008):

1. dictionary entry (or manual parsing) in NW orthography  p'ix"

2. English gloss agleam
3. (file card transcription(s)); (pix™);

Entries with the same lexical root are grouped together under the same root header, as shown in
Figure 4, which illustrates all the file card entries with the lexical root p'ix" ‘agleam’:

p’x", pIixW agleam (pix"); u pIixW it is bright (u"pix"); ec+p|ixW brilliant, adj.; lit. it gives light
(atspixw); s+p’i?x" brilliance (spi'xw); p’x"+min+n candle, lamp, lit. lighter (geywminn,
Slewmign, gukbhwem pukhwminn); s+p’éx"“=enc hog fennel root, yellow root (spaxwéanch);
hn+p’i?+p’e?x"=us bedazzle; lit. light got in his eyes (henpi'pa'xus); hn+p'e?x"+t+l=iw'es
aglow- it was all aglow with light (henpa'x"teliwas); p['1ix"+m-stu-s brighten, v.; lit. he made it
bright (pixumstus); eIu+s+pii?xW aphotic; lit. without light (dluspi'x"); s+p’gixw e’ nic=elt son
of light (spik” ee nichel't)

Figure 4. Example root header.
Within any given root header, ‘simpler’ forms are generally listed before more ‘complex’ forms.
This means that intransitive forms occur before transitives, entries without lexical

suffixes occur before entries with lexical suffixes, and entries with single roots occur before
compound, multi-root entries. Note that this method of organizing ignores the fact that some
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roots exhibit different vowels across entries, as in Figure 4, where one finds /p’ix"/ in some
cases, but /p’ex"/ or /p'u?x"/ in others.’

The same parsing conventions which I used in Lyon & Greene-Wood (2007) are used in
this document: a “+” indicates a derivational morpheme boundary, a “-” an inflectional
boundary, and a “=" a lexical suffix boundary. Square brackets are taken directly from Lyon &
Greene-wood (2007), and indicate that we had made changes to the content of Nicodemus’s
1975 transcription. It is interesting that in many cases, evidence from file cards support our
having made these bracketed changes.

There are a few interesting points to note concerning Figure 4. For example, in
/p'x"+min+n/, the file card transcription most closely resembling the dictionary transcription
was actually struck through. The final transcription for the form includes the vowel /u/, while
another (what I am considering an ‘earlier’ transcription) contains an anomalous sequence {ey}.

Ethnobotanists will find the additional information supplied for /s+p’éx"=en¢/
interesting. The file card collection tells us that this form is known in English not only as ‘yellow
root’, but also ‘hog fennel root’.

Finally, the entry glossed as ‘son of light” has multiple discrepancies, involving the
quality of the root vowel, and glottalization of /I/. Additionally, the dictionary transcription for
this entry includes a glottal stop infix in the root, while the file card entry does not. There is also
a somewhat common stop/fricative mismatch.

All of these points will be of interest to the linguist and the lexicographer. While some of
these discrepancies may be mistakes or otherwise insignificant, others may warrant further
investigation. As such it is worthwhile to keep track of all these discrepancies. The next section
consists of a closer look at a few specific file cards.

S. Example card entries

There are at least 3 distinct handwritings in the collection, including some typewritten
cards. One handwriting has been identified by Brinkman (p.c.) as belonging to Nicodemus, and
one may perhaps belong to Joe Bitar (see Figure 2). Bitar was the original developer of the
orthography used in Nicodmus (1975), and the head of a company called Southwest Research
Associates, Inc. (SRA) that sold dictionary creating services to tribes and linguistic communities
(cf Doak & Montler 2000). Another, more feminine, script has yet to be positively identified.
Nicodemus’s handwriting is most likely that shown below in Figure 5 (Brinkman, p.c.):

.
i

i

RREPYVLT 'L o

Figure 5. Nicodemus’s handwriting.

> For most root headers that group together entries with different root vowels, there is phonological motivation for
such grouping, since the effects of faucal lowering and stress-conditioned vowel reduction are largely predictable
(Doak 1992). Occasionally however, my decision to include an entry with a given root header is is based solely on
Nicodemus’s English translation, regardless of whether the grouping is phonologically motivated. The researcher is
therefore cautioned against simply assuming that a given grouping of entries with a common skeleton, but disparate
vowels, is valid, without first weighing all the evidence.
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Parentheses in the Cr transcription in Figure 5 indicate that the lexical suffix =dl¢ ‘offspring’
may be truncated, and =ms ‘tribe’ is entirely optional in this form. (8) below shows how the
form in Figure 5 appears in the final document.

(8) ya+s+tim=é|t=m§ he killed a bison, he killed the buffalo (yastema'letensh),
yastema(ltemsh))

The Cr transcription in Figure 5 corresponds to the second transcription in (8). The first Cr
transcription in (5) is taken from a different file card with the same lexical form. The initial
consonant of the lexical root ¢#’em occurs without glottalization both in Figure 5 as well as in the
first transcription in (8), and so the glottalization in the dictionary transcription has been
highlighted to alert the reader to the discrepancy. In the first Cr transcription in (8), /I/ in the
suffix =alt is written as being glottalized /1’/, and /m/ in the suffix =ms is written as an {n}.
These are both rendered in bold type.

Strikethroughs are quite common, and we may infer a variety of reasons for these cases.
An example of a strikethrough is shown below in Figure 6.

n/s 1s getting it <:> . ,éyéa:la‘;‘@t/ DpeCE -2
Figure 6. Typewritten/Nicodemus’s handwriting.

It is likely that the first transcription in Figure 6 was crossed out as a result of a misplaced
glottalization mark. The intended glottalization mark indicates an inchoative infix. All such
strikethroughs have been retained in the final document. (9) shows how Figure 6 appears in the
final document:

9) s+x"i?t-s h/s is getting a scolding, h/s is getting a verbal lashing, h/s is getting it
(ssmeitls, sxwi't-s)

Comparing (9) with Figure 6, we see that there were multiple file cards each with the same Cr
transcription, but different English glosses. When lexical entries are represented by more than
one card, each card sometimes differs only in the orthography used for the transcription, and

sometimes only in handwriting. Figure 7 illustrates a compound term meaning ‘archaeology’:

a)a@hoaoécz% - ,
Iet = npodition. of ameitms 0P, > 4 mi‘jEW’z‘“ X“a "Mﬁd‘sﬂ@%&
Figure 7. Feminine handwriting, Cr written in Reichard orthography.
The Cr transcription in Figure 7 is written entirely in the Reichard orthography. Figure 8 below

shows a compound entry, written in Nicodemus’s handwriting, and Figure 9 shows how extra
grammatical information is sometimes included in the English gloss.

Northwest Journal of Linguistics 4.2:1-110 (2010)
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Ao it g amgobanis D Mm@?ma

Figure 8. Nicodemus’s handwriting, Reichard orthography.

QOCUMU]QIE : (PresEnt peryect)

it (4 accuntudoted — eLMip

Figure 9. Feminine handwriting, Reichard’s orthography.

6. Examples not found in the dictionary

Of the 1143 cards (23%) without matches, 838 (16.8%) can be linked with certainty to
existing roots in the dictionary. In these cases, what we end up with is a greater knowledge of
what kinds of derivational processes these lexical roots can participate in. A case in point is (10)
given below.

(10) Dictionary:
\tms tum pump, suck (e.g. through a tube). (tum (stem), vt.)

File card entries with Vtms not in dictionary:
ii-tim-emsh h/s is pumping
ii-tam=kwa' h/s is pumping water

While we might expect continuative morphology (written above as ii-) to be able to attach to any
given root, we can now say with certainty that for the lexical root fum ‘pump, suck’, this is in
fact the case. In other words, we know that a fluent speaker of the language actually produced
these forms, and therefore we know a bit more about how to ‘make words’ out of these roots.
The same holds for (11):

(11)  Dictionary:
\try tor—s beckon (with the eye). (tor...s (stem), vt.)

File cards with \trs; not in dictionary:
torsments h/s beckoned h/h w/ the eye(s)

This example shows that the lexical stem tor-s ‘beckon with the eye’ may be transitivized.

The remaining 305 (6.2%) of the 1143 cards without matches may have either tenuous
connections to roots represented in the dictionary, or else are unrelated to forms occurring in the
dictionary. In this latter group belong entries such as (2) above which occur in Reichard’s Stem
List, but have no related forms. More examples of entries in the collection which also occur in
Reichard’s Stem List but not in the dictionary are listed in (12) below:

(12)  t+gem+iS snowbird (tqemish)
s+q™é+q'"(=)alq" prarie grouse, prarie chicken (sqeqwalqw)

Northwest Journal of Linguistics 4.2:1-110 (2010)
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t'gat=cn=alq" white fir ({qattsnalq"”)

s+t’iye?=tc’'e? caribou (stiya'lht'sd')

wapato potatoes that grow in Yakima & Nez Perce country (wapato)
s+x"a'y=apa?=qn red willow (?) (sxwaayapa'qen);
cux"+cux"+s+x"ey=ipe? rosehips (tsuxwtsuxwsxweyipi')®

I estimate that perhaps 150 (approximately 3%) of the collection may be found in Reichard’s
Stem List, but not in the dictionary. Finally, there are 29 forms which do not contain lexical roots
as such, but are rather prefixes, suffixes, expressives, child’s speech, or other functional items.
These are listed in the appendix.

A few more examples should suffice to show how much we stand to learn concerning
derivational processes in certain roots. Consider Figure 10:

tn ten pull line (stem) (tan); u-+ten be tight (stem) ((uu-)tan); ten+p become tight (as
rawhide) (stem) (tan(-p)); tén+m+ncut resist; lit. pull-cause; he pulled himself away; fish
pulled on the line; lit. he (fish) caused himself to pull (tinmentsut); u+C+ten=ce? he is
wearing skin-tight clothes (uchtintsi'); tén+m-stu-s h/s pulled it/him/her (tinemstus)

Figure 10. The file card collection adds much to our knowledge of Cr derivational processes.

Some root headers in the dictionary have little more than a stem. In the 1975 dictionary, we have
only the entries /ten/ and /ten+p/ representing ten ‘pull line’. The file card collection tells us
much about derivational processes related to this particular root. Figure 11 below is also
enlightening in this respect:

x'p;  x"ep flatten out blanket, spread (stem) (xwap); u*x"a-p h/s spread out, h/s stretched
out (uuxi...p); s+x"“Up+x"“up a flying squirrel, lit. spread spread (sxtpxup);
s+x"up+x“up+s+x"iy=ipe? Unidentified animal- probably related to the flying squirrel
(sxupxupsxwiyipd'); s+x"ép+m-+Ses development, n., lit. unfolding, unrolling (sxwdpemcac);
x"up+m=a?xn+m h/s stretched out h/h arm (Xupma'Xenem); x"ép+m-st-m develop, v., lit. it
was unfolded (xwdpemstem)

Figure 11. The “flying squirrel” header.

The ‘flying squirrel’ entries represent, I think, genuinely new material. Also of interest in Figure
11 is the glottal stop in the lexical suffix for “arm” in h/s stretched out h/h arm, which only
occurs once in the dictionary for the entry he bent his arms. This could mark the inchoative, but
this would be unexpected, since it usually occurs in roots instead of suffixes.

® An anonymous reviewer has alerted me to the fact that the second part of the compound entry for “rosehips”,
sx*eyipe?, is also found in the compound form “unidentified animal probably related to the flying squirrel”, included
in figure 11 on the following page. The root dictionary format I have chosen is unfortunately ill-suited for
highlighting similarities between stems. Future analyses and organizations of these data will hopefully bring such
stem correspondences to the forefront.
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7. Challenges and further issues

There are a number of challenges which I faced in preparing this document. Some
challenges relevant to this paper include questions of how to analyze entries such as those in

(13).
(13) pes+pes=nig"” type of snake (pespesnigw)

The analysis of this entry is elusive because the identity of the morpheme which comes after the
root pes is not clear. I have analyzed =nig" as a lexical suffix because of the morphological
environment in which it occurs, but there are no other occurrences of this suffix with which I
may substantiate this claim. The entry is most likely not related to a similar sounding root pes
‘amaze, surprise’. This is because pes ‘amaze, surprise’ is a harmonizing root (Doak 1992),
progressively lowering the vowels that follow (e.g. /pes+pes+il/ ‘he is easily amazed’ becomes
[pes+pes+6l]).” We would therefore expect the form pes+pes=neg”, not pes+pes=nig*. The
phonological evidence thus warrants grouping this particular entry separately.

A major question which remains unanswered at this point is the following: Why were so
many entries left out of the dictionary? We may never know the answer to this question, but for
at least some of the 23% without matches in the dictionary, I can offer some conjecture.
Alongside of the entry for ‘bride’ in (14) below, we have an entry glossed as ‘he slapped his
wife” which did not make it into the dictionary.

(14)  s+mi?yem bride (smiyidm); t'uq“+et+s+mi?yam he slapped his wife
(t'uqwilhsmiyam)

It takes no rocket scientist to imagine what moral misgivings Nicodemus may have had about
including such an entry in a dictionary which was to become an important, often-consulted
language resource for his people.

Example (15) shows a nearly complete inflectional paradigm having to do with skinning
animals and scalping which were left out of the dictionary. Scalping has obvious negative
historical connotations, but it is harder to see why any entries related to skinning animals might
have been omitted.

(15)  cek" drag, pull (tsekw); i? _t+cuk"+cuk=ilx"+m you(s) are skinning the animals
(i"ttsukwtsukwilxum); i _t+cuk"=ilx"+m-s he is skinning the animal (ittsukwilXums);
s+t+cuk“=ilx"+m-s he is skinning the animal (sttsukwilXums); s+t+cak“=qn scalp; lit. t-pull-
head; that which is pulled off the surface of the head (sttsakwqen)

The reasons I have put forth for the exclusion of (14) and (15) from the dictionary are very
speculative, and for the vast majority of entries without dictionary matches, there seems to be no
clear reason why one would want to leave them out. Did Nicodemus question their
grammaticality? Were they omitted by mistake? There is some evidence that suggests that
Bitar’s publishing firm was constrained by economic factors (Montler, p.c.). Given that a larger

” Thanks to an anonymous reviewer for pointing this out to me.
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volume would take more time to compile, and be more expensive to print, therein may lie an
explanation for the exclusion of this relatively large number of entries.

Another major question which arises from this work is whether Nicodemus really
resolved all of the stress (16), vowel (17), and glottalization (18) discrepancies which become
apparent after comparing file card entries with their corresponding dictionary entries.

(16)  u+x"el'+& t+tm’ix" bestial; lit. it is like an animal (Ux&la tetmix");
hn+cun+cun’'m’e?+n’ college; lit. school (hntsurtsurime'n);
sya+dax+él'+s+Ci+Ce? cattle driver; cowboy; lit lit. one whose business is to drive

cattle (syadaXal'schichd');
g“e¢=qan=4?st Wenatchee; lit. he saw over a rock, cliff, precipice (gwéchqgene'st,
Gwéchqgene'st)

(17)  cen+k"inx"=cn-t-se-s he answered me (tsankwinxwtsentsas);
miS destitute, adj.; lit. he is w/o what he needs (mgc);
p'asq™ collapse, crumple (stem) (Busdw);
hn+g'a+q’'m’=iy’e?+n fishing place (hndedqmiye'n, hndedmiiye'n)

(18) tax+tax+q=itp black birch (taktakditp);
ye+c'0p be suddenly tight (stem) (yetsop);
hn+c'éx"+t stream, creek, channel (hntsékut, hntsékhut);
c'IX"+min+n claw; lit. m.o. scratching (t'slkumin'n);

In other words, the issue that comes to mind concerning (16-18) is whether both pronunciations
are acceptable, or just one.

There are also other complications related to vowel transcriptions. According to the
transcription key, Nicodemus changed all vowels written as {4} to {e} in the dictionary, and
deleted all vowels written as {e€}. This was not categorical however:

(19) a. hn+q™l=ul'umx”+n bakery; lit. place for baking (bread) (heng”cldl’emx"en,
hngweld'lemkhwn, hngwld'lumkhwn);
b. sya+n+qI=Ul'mx" baker; lit. one whose occupation is to bake (bread) in the ground
(syang“eldl’emx™);
c. hn+en’=Ulemx" the opposite side of the canyon (henlhd'ndlemxw);

In (19a), the suffix =u/umx" ‘ground’ retains the same second /u/ vowel in both the dictionary
entry and the ‘final’ file card entry. In a related form with the same suffix (19b) however, the
suffix form is never transcribed with a second /u/. Ivy Doak (p.c.) has indicated that Nicodemus
replaced {&} (schwa) with {u} if they were near labials, otherwise {&} was deleted, but this
practice seems not to have been consistent, as shown by (19b).

One final orthographic change adopted by Nicodemus was his choice to represent what
Reichard (1938:529) wrote as superscript ‘echo vowels’, simply as long vowels. In a minority of
cases, the superscript vowel is written with a different graph than the preceding, non-superscript
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vowel, as in (20). These were nevertheless collapsed into one long vowel by Nicodemus. Is there
a loss of phonetic detail accompanying Nicodemus’s transcription?®

(20)  sye'+x"Uy ambassador, delegate, n.; lit. one who goes to a place for other (sye’kuy,
syaaxuy);

On a related note, it would be interesting to try and address the question of whether or not
Nicodemus’s choice to change the orthography was at all related to phonetic change occurring in
the language as the number of speakers decreased, or whether these changes were implemented
solely for reasons of learnability.

To conclude, I have often been asked why I chose a root-based dictionary format, rather
than a format based on stems or other morphological units or lexical classes. My answer is that
by organizing forms by non-compositional roots, it more clearly illustrates the apparent
regularities which derivational forms like lexical suffixes contribute to the meanings of roots
during the process of stem formation. While a stem-based dictionary might also be useful,
especially to the language community, such basic semantic connections as those shared at the
root level would not be as transparent given such an organization. Also, in order to accurately
show the overlap between Lyon & Greene-Wood (2007) and the present collection, it seemed
appropriate to follow the same format.
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COEUR D’ALENE CONSONANT PHONEME CHART
from Lyon and Greene-wood (2007)

labial alveo- | alveo- | lateral palatal | labio- uvular labio- pharyn labio- glottal
lar palatal velar uvular geal pharyn
geal

Voicless Stops
and Affricates 0] t C é kw q qw ?
Glottalized
Voiceless p’ t (o} ¢ K™ q’ qu
Stops and
Affricates
Voiced Stops
and Affricates b d ]’ gw
Voiceless
Fricatives S t é XW )v( X" h
Plain
Resonants m n r | y W I\ oW
Glottalized
Resonants m’ n’ r |’ y’ w Qo oW

COEUR D’ALENE VOWEL PHONEME CHART
adapted from Doak (1997:9)

front mid back
high i u
mid € () p)
low a
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SNCHITSU'UMSHTSN FILE CARD COLLECTION

bc s+buc+buc=8n boot, boots (a
borrowed root) (sbutsbutscen,
sbutsbuts shen)

bm, bam go fast & far, be intoxicated
(stem) (bam); s+bam+p speeding (s+tamp)

bm, s+t+tbém+bm hummingbird,
bumblebee (stbémbem, stbémbemm,
stbembm); is+bém-+bm+i§ humming
(isbembemie, isbémbemic, isbembmish)

bns bins bean (bins)

bnwh s+bi-nwah=ulumx” Benewah County
(stiinwakulumkw)

bs s+t+bi's6 dragonfly (stbiis), stbiisd)
btlym be‘tlyém Bethlehem (baételydam)

cc s+¢n[tl+coc British, Canada; lit.
Indian (or people) of George (stcentsats,
stentsots, schentsots, schntsots); ul
s+Cin[t]l+céc Anglican; pertaining to King
George men (ul stcintsats); g™t s+¢in[t]+céc
Angles; lit. King George men (gut
stcintsats); elu+§+>“<em=iné e s+Cin[t]+coc
Anglo-phobe; one who does not love
England (alulxamintc a stcintsats)

cg”, ceg"+t nature, character, custom, the
moral or ethical structure of person or
group (tseg™t); i+cug”=ilt+ms breed; lit. he is
producing offspring (itsugwiltemc);

&et _hi+sn+cug“+cug'=i¢t+m’ imitate, mock;
lit. in-behave-behave-hand-repeatedly; |
shall imitate/mock h/h
(chil(h)isentsugwtsugwichtem);
Cet+i+sn+cug”+cug"=i¢t+m’ you (s) will
imitate/mock h/h

Northwest Journal of Linguistics 4.2:1-110 (2010)

(chilhisentsugwtsugwichtem);

¢ _s+n+cug“+cug“=i¢t+m’-s he/she will
imitate/mock h/h
(chdsentsugwtsugwichtems); hn+cug"+cug"=
ic+s-nt-s copy, v.; emulate; he imitated him
(@s-te-weres) (hntsugwtsugwichsnts);
s+n+cug”=elt-nim-t aphrodisiac; lit. desire for
begetting offspring, progeny, young
(sentsug“altnimt); s+ceg"+es+&int archetype,
animal magnetism, animal example, model
(stsdag“astcint); s+cugw+cugw+s+é|’n|t set (bad)
example; lit. in-behave-behave-eye-
people; setting (bad) example for others
(stsugwtsuguschint); € _?i+cug*+cug“+s+¢in't
we are setting an example; yeuiph
(ch'itsugwtsuguschint);
k*p_?i+cug”+cug*+s+&in't you (pl) are setting
an example (kup'itsugwtsuguschint);
i+cug"+cug"+s+¢in'tH's they are setting an
example (itsugwtsuguschintelsh);
ti?x"+et+cég"+t to acquire; lit. he acquired a
way (habit) (ti'x"attsag™t);
ec+tme?+m-++cég"+ effeminate, adj.; lit. he is
delicate or unmanly (atsma'smstsagwt);
q"y'+q"i++ceg"t personality; he has a poor
personality (q"uyq"ittsag"t); sl'+sl'+et+cég"+t
block-head, n.; lit. a person who is
uncertain in his ways (selselattsag"t)

cg's cug" be feather (stem) (tsugw)

ch, ceh+t=cin+tm-nt-s allude; he
mentioned it, he alluded to it
(tsdhttsinments)

ch, cih be next to move (stem) (tsih)

ck”, cek" drag, pull (tsekw);
c+cuk"+m'in’+n’ bob-sled; lit. m.o. dragging
(tsetsuk¥minen, tstsuk”minn);
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hn+n+cuk"+min+n it is my team (of animals)
(henentsukwminen); in_hn+cuk*+min+n it is
your (s) team (of horses)
(in(h)entsukwminen); hn+cuk"+min-is it is
h/h team (of horses) (hentsukwminis);
t+cuk"=ilx" he skinned (animal) (ttsukwilxw);
s+t+cuk=ilx" skinning; lit. pulling hide off
(animal) (sttsukwilxw); s+t+cuk"=ilx"+n skin
animal, lit. t-pull-hide; skinning
(sttsukwilxwen); hi? _t+cuk"={Ix"+m / am
skinning the animal (hi'ttsukwilxum);

i? _t+cuk™=lIx"+m you (s) are skinning the
animal (i'ttsukwilxum); i? _t+cuk"+cuk=flx"+m
you(s) are skinning the animals
(i"ttsukwtsukwilxum); i _t+cuk"=ilx"+m-s he is
skinning the animal (ittsukwilXums);
s+t+cuk"=ilx"+m-s he is skinning the animal
(sttsukwilXums); s+t+cak"=qn scalp; lit. t-
pull-head; that which is pulled off the
surface of the head (sttsakwgen); t+cék"-nt-s
detract, v., lit. he drew it off (ttsakwents);
hn+cuk*=ulI'mx"-nt-x" you dug it up
(hentsukwilumxwentxw,
hntsukulumkhwntkhw); t+cuk"=ilx"-nt-s he
skinned it (i.e. deer, bear, etc.)
(ttsukwilxwents)

ck",  cik" kind of covering (for brain- ref.
to stupidity) (stem) (tsikw)

cl cil=¢t five (tsilcht); cél=é=sq|it five
days; Friday (tslchsqit); cil+é+l+?Gpen fifty
(tsilchlipen)

clx ut+calx=qn his hair is thin
(uttsalXgen)
cl s+cil'+et substitute (stsi'lalh);

s+cil'+et+xélex"denture, n.; lit. substitute for
teeth (stsi'latXalaxw); s+cil'+et+s+t'$=astq
blueberry; lit. a huckleberry substitute
(stsilatstecastq)
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ct c+cot+m’=qn’ Little Bull Head; he was
a member of the Flathead Tribe (tstsatrre,
tstso¥'mq'n, tsts6lhman)

cm cum be surfeited w/ fat (stem)
(tsum)

cmt  s+cumt going or coming on time
(stsumt)

cm’, ci+tcem'e? pl. are small (stem)
(tsitsdmd'); c+cm’=ic’e? midget, midgets; tiny
people (tstsraitse!, tstsmitse', tsts'mits'e");
t+c+cm’e?=Us beads; lit. little eyes
(ttsetsemd'us); hn+c+cam’a?=al’'qs+n’ small
roads, vegetables,; produce

(hntsetsama'a'lgsh, hntstsama'a'lqsn)

ch cun point, show (tsun); cin=¢t+m+n+n
index finger; | pointed at h/h/i; lit. point-
eye-finger; m.o. pointing (tsalewelsh,
tsinchtmenen)

cnl e+cenel+mi+ncut asocial, lit. he is
usually by himself (atsanalmintsut)

cnmn canmn Chinese (tsanmen, tsanmn)

cnm? s+cunme?+m declaration, n.
(stsunma'em); hi-y+cinme? disciple, student;
lit. he/she is the one | taught or am
teaching (hiiytsinme'); cun+un+me?+itm-I$
docile, adj.; lit. they are easy to teach (tsu#,
tsununma'dtmelc); hn+cunme?+n school,
conservatory (hntsiinme'n);
hn+cun+cun'm’e?+n’ college; lit. school
(hntsdantsunme'n); ul hn+cun+cun’'m’a?+n’
academic, lit. belonging to a school (ul
hentsintsunma'en); cinme?-nt-s declare,
designate, v.; lit. he explained it or pointed
it out (tsinma'ents); cinme?-nt-se-s taught-
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he taught me (tsinme'entses,
tsunme'ntses); sye+tcunme?+s+&int teacher;
lit. teacher of human beings
(syetsunme'schint); hn+cin'+cun’'m’e?+n ¢
n+?its+n boarding school; lit. place for
teaching & sleeping (hentsuntsunmda'en +
nit'cen); hn+cdn’+cun’'m’e?+n hit n+?it$+n
boarding school; lit. place for teaching &
sleeping (hntsuntsunmen hi¢ 'nit'shn,
hntsantsunmen hi¢ 'nit-en)

cp u- cap=us blink- his eye blinked
((uv)tsapus)

cq caq receptacle stands w/ concave
side up (stem) (tsaq); can+c+cag+m’in’+n’
saucer; lit. concave (tsantstsagminn); cag=cn
phonograph (tsaqtsn); cag+aq=cin=kwe? he
came ashore in a canoe, canoe lands; lit.
comes to a stand; it (canoe, boat) came to a
stand on shore (tsaqaqtsinkwa'); s+cag+aq=
cin=k"e?+n dock (stsagaqtsink“a'n); cag=ip
follow (tsaqip); caq+caq+aq=||ip+m fall on
back; lit. person-come to stand-solid; he
fell on his back (tsagtsaqgagqlipem); caqg=
i?tc’e? broil, v.; he cooked by direct radiant
heat (tsaqi'¥tsd'); s+caq=itc'e? roast meat; lit.
stands-upright-fresh-on-grate
(stsaqi'lhtsd'); hn+caq=itce?+n broiler, n.
(brtsagitts'eln, hentsaqgi'ttsd'en,
hntsaqitts'e'n); hn+t+cag=ine?+n acoustics;
lit. m.o. hearing sounds (henttsaqgind'en)

cq”, u- céq” it is pink, scarlet (uutsagw);
céq"+l§ tammarck, larch (tséqg“Ish); s+caq“+m
arbutus, strawberry (stsdqum); céq"+q“=alq”
dog wood (tsaquk“alg"); t+coq["]+céq*=us
blood-shot, adj.; he has blood-shot eyes
(ttsogtsequs)

cry coray July (tsooray)
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cs, ces be fine, be long & slender (stem)
(tsds(-t)); ces be made long & slender (stem)
(tsds); s+cas=algs mosquito (stsasalgs);
c+cas=algs mosquito; lit. fine end; one w/
long, slender point on end (tsetsasalqs)

cs, cus snake rattles (tsus)
c$ ci$ be heated (stem) ((uu-) tsish)

c$ ci$ be long, tall (stem) (tsish);
ci$+p+s fisher (tsishps); cés=alq" he is tall
(tséshalgw)

ct, cut ci? although (tsut tsi')

ctx*  cétx" house, be house (stem) (tsetk",
tsetgh®, tsatxw, tsetkhw); c+cétx" cabin,
cottage, small cottage (tstsétkhw); ul mac'p
he cétx"+s apiary; lit. belonging to a bee's
house (whmatsp-hitsibtds ul matsp ha
tsdtx"s); ¢it+Se$+m-nt-s x"e cétx"-s he sold his
house (chilhshishments xwa tsdtxws)

cwW',  ciw' be youngest child (stem) (tsiw);
s+c+ciw’+t|=mé baby of the family
(stcetciwtemc)

cW',  cuw' punch (tsuw); s+cu?+u? blow, n.;
lit. a sudden hard stroke, as w/ the fist
(stsd'u’)

cx", cex" caress (tsekhw)

cx’,  ci?ix" pl. enter water, pl. wade (stem)
(tsi'ixw); hn+c|éxw+t stream, creek, channel
(hntsékut, hntsékhut); hn+c+ex"+at creek;
brook (hntsetskut, hntstskhut)

cxX'y  cux"+cux'+s+x"ey=ipe? rosehips
(tsuxwtsuxwsxweyipd')
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cX", cax" increase as by saving (stem)
(tsaXw)

cy cuy’, u- cuy’ be chilly, make

goosebumps (stem) ((uu-) tsuy (-t))
cy? cu+cyu? firetongs (tsutsyu')
c® caS scream, shriek by pain (tsar)

c™ ca® fringe (stem) (tsarw, tsaRw);
s+can+cuS'zic’e? shawl/ (stsantsuRwitsd');
can+cu€'=ic'e?+m she put on a shaw/
(tsantsuRwitsd'em)

c?, ci? there near second person (stem)
(tsi'); mel'+ci? by that (place) (mal tsi')

c?, ci? all right (tsi"); t'i?+ci? adequate;
lit. that is enough (ti'tsi')

c?, ci+ce? leave alone, leave unharmed
(stem) (tsitsd, tsitsd', tsitse)

c”t co?6t sob (stem); blubber, v., lit. he
wept noisily (ts2'at, tso'6t)

c’c c'ic’ pinch skin together (stem) (tsit's)

c'¢, t+c’'ac=alqs Tekoa Mountain; lit.
numbered point (etsachalgs, ttsachalqgs);
hn+c'a¢’=qn numbered/counted at the top,
Mountain N.E. of Plummer, Idaho;
numbered mountain (head) (bats-ategn,
hnts'achgn, hntsachgn)

c¢, c'et count, number (tsech); s+c'é¢+¢
amount (stsatcetc); s+c'é¢+&+n numbers
(stsétcn); s+c'éé+¢-s it is its number
(stsichechs); hn+c'éé=us counted,
accounted, He accounted, computed,
counted, calculated, ciphered (hentsétcus,
hntséchus, hntsechus); s+n+c'é¢=us algebra,
arithmetic, lit. counting heads (faces)
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(sentsdtcus, sentséchus); sye+n+c’'éé=us
bookkeeper; lit. one who counts heads
(sydntsdtcus); s+c'é=asq'it almanac
(stsetcasqit, stsetedsqit, stsechasqit);

c'é, c'i¢ be prickly, be rough like file
(stem) (tsich, (uu-) tsich); u-+c'i¢ it feels
bristly (uutsich); u+t+c'ié¢=elx" he (pig) has
bristly hide (utfsichabeaw, uttsichilxw,
uttsichalxw)

c’k” c'ék"+k" elderberries, alder shrub,
bearberry(ies) (tsakuk", tsékuk"™); c'ak"+k"=
alq” elderberry bush (tsakuk“alg")

c'k"  c'ik"e? be left hand (stem) (tsikwd');
s+t+c'ik"e?, s+t+c'i?k"e? left hand (stts'ik"e");
s+t+c'ik"e?-s it is h/h left hand (sttsikwi's):
hi+s+t+c'ik"e?=ett it is my left hand (or finger
of-) (histt'sikwd'acht)

ck”  cek™ poke (tsekw); u+c'ék™ it is stiff
(as bones) (uutsikw):; s+c’ek™ stiffness
(stsdakw); c’ek™+p it became stiff (tsakwp);
cen+c'uk™+min+n buttress, n.; lit. a prop
(tsdantsukwminen); c'uk=i¢s+n cane
(tsukwitesn, tsukwichsn); t+c'4k™+p=alg=3$n
h/h leg became stiff (from long inactivity)
(ttsakwpalgshen); én_c'ék™+c’'uk™+p=8n my
feet became stiff (i.e. from cold)
(chent'sikwtsuKwpshen); c'uk™+p=axn h/h
arm became stiff (tsukwpaXen);
c'uk™+c'uk™+p=axn h/h arms became stiff
(tsukwt'sukwpaXen); hn+c’5k’w+c’5k’w=é>“<n
crutches; lit. m.o. supporting the armpits
(hntsukwtsukwakn, hntsukwtsukwaghn);
c'ék™-nt-se-s h/s poked me (tsikwentsis)

c'l, e+c'él+c’el they (trees) are standing
(aatsiltsel); c'él+is he stood up, to arise; lit.
he got up from a chair (tsilic, ts'élie,
ts'élish); s+c'él+i$ standing up, coming to a
standstill (stsalish, stsilish); hn+c'el+i§+n
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way of standing (hentselishen); s+&i-+c'él+i$
new moon (stciitsilic, schiitséelsh);
ut+éi-+c'él+is new moon;, lit. it stood up
again this way (ulhchiitsilish); s+c’el+itm
standing place (stselitem); s+c'el+utn
standing place (stseliten); ¢a-+c'dl=algs
Tensed, Idaho; lit. grove on a lapland
(chaats'alalgs); s+c'el'+c’el=iple?=8n spurs; lit.
s-tsel-tsel-handle-leg; things that project
out on the handles of the heels
(stseltselipld'shen); c'l=qin+n bonnet, n.; lit.
m.o. putting juttings up from the head,;
feather bonnet; lit. plural project-head-
which, feathers projecting upward from the
head; war bonnet ({selginen, tselginen);
s+c'l=qin headdress (stselgir, sts'lgin);
ec+s+c'el=Us=tu-s h/s is in a standing
position beside h/h/i (acstsellstus);
&s+c'el+i$-n-is h/s stood by h/h/i
(chstselishenis)

c'l, c'el'+I" arrive (he reached his
destination) (tsalel, tséll); s+c'él'+I" arrival (of
one person) (stsilel); c¢'l+l+i=ul'umx” alight;
the (bird) came to a stand after a flight
(tseleliculumx™); x"u-H+c'el'+' He went until
he arrived over there (xu-"lhtsilel)

c'Ix*  cIX"+min+n claw; lit. m.o. scratching
(tslkumin'n); c’alx"-nt-se-s claw; he (cat)
clawed me (tsélK"ntses)

c'ls  c'alus king fish, kingfisher (tsélus,
ts'alus)

cl, c'il’ be outline, shadow (stem) (tsil);
K1+ AL+ clel'+t delineate, v.; lit. he
formed a shadow (Kul4siltsalt);
hi+s+c'il+c’el'+t it is my shadow (histsiltsily;
s+c'iI'+c’el'+t-s it is h/h shadow (stsiltsift's):
c'el'=i¢t+m-nt-m h/s was confronted by
horrible sights or entities (tsefichtmentem)
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c'l, c'ul’ break sad news, report death
(stem) (tsul); sye+c'Gl+m one who reports
sad news, death (syditsulem); c'dl-nt-se-s
h/s reported a death to me (tstlentsis)

ct c'it, u: c'it weather is cool (stem) ((uu-
) tsilh); u c’'u+c’e?i- it remains (very) cool!
(utsetsa'lhi 1)

c’'m c'am+c'm=alqgs Pear, pears, lit.
pointed at the ends (tsamtsmalgs)

cm, c'em make tight, press (stem) (tsem)

c¢m’, s+c’am’ bone, n. (stsam, sts'a'm); u
s+c'am’ its all bone (ustsam); ¢'+c’'m’'=4l'n,
hn+c'+c'm=4al'n war arrow; piece of bone on
end of an arrow; used in buffalo hunting
(tsts'ma'ln, khentsetsmalten, hntsets'ma'ln);
ux“el'é s+c'am’ bony, adj., it is like a bone
(uxald stsam); S"a+S"a+s+c’am’ bony, adj. it
has many bones (RaRwastsam)

c¢’m', c'om’ suck on solid object (stem)
(tsom); s+cém’+m sucking (stsdmem); ¢'6m’-
nt-s he sucked it (ts'6'ments)

c’m't s+c’ém’+c’om’ﬂ+t abcess (stsomtsomt)

c'n’ c'an'+c’en’ bee, grasshopper
(fsanftsen, tsantsen)

c'p’y cep lightproof, airtight (tsep)

cp, c'ip’ pinch fine (stem) (tsip); s+n+c’ip|=
s+m cat nap; an eye pinching (sentsipsm) ;
c'i p|-nt-se-s he pinched me finely (tsipentsis)

c'pl s+c’ip’a|+yé dole system,
rationing (tsipaly0); s+c'ip'al+yéh+m dole, v.;
lit. dealing out (something) sparingly
(stsipalyahem)

c'p'q’  c'ap'q’ adhere (stem) (tsapq); t+c'ap'q
adhere; lit. it stuck fast as if glued to
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something, he became firmly attached
(ttsapq); c'p'q’+min+n glue, agglutinin, lit.
adhere-use-what; means of sticking to
(esepegmm, tsepgminen, tsepgminen,
tspgemin'n); Calt]+c'p'q’=itx"+n asphalt; lit. a
glue for the roof (tcatsepqitx“en); c'p'q’=
iw'es-nt-s agglutinate; lit. he stuck (2+)
things together (tsepqgiwasents)

cq"y c'eq” butcher (fseqw); s+c'éq"+m
butchering (stsequm); sya-+c'éq"+m butcher
(syaatsequm); hn+c'éq"+mn butcher shop
(hentsegwamen)

c'q’ c'aq’ batch, cluster, n.; a group of
things (tsaq); c’aq’=alx brain, brainpower,
battery, n., cluster of nerves, nerve center;
cluster of (branches) (tsaqalk, ts'aq'algh);
cléq’=e+p fir (tsaqetp)

c'g™n cluqlwn pronounce (tsuqun);
i+c’'uq™+c'ugan’+m’s articulate; he is
articulating (itsug“tsuqunemo);
hn+c’oq™+coq™Un'+em’n’ classroom- a room
for reading (batsugwisuguaermn,
hntsugwtsuginemn); c'ug™un-t-s designate,
v.; lit. he pronounced it (tsugunts); c’'ug™dn-
it-s bequeath, v.; lit. he gave or left
something to him by will (tsuguncits)

c'r, c'ar+t feel cold to touch (i.e. ice)
(stem) (tsar(-t)); hn+c'ar+t cold water
(hntsart)

c'r c'or be sour (stem) (tsor);
c'or+emnsalt shaker (tsdremen); hn+c'or=k"e?
brine; lit. salt water (hentsaorkwé',
hntsorkwe'); hn+c'or+c[16r'=k"e? soda pop;
lit. sour water (hntsartsérkwe',
hntsortsorkwe'); hn+c’e+c’or+c'6r'=k"e? soda
pop; soft drinks; lit. in-small-sour-sour-
liquid (hentsetsortsérkwd); hn+c'ér=s+m-nt-s
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he winked at him (hntsarsmnts,
hntsorsmnts)

cr() c'a?ar beill, hurt, ache (tsa'ar);
s+c'é?ar illness; being sick, ache, to ache,
pain, to feel pain (stsd'ar, stsa'ak, sts'a'ar);
hn+c'ar+n disease, sickness, ailment,
condition of sickness, -algia, lit. sickness
(hentsd'aren, hntsa'ar'n, hntsd'arn,
hentsd'ren, hntsarn); s+t+c’a?ar=g"l stomach
ache (stts'a'argul); hn+t+c’ar'=ilg“es+n clinic,
hospital; lit. place for the sick
(hnttsarilgwesn); c'ar=alwis he was ill for
great length of time (tsa'ralwis); s+n+c'ar’=
ine? earache, n.; lit. having pain in the ear
(sentsa'rind'); s+n+c’ar'=iné+n’ backache; lit.
suffering pain in the back (sentsa'rintcen);
s+c'a?ar=qin; s+c'a?ar=qnheadache
(sts"a‘akgin, sts'a'arqgn); s+c’a?ar=qin=$n’
arthritis; lit. feeling pain in the knee
(stsd'argincen)

c's c'es collect by pecking, salvage
(stem) (tsas); c’es+p annihilate, consume,
destroy, use up (stem) (tsdsp); c’s+c’s=qin’+n’
catbird, lit. little-picks again & again-at
head a little fellow who repeatedly picks
things at head (tsetsestsesqinen, tsstssqinn,
tsstssqinn); hn+c’s+p+nln-t-s deplete, v.; lit.
he succeeded in emptying it
(hentsespnints); hn+c’'s+p+nim-t-m empty-
the bag was emptied (hntsespnimtem,
hntsspnimtm); hn+c’s+p=UI'mx"-st-m
devastate, v.; lit. the land was deprived of
inhabitants (hentsesplilemxwstem,
hnts'uspulemkhwstem,
hnts'uspilmkhwstm); c’es=qin-t-s h/s
deloused h/h; lit. he picked (things) off h/h
head (tsesqints)

c'w c'aw’ wash, be washed out (lit.
soaked out), be dry, be boring (stem) (tsaw);
c'aw'+emn detergent, n.; lit. a cleaning liquid
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(fsdwdmen); c’aw'=s+n soap, m.o. washing stsaxum, stsakum); s+c’é|>“<w+c’u>“<w+n advice
face (tsawsn); hn+c’é=us+n basin, washbowl; (stsagh“tsughum); sya'+c’ax"+m devotee, n.;
lit. m.o. washing the face (hntsawsm, lit. one who has vowed to do a specific duty
hentsa'usen); s+n+c[law'+H+gap=itc’e? dish (syaatsaXum); hiy+t+c'ax” deliberate; lit. it
washing (sents'awtqapiltse') was done deliberately (hiyttsaXw); hn+c'ux"=
il+m devolution, n.; lit. teaching
c'wt  s+c'ew'it=8n’' splinter-leg (promising) that is handed down to
(stsdadwilhshen) offspring by forebearers (hatsuidhwilem,

hentsuXwilem, hntsughwilm); s+t+c’ox"=
c'w'q c'aw'q pull out solid object (as nail

out of board) (stem) (tsawq);
hn+c'ow'+c’'ow’q=ins-nt-m his teeth were

ipele? decision, n.; lit. judging
(sttsoXwipald"); s+t+c'ux"=ipele? arbitrament
(sttsux“ipald’); sya+t+c'ux"=iple? arbiter,
extracted (hntsowtsowqinsntm) Jjudge (syattsux“ipild', syatisghtipele!,
syatts'ughwiple'); hn+t+c'ux“=iple?+n
decision-making, law, means (cause) of
Judging (henttsux“ipld'an, hentisusdipelen,
hnttsukhwipele'n, hnttsukhwiple'n,
hntts'ughwiple'n); ul s+¢int hen+t+c'ux”=
ipele?-is democracy, n.; government of the

c'X";  hn+c'éx"+ stream (hentsékhut,
hntsékhut)

c'x*,  cix" prepare chips by peeling & tying
(stem) (tsixw)

Ox'y  cixcux” fishhawk () (EsixwtsUxw) people (ul stcint ha(he)nttsuXwipald'is);
elu+++n+t+c’u>“<w=ipale'7+n anarchic; lit. it has

c'%,  c'ax fry (stem) (tsak, tsaX); c'ax+m no law (@lut(h)enttsux"ipla‘en)

she fried (food) (tsdXem); s+n+c’ax=ul’'umx”

fried bread, bread, n. That which is baked X', c'eX” spark (tsekw); C’E)V(WJrC’E)V(W” coal,

(Fried) in the ground, his-is-rraking-the electricity; lit. spark spark (tse'x"tsaxt,

sounds-of-frying (sentsaXulemxw, ts'kwts'kut); s+t+c’ex"+ncut asteroid

snts'aghu'lumkhw); c'a%-nt-s she fried it (i.e. (stisex“entsut); is+c'aX"+c'ak™+i8 it went

meat, bread) ({saXents); c'ax-sit-s h/s fried sparking away (istsaXwtsaXwish);

(food) for h/h (EsaXsits) c'éx"+c'ex"+t ha mel=6lemx” coal dust

(tsaXwtsdaXwt ha meldlemxw)

c'xt u+c'axit suddenly, in vain, to no

purpose, w/o explanation (utsaXilh) c’yX hn+c’°y’+Céy’Xi+m Spangle,

Washington (batstskium, Hatsioyts'
c'’xy? c'axyd?c’n mink (?) (¢saXyu'tsen) Hnts'o'yts'o'yghm)

cX", c'aX" choose, promise, do cy c'iy’ be right side (stem) (tsiy)
voluntarily, be fault of (stem) (tsaXw);
c’éki+m devoted, betroth, v., lit. he
promised solemnly, he vowed; he/she
promised (marriage) (tsaxem, tsaXum);
s+c’a>“<i+m betrothel, obligation, bond,

promising, obligation, n. (stsaxem,

c'?, cluu+m cry, weep (tsuum);
s+c'U?u+m$ to mourn, crying, weeping
(ststume, sts'u'umsh); c"7+c’u'7+m+ul h/s
cries habitually or easily (tsu'tsu'mal);

hi?+Cs+c’'u?+mi-n-m [ am weeping for
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him/her (hiehstssamindm, hi'chsts'u'minm);
¢s+c'u?+mi-nt-s bewail, lit. he expressed
sorrow or regret over it (tcstsu'mints);
g“’iy’+e+s+c|l’1’7um she finished crying
(gwiyéstsd'um)

c'?, c'i? deer; venison (tsi'); c'i?y=elx"
buckshot (tsiy'elkw); ye'+c'i? he killed a deer
(yaatsi')

c?, s+c'U?=8n hoof; foot (stsiresn,
sts'u'shn)

¢ ¢-=ilg“es feeling of having eaten too
much (ch-~ilgwas)

¢, s+¢ic discovery (schits); s+Cic+c
guest, visitor; he-is—my—guest (schitsets);
sye'+Cic detective, n.; lit. one who discovers
things (syaatcits); hi+s+&ic it is my discovery
(hischits); his+Eic+c h/s is my guest
(hischitsets); ?ep+¢ic+c h/s has a guest,
visitor (apschitsets); s+¢icu?u=m$ Coeur
d’Alene Tribe (schitsu'umsh); ¢ic-nt-s detect,
v., lit. he discovered it (tcitsents); éic-nt-m he
was haunted by unusual being; lit. he was
arrived at (chitsentem); cen+&ic-en / arrived
at it; | reached it (tsanchitsen);
s+8i'c+?Uk"+m bringing here (stciitsikum)

écw? s+éecwe? Wellpinit (schetswe')

¢dl ¢dél+ncut to assert one's rights- he
asserted his rights; lit. he defended himself
(tcddlentsut); hi?+¢dél+m / am defending
him/her (hi'chdél¥m, hi'chdéim);
hi?+¢dél+m-1$ / am defending them
(hi'chdélmVIc); il-¢dél+m you(s) are
defending him/her (ichdélem);
kwuﬁv'?ivédéhm-s-lé they are defending you
(pl) (kuytcdalemselc); et _k"i_s+&dél+m /
will defend you (s) (tcatkwistcddlem);
¢et+his+¢del+m [ will defend him/her
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(tcathistcddlem); cet+k"p_his+&del+m / will
defend you (pl) (tcatkuphistcddlem); ¢et _hi-
s+Cdél+m-I$ / will defend them
(tcathistcdalemelc); Cet_¢En _?i-s+¢dél+m
you(s) will defend me (tcattcen'istcdalem);
cet _%i-s+¢dél+m you(s) will defend him/her
(tcat'istcddlem); ¢cet _Ci_s+¢dél+m-s he/she
will defend me (tcattcistcddlems);

cet _k"u_s+¢dél+m-s he/she will defend you
(s) (tcatkustcdalems); et __¢&i_s+Cdél+m-p
you (pl) will defend me (tcastcistcdalemp);
cet _%i-s+¢dél+m-I$ you (pl) will defend them
(tcat'istcddlemelc); cet _Ci _s+cdél+m-IS they
will defend me (tcattcistcddlemselc);
tet_k"ull_s+edeltm-I$ they will defend you
(pl) (tcatkustcdalemselc); ¢dél-nt-s-n /
defended you(s) (tcdilentsen); ¢dél-n /
defended him/her (tcdalen); ¢dél-nt-ulm-n /
defended you (pl) (tcddlentulmen); ¢dél-n-1$ /
defended them (tcddlenelc); ¢dél-nt-se-x"
you(s) defended me (tcddlentsaxw); ¢dél-nt-
x" you(s) defended him/her (tcddlentxw);
¢dél-nt-se-s he/she defended me
(tcddlentsds); ¢dél-nt-si-s he/she defended
you(s) (tcdadlentsis); ¢dél-nt-sel-p you (pl)
defended me (tcddlentsdlp); ¢dél-nt-x"-1$ you
(pl) defended them (tcdalentxwelc); ¢dél-nt-
se-s-I$ they defended me (tcdalentsaselc);
¢dél-nt-si-s-I$ they defended you (pl)
(tcddlentsiselc); k"ne? ¢dél-nt-s-n I am going
to defend you (s) (Kwni'tcdilentsen); k" ne?
¢dél-n / am going to defend him/her
(Kwni'tcdilen); k™ ne? &dél-nt-ulm-n / am
going to defend you (pl)
(Kwni'tcdidlentulmen); k™ ne? ¢dél-n-18 / am
going to defend them (Kwni'tcdilenelc); k™
ne? ¢dél-nt-se-x" you (s) are going to defend
me (Kwna'tcdilentsdaxw); k™ ne? ¢dél-nt-x"
you (s) are going to defend him/her
(Kwni'tcdadlentxw); k'™ ne? &dél-nt-s-es he/she
is going to defend me (Kwné'tcdalentsis); k"
ne? ¢dél-nt-si-s he/she is going to defend
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you (s) (Kwna'tcdilentsis); k™ ne? &dél-nt-sel-p
you (pl) are going to defend me
(Kwnéa'tcdilentsalp);

¢g” s+éug”=axn arm, lit. that which
extends into space from the body
(stcugwaxen, schUgwaken)

¢hg" cCet+Cihg" area, a flat, open field
(tcattcihg")

¢l s+¢il quarry, game being tracked (?)
(schil)

Clpst  ¢Elipust are- we are they (tclipust)

¢Ix"  ¢élex" muskrat (tcélek™)
CIx" s+t+EélX"+m yellowhammer (?7)

(stchdlxUm)

¢t Cet separate (stem) (chdlh); e e++m
alone; h/s/i is set apart; lit. he is separated
from other people (ditatem, eitetem,
dachdlhem); u+éét+m he just keeps himself
apart (u'chilhem); ¢ét++m h/s became set
apart (chalhelhem); ¢et+m+ncut anchorite; he
separated himself; he went apart, lit. he set
himself aside (tcd¥mentsut, chalhmentsut);
s+cn+ée++++m breakaway (stsantcatetem);
s+Cet+m+Ses analysis (stcatemcac,
schétemcec); Cet+Cet=iw'es they were
divorced, lit. ” ” separated
(chelhchelhiwis); s+&t+&t=iw'es separation,
divorce, parting, division, n.; lit. the act or
state of being separated into parts
(stcettcetiwis, schelhchelhiwis); e+&ét+m=
g"l he has his own vehicle (ddchdlhemgul);
cet+m-s-n / divided it (tcatemsen); ¢t=iw'es-nt-
m-1$ detribalize, v.; lit. they were
disorganized (tcetiwisentmelc)
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¢ty s+Cit+8§e$§ accommodate, bequeath,
lit. giving one something (stcitcac);
s+Cit+§eS+mn delivery, n.; lit. giving
something away (stcitcacmen);
cet+ses+mi+ncut betray, v.; lit. he gave
himself away (tcatcacmintsut); Cit-t-m
bestow, he was given it (tcittem); Cit+Se$+m-
n-n / gave it away (chilhshdshmenen);
cit+ses+m-nt-s deliver, v.; lit. he gave it away
(tcitcacments); git+$e$+m-nt-se-I1$ they gave it
away (chilhshashmentselsh); éit+8e$+m-nt-s
x"e cétx"-s he sold his house
(chilhshashments xwa tsdtxws);
s+Cet+Se$+mi+ncut tg'al’ a+ya® altruism; lit.
giving oneself for all (stcatcicmintsut tg*al
aayar)

Cip, s+Clip to hunt; hunting (steekp,
schelip, schtip); g"t sye+Cetip they are
hunters (gulh sydchelhip); in+Cetep-nim-t he
wants to hunt game (inchetipnimt)

és s+Clis+is+m analogue (stctisisem);
s+Clistm+8e$ analogy, analogous; it has
analogy (stctisemcac, schtisemcec);
2ep+s+élis+s+mn [ ESEREEele V]
(apstcdisisem)

ém hn+éem=cn inner mouth; confluence
(of St. Joe & St. Maries River), St. Maries, ID
(Hnchémtsn,“knchémtsn); ¢m=iw'es Lake
Chatcolet; mid-section (tesmiwas, chmi'wes)

¢m¢  s+¢emc=al't female offspring

émn  &+Emin-t-m it was thrown,; he was
thrown in wrestling; judo (chechmintem)

ém’,  Cem’ take hold of pl. objects (stem)
(cham); t+&¢ém’+m detract, v.; lit. he plucked
(berries) (ttcamem); s+ém’=ién| armament;
lit. weapons taken along (stcemitcen);
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sye+n+ém’=itx" brigand, n.; lit. one who takes
things from a house (syantcemitxw);
hn+ém'=itx"-nt-s rob; he robbed him
(hnchemitkhwnts, hnch'mitkhwnts);
hn+cm'=itx"-nt-sel-m despoil, v.; lit. my house
was burglarized; | was robbed; | was
deprived of my belongings
(hentcemitxwentsalem); sic+?it+éam'+m$ h/s
has just picked fruit (sits'itchimemsh)

ém’, s+¢im'+n finding certain things
unacceptable (schimen); &im’-nt-s
unacceptable; he did not find it acceptable
(chiments)

én, ¢en+¢en+t=ict lizard; alligator;
crocodile; an animal with human hands, lit.
one w/ human hands (tcantcantitct,
teenteentitet, chenchenticht, chenchenticht)

¢nl ¢nil+emn poison (tcnilemn);
hn+péste?=us+s x"e ¢nil+emn antidote; lit. the
opposite side of poison; something that
counteracts poison, injury, or contagion
(henpasta'uss x"a tcnilamen); ul Siw't he
¢nil+emn rat poison (ul shiwt he chnilemen)

ént s+Cint human being; Indian;, Redman
(steint, schink, schint); s+tmiyes+¢int
blueblood, nobleman, big-wig, aristocracy,
aristocrat; lit. more than ordinary human
beings (smiydstcint, smiydstcint,
smiyastcint, smiyestcint); s+t+¢é+&in't=us
pupil of eye, lit. little human eye
(s'tchechintus); miyes+&int+m-st-m dignify,
v.,; lit. he/she was made noble
(miydstcintemstem); s+meﬁs+>“<em=ené=es=
¢int devotion, n.; lit. having a more ardent
love for a person (smeskemenchaschint,
smasXamantcastcint); s+¢int+et+yilmix"+m
bureaucrat, superintendent, Indian chief,
Indian agent, n. (stcintatyelmixum,

steintedyehmikm, schintetyelmixum,
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schintedyilmixum, schintetyilmikhm,
schintelhyelmikum); n+?uk”+s+¢in+n taxicab,
lit. means of transporting people, vehicle
for carrying passengers (hukwstcinen,
n'ukwssteinm, n'ukwsschinm, 'nukwschinen,
'nukwschinn); n+[?]it+s+&in+n cannibalism
(nitstein'n, nitschin'n); ul s+¢int hen+t+c’ux”=
ipele?-is democracy, n.; government of the
people (ul stcint hia(he)nttsuXwipild'is);
sye+cunme?+s+&int teacher; lit. teacher of
human beings (syetsunme'schint);
s+ceg"+es+Cint archetype, animal
magnetism, animal example, model
(stsdag“astcint); s+cugw+cugw+s+é|’n|t set (bad)
example; lit. in-behave-behave-eye-
people; setting (bad) example for others
(stsugwtsuguschint); ¢ _?i+cug*+cug“+s+&in't
we are setting an example; yewph
(ch'itsugwtsuguschint);
k*p_?i+cug”+cug*+s+&in't you (pl) are setting
an example (kup'itsugwtsuguschint);
i+cug"+cug"+s+¢in'tH's they are setting an
example (itsugwtsuguschintelsh);
s+¢n[tl+coc British, Canada; lit. Indian (or
people) of George (stcentsats, stentsots,
schentséts, schntsots); ul s+¢in[t]+céc
Anglican; pertaining to King George men (ul
stcintsats); g*t s+¢in[t]l+céc Angles, lit. King
George men (gut stcintsats); elu+s+xems=inc e
s+Cin[t]+coc Anglo-phobe, one who does not
love England (alulxamintc a stcintsats);
k"en+s+&int grab; lit. take-person; h/s took
a person (kwdnschint); s+lem+t+me+s+¢int
charm; the power or quality of pleasing
people (slemtmeschint); ec+me?=eét+m-
is+¢int be fussy, disturber of peace, h/s
(cust.) annoys people, mix in, lit. borer-
hand/seam-people (dtsma'achtmischint); ul
s+q"ic=Ul'mx" he s+¢int Apache, lit. Indian of
a warm country (ul sq“itsuflumx" ha stcint,
ul sg%itsufumk® ha schink); s+can+q’ey’+iy'+s
x"e s+¢int demography, n.; lit. writing
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concerning people (stsangdyiys xwa stcint);
t'ul+ul'+s+¢int he rose from the dead
(tululschin®; ut+t'ul+ul’+s+&int+m rise from
dead; lit. become decent person again; he
became real (whole) person again; he
resurrected (ulhtululschintem);
s+temn+es+Cint delusion, n.; entertaining
people, ensnaring (stamndactcint);
elu+s+temn+es+¢int antisocial, lit. one who is
not sociable (dlustamnastcint); y'e?x"+s+&¢in’t
lit. looking for (certain) people (ya'xuschint)

én’, ¢en’ take hold of large object (stem)
(chan); u?+t+&én’+&n’+m’ depend, v.; lit. he
Just holds on to him; he habitually depends
on him (u'ttcintcenem); &en'+3es boost, lit.
one who holds- a help or lift (tcihcic);
sye'+Cén'+Ses aide, butler, n.; lit. one who
holds for (aids) another in a household
(syeichéncec, sydatcancic); s+t+&én'+&n’+m
dependence, n.; holding on (sttcantcenem,
stchénchehnem); s+t+&n’+n'+itm
dependability; state of being worthy of
holding onto (sttcenenitem); En'+Si+cutn
aide, accompanist; lit. m.o. helping oneself
(tcenciitsuten, chenciitsiten); és+&n’+n’=
apla?=qn’ drive horse; lit. purpose-hold-
attachment-head; he held the reins (of a
horse); he drove the horse
(chschenchenapla'qen); és+én’+&n'=4pla?=
gn’+n’ reins (chschenchenaplagenen); s+&n'=
axn owl dance, rabbit dance; lit. holding arm
(schehndXen):; ¢n'-&it-s to assist; he aided him;
lit. he helped for him (tcencits)

én'x”  Cen'x" it touched, be touched, come
into contact with (stem) (chanx, chanxw);
s+én’x"=iw'es contact (schenkwiwes); één'x"-n
| touched h/h/I involuntarily (chinxwen)

ép u-+&ip it landed w/ a soft sound
(uuchip); u &+&i-p it is very soft (uchechi " p);
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u+C+Ep+ei-p they are very fluffy; they are
very soft; they are very soft or fluffy
(uchechdpchi~~p); ¢ip+emn softener
(chipamen); u+t+¢+¢ip=c’e? h/s has very soft
skin (utchechi*~ pt'sd'); u-&+&p+i-p=¢t h/s
has very soft hands (uchechapchi " pcht);
u+é+&ép=qn h/s has soft hair
(utchechepgen); u+é+&i-p=us h/h face is very
soft (uchechi~"pus)

épx"  Cepx” snap (body) w/ finger (stem)
(chdapxw)

érq ¢arq deter, hang on w/ arm (stem)
(charq)

¢stq  ¢(=)astq dig camas (stem) (chastq)

¢s§, ¢es$ accompany (stem) (chash); ¢eS+n
along- he went along; he accompanied
(tcacen, chécen)

¢S, s+Cis+t length (steiet, schisht);
e+Cis+t+m berate, he was rebuked harshly
(atcistem)

¢t k" _in+Et+ncat+n depend- someone
to depend on; lit. you are my means of
taking care of myself (k*intt-cetentsiten)

étm ¢tim-n accuse; | accused him
(tctimen)

¢t s+Ci't'=i?¢ sunrise; lit. coming in sight
from the east (schiiti'ch, schiitich); s+&it'=
{?¢n east (stciiti'tcen schiiti'chen)

éw'n’  ¢aw'n’+$ a-c+?axal amen (chawenc
aatsaghel);

¢y u- ¢ay, cay+p be hard (stem) ((uu-)
chai (-p)); u: cay adamant, lit. it is very hard
(uutcdy); s+&ay+p bone-dry, adj.; lit. that
which is very dry (stcayp); s+C+Cay'+p dried
meat (stcetcayp, schechayp); s+éi+éayj+p



John Lyon

dried meat (schichayp); t+¢ay+p=cn agape,
adyj., lit. his mouth became hard
(ttcayptsen); s+E+¢ay'+p he s+mti¢ dried
salmon (schechdyp he smelhich)

¢e ce+caC be slender & cylindrical
(stem) (chechaR); ¢+CaS+t it is slender &
cylindrical (chechaRt); é+éai=al’qw thin- h/s/i
is thin, slender, trim, a slender log
(checha'ld'lgw, chcha'ld'lgw, chechaRalqw);
¢+6a=Us h/s has a slender face (chechaRus);
¢n_n+¢+éa=qin’ high pitched voice; lit. in-
be-thin-eye-voice; | am very slenderly
cylindrical inside the head; | have a high-
pitched voice (chenenchechaRqin);
ku_hn+¢+€a®=qin’ you (s) have a high
pitched voice (ku(he)nchechaRqin);
hn+&+6a=qin' h/s has a high pitched voice
(henchechaR'qin)

¢?, e+Cs+n+Ciy'=ep the door is open
(atcsentciyap); &i?-nt-s h/s uncovered h/h/i
(chi'ents); ¢et+¢e?=in?-nt-s he uncovered the
top of h/h/i (chatchd'ind'ents); e+Cet+ée?-=
ine?-st-met divulge, v.; lit. we (cust) disclose
it (dtcdttcd'ina'stmat)

¢YMs  hn+¢e™is=p three containers, three
eggs; lit. three bottoms (henchid'lhisp);
Ee+éa™as=qn’ three hundred; lit. three little
heads (checha'lhdasqen); éa?a=sq'it lit. three
days, Wednesday; lit. 3 days (cha'lhdsqit);
ce?e|+?Upen thirty, three times ten; 3 * 10
(che'tee'lipen); 2upen ut &i™es thirteen; ten
plus three (Upen u4 chi'des); &e?tes pinté
three years (chd'lhdspintch); t+Ci?tes parson
Blessed Trinity; lit. three persons (tchi'des
parson)

MY Y

¢'c’, ¢&'ec’ one long object lies (stem)
(chits); e-+&'éc’ it (long object) lies; " " is
in a lying waist position (aachits);
e+C'c’+utm Monumental Peak in Idaho; that
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which is laid crosswise (etetsite,
ech'ts'utm); ¢'c’=us=e?st bluff, n.; a rocky
cliff; brink; lit. edge of a right angle rocky
cliff (fcetsisd'st); &'ec'=4lq"-nt-s ship one; lit.
lie-long-thing; he made a long thing lie on
the log (railroad); he shipped a long thing
(tchetsalgwents)

&c', &ec be gullible (stem) (Chats);
s+C'éc’=elt dupe, n.; lit. son or daughter
easily deceived (stcitsalt)

¢'d u+é'i-d it (weather) is overcast w/
shade; a day w/o sunshine (uchi-~-d);
s+&'ed+p autumn (schedp); et+8id=c=itx"+n
awning, n., lit. m.o. shading around (in
front of a house), shading the (eaves) roof
(chatchidtsilhxwen, chetch'idtsitkhwn)

&g"l  t+¢ig"l+n step ladder (tchiguln)

&hy  s++¢ihay=us buttercups (sttcithayus,
stchiihayUs)

&1 elvelrel baby board (tcilelay)

¢'Ix"  ¢elx" be receptacle w/ concave
surface down (stem) (Chalxw); &ét+&'éIx" it
(car) was overturned (ref. to concave side
down) (chiatchilxw); hn+é’+é’e|’xw=ién| buggy,
n.; lit. small light carriage w/ concave back
(top) (hentcetcelxwitcen); s+é’+é’|’xw=iﬂxw tent;
lit. little house turned upside down, concave
(schechelkwilkw, sch'eche'lkhwitkhw,
sch'ch'lkhwitkhw); éet+&'elx"=ine?-nt-s h/s
covered it w/ a container (w/concave side
over it) (chitchelxwind'ents): éIéIx“’-nt-m it
(i.e. cat) was snatched up by an eagle,
vulture, etc. (chdalxwentem)

¢'Ix hn+&'elax+emn Colfax, Washington;
canyon (hnch'elaghe'mn, Hnch'laghemn)
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¢, hn+¢'+¢'a’l'i little coyote (Kal.); (name
of medicine man) (hatetest, Hnch'ch'aa'li)

e, hn+&’el’e? coyote (Kal.) (batekel,
hnch'le")

&m, ¢&em be surface (stem) (chim);
s+t+&'ém=cn beak, mouth (sttcimtsen,
sttcémtsn, stchémtsen); s+cen+&’em=cn neck
(stsentcémtsn); s+éeﬂ+é’ém=cn upper lip
(schech'hémtsen); s+cen+é|m+cin=ét carpus;
lit. wrist (stsentemtsintct, stsnchmtsincht);
s+cen+é|m=cin=én ankle (stsantcemtsincen);
s+n+¢'m=ién’ back; lit. surface of the back
(sentcemitcen); s+éeﬂ+é’m=ién’=us brow
(schech'hemichenus); s+t+&'ém=g"l abdomen,
belly (sttcimgul, stchemgul); s+n+&'am=alg=
$n crotch (senchamalgshen); s+t+¢’am=alg=$n
calf n.; lit. surface of the leg
(stchamalgshen); s+t+&’am+¢'m=alg=3n legs
(sttcamtcmalqcen, stchAmchemalgshen,
stch'amch'malqgshn); s+éeﬂ+é’m=il’=us
forehead (schech'hemilus); s+&et+&' m+c=itx"
balcony; lit. surface extending from roof or
wall (stcat-tcemtsitx”, schechhemtsilkhw);
hn+&'ém=en¢ wall; lit. the surface of the
inside (hnch'émench); ¢s+n+¢'ém=ep door
(tcsentcdmap, chsenchamap); a+t+&'m=ip=tx"
alfresco, outdoors (attcemip$x",
attemiptx®); s+&'m=ip=ens chin (schemipens);
s+§+éet+é’em=up+s breech, n., lit. surface of
the buttocks (stcattamups); s+éet+é’ém+é|m=
up+s buttocks (stcattcimtcemups,
schech'hémchemups); hn+&'am=qn brim, n.;
lit. surface of head (of a cup), treetop
(hentcamgen, henchamgen); s+n+&’am=qn
apex; lit. top of the head (sentcamgen);
s+n+&’am+E’'m=qn apices (pl.n.); lit. tops of
heads (sentcamtcemqen); hn+&'m=qin=k"e?
Water Head,; name of Coeur d'Alene City
(hch'emginkwe', Hch'mginkwe'); s+¢’am=ags
bosom, breastbone, mid surface of the
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chest; lit. lit. surface of chest, bust, n.
(stcamags, stcamags, sch'amagq's); s+&'éms=
us surface of face (sch'émus); s+t+8’'om=0s=
axn shoulder (stchomosaken); t+&'m=4sq'it
sky; heaven; atsmosphere (tesmaseit,
tchmasagit, tch'masqit); s+&’'m=axn edge
(schemakn); s+can+é|m=é>“<n armpit; lit.
surface of the underarm (stsantcemaxen);
s+t+éém+cis he t+tm'ix” beak; bill (birds)
(sttcimtsis ha tetmix?, stchémtsis he
tetmik™)

&ml  ¢'imul pine needle; feaves (tetmH,
ch'imul)

¢m’, ¢'em’ be dark (as night) (stem)
(cham); &em'+p it became dark; it became
dark; deer (chimp); s+&'em'+p becoming
dark, darkening (schimp, sch'emp);
k*u_¢'em’+p=ilg“es you (s) were threatened
by nausea; lit. your stomach (heart) was
overcome by darkness (kutchempilgwis);
¢s+n+é'em'+p=itc'e? the room is going to get
dark (chasenchempilht'sd"); u+$it
&s+n+&'em'+p=itc'e? just as the room was to
get dark (ushilh chisenchempilhtsd');
¢n_Let+l'em’+p=ine? darkness (night)
overtook me (chenchitchempini')

&m’y  s+&'im’ wood chuck (schim)

&'m'c? hn+é’m|ci'7 Clark's Fork, Idaho
(hnch'e'e'mtsi, Hnch'mtsi)

¢'n ¢'in+¢'in+t dangerous, adj.; it involves
danger, it is dangerous, breakneck; a
dangerous business (undertaking)
(tcintcent, tcintc(i)nt, tcintcint, chinchint);
¢'n+¢'n+um+scit he endangered himself
(chenchenumstsat); s+&'n+&'n+m+scut
adventure; endangering oneself
(stcentcenemstsut, steat, schenchenemstsit,
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schnchnmstsut); hi?+&'i?%in-min-en / am
looking upon it as potential danger
(hi'chi'inminen); i?+&'i?in-min-m you(s) are
looking upon it as potential danger
(i'chfinminem); i+&'i?in-min-em-s h/s is
looking upon it as potential danger
(ichi'inminems)

&np’  ¢&enp’ clasp; encircle (stem) (chanp);
cen+&'np’=cin+m collar; lit. under-clasp-
mouth; m.o. clasping (encircling) the neck
(tsinchenptsinem); s+cen+&'n+p’=cin=¢t
bracelet, n., That which is clasped around
the wrist (stsench'np'tsincht); cen+¢’'np’=cin=
$n anklet ((s)tsdntcenptsincen); s+&’np’=axn
armlet (stcenpaxen); e+cen+&'np'+=si-s-en /
hug h/h (itsanchenptsisen); e+cen+&'np'+t=
si-st-x" you (s) hug h/h (dtsinchenptsistxw);
e+cen+&'np'+=si-s-us h/s hugs h/h
(atsinchenptsistus)

¢'n',  c'+¢'en'e? little; bit; a small piece or
amount; h/s/i is small; h/s/i is tiny
(fcetcind', feteéhe’, chechand', ch'ch'e'ne’);
¢'+¢'n'e?=il$ decrease, v.; it shrank; h/s/i
became small; lit. it became small of
smaller (tcetcend'ilc, chechend'ifsh);
¢'+¢'n'e?=g"il' he has a small vehicle (i.e. car,
canoe, etc.) (chechnidgwil)

¢'n’,  ¢'en’ one round object lies (stem)
(chan); ee-+&'én'+en’ it (ball) landed on a flat
surface (chaichinen); hn+é&én+en round
object landed (henchinen); s+é|n’=é|pqw
cowbell (schenalpqg'w); éIn’+n’=ul’meW lit. it
(spherical obj.) landed on the ground, name
of Don George's ancestor (chenendlfemxw);
¢s+n+&'en’=ipn padlock (tcsntichipn);
hn+¢&'en'+en’=itk"e? it (round rock) landed in
the water (henchenenitkwi); at+&'an’=gn
bouffant, adj.; lit. her hair is puffed out
(atfcangen); hn+&'n'+n'+meti-+t+s+pu?s come

Northwest Journal of Linguistics 4.2:1-110 (2010)

33

to, v.; he regained conciousness
(hnch"n'nmediitspu's)

E'px"  C'epx” sound of smeus trap snapping;
sound of trap snapping (Chapxw)

&p’ & p|+emn pincher (i.e of a crab,
crawdad), pliers (Cchipamen); é'ipI—nt-s h/s
pinched h/h (chipents)

¢p'x"  &épx" click; clip (stem) (Chapxw);
éIp’x“’+min+n paper clip; lit. clip-use-which;
m.o. clipping (pinching) (chepxuminen);
¢p+C'p'x"+m’'in'+n’ scissors; lit. clip-clip-
use-what;, m.o. clipping (cutting)
(chepchepxuminen); s+&'ép'+&'ep’x"+m’
clipping (schépchepkuny; hi?+&'ép'x"+m / am
clipping (pinching) it (hi'chipxum);
i?+¢|ép'x"+m you (s) are clipping (pinching) it
(i'chdpxum); i-+&'épx"+m-s h/s is clipping
(pinching) it (iichipxums)

&, &'ar animal swims (stem) (char);
hn+&'ar+p he (animal) swam (hench'arp,
hnch'arp); hn+&'ér+r+p they (animals) swam
(hencherirp); s+n+&ar+p to swim, (animal)
swimming (sentcarp, sencharp); &+sn+&'ar+p-
nt-s he (animal) swam after it (i.e. dead
duck) (chsencharpents)

¢'r, ¢'ar band lies w/o exerting pressure
(stem); cut flimsy object w/ shears (stem)
(char); &a+can+&'ar+&’ar+p=cn we are banded
around the neck (ch'atsancharcharptsen);
k*p_?a+can+¢'ar+¢'ar+p=cn you (pl) are
banded around the neck
(kup'atsancharcharptsen);
g"I'+can+¢’'ar+¢'ar+p=cn they are banded
around the neck (gultsancharcharptsen);
¢'ar+Car-nt-s h/s cut it into pieces w/ shears
(charcharents)
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E'es; E'es+t be bad (stem) (Chds(-t));
C'es+t bad- it is bad, mean- he is mean
(tcast, feest, ch'est); s+&'és+m+ncut
delinguency, n.; lit. making oneself bad
(stcdsmentsut); hn+&'és+n condition of being
bad (hentcdsen); &[1és+m+ncut delinquent,
n.; lit. he made himself bad (tcismentsut);
hn+¢'s+¢'s+t+m+ncit he regretted an offense
(hencheschestmentsit); s+&'s=cin abuse,
foul-mouthed; billings-gate (stcestsin); ¢'s=
ci'n’+atm it is abominable; it is accursed; it
is outrageous (chestsiinitem); s+¢'s+¢'s=
ci'n’=iy'e? bicker, quarrel, v.; lit. exchanging
mean words (stcestcestsiniya',
stcstestsiiniye'); s+&'s=i¢t+m+n abuse; lit.
treating wrongly w/ the hand (stcesitctmen);
hn+¢'s=ilg“es temper- he has a bad temper
(hench'esilg“es, hnch'silg”es); s+n+&'s+s+ms=
ilg"es antipathy; lit. feeling aversion at the
heart (sentcesesmilg“as); s+é’s+t=i||é+m

¢'s

depravation, n.; lit. making
someone/something bad (stcestilcem); &'s=
ul’'mx” Badlands; lit. land w/ few trees,
deadwood & brush (tcesulumx™); s+é’s+é|s=
nix" to abhor (stcestcsnix™); &i _s+&'s+E's+¢=
nix"-s loathe, v.; lit. he/she despises me
(teistestestestemixws,
chisch'sch'schnikhws); ¢i _s+s+¢'s+¢'s+Cs=
nix" detest, v.; lit. he customarily hates me
(tcisstcestcesstcsenixw); s+&'és=ep skunk
(schésep); hn+&'s=itk"e? bad water; bitter
water (hnch'esitkwe', hnch'sitkwe'); ¢'s=
cin+m-nt-s to assail; lit. he spoke evil words
to him (tcestsinments); t+&'s+=cin+m-n-n /
spoke abusively when h/s arrived here
(tichestsinmenen); &it+&'s=cin+m-nt-se-x" you
drove me out w/ words; you(s) spoke
abusively to me when I arrived there
(chitichestsinmentsiaxw); ¢it+&'s=cin+m-nt-se-
s h/s spoke abusively to me when I got
there (chitichestsinmentsas); ¢ls=i¢t+me-nt-s
botch;, lit. he repaired it clumsily
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(tcesitctments); ¢'s+t=il'$-st-m deprave, v., lit.
it was caused to become bad (fcestilcstem);
tel’ ci’ ¢'es+t+il's-st-m degenerate, v.; lit. he
was made worse (tal tsi' tcestilcstem); lut
&'es+t amoral (lut tcast); ¢'s+&'s+t+men-+
le'swip anti-Semite (tcestcestmend |aiswip)

¢'t ¢'et beat (as heart, drum); tick (stem)
((uu-) chat); u+&'ét it made a ticking sound
(uuchéb): is+&'at+&'at+is h/s/I continues
making ticking sounds; it is making clock-
like sounds (ischatchatish)

¢t? ¢'+¢'ite? near; it is near; it is not far
(tctcite', chechitd'); &n’ _t+&ite? 1 am near; |
am a near relative (chentchitd); &+&ihen’ /
came near h/h/i (chechihen)

&, &'et’ cut off completely (stem) (chat);
hn+&'t+¢'t'=us+n'clt h/s became fussy over &
over; lit. h/s cut off h/h head over & over
(henchetchetusentsi); can+¢'ét'-en / cut it
off (tsinchiten); hn+&'t'=Us-nt-m he was
decapitated (hentcetisentem)

&'ew be nostalgic (stem) (Chaw); éIu
away- he is away (tcu); ¢'éw+C'uw+t it causes
mourning (Chiwchuwt); s+&'uw absence; to
be absent (steww, schuw); u+&'G-w=cn
expected letter doesn't arrive; expected
sound is absent (uch--wtsen); hn+&'uw+p=
ilg"es he #as became lonely
(hnch'uwpilgwes); k™ne?+en+¢'uw+p=ilg“es
h/s is going to become lonely
(Kwnd'enchuwpilgwis)

c'w,

M7, ]

C'w ¢'ew’ be large cylinder shaped (stem)
(Chaw); &'ew'+t it is big in girth (Chawy);
t+¢’éw’=ec¢t bough, n., lit. a large arm (hand)
(ttcawatct); &'uw'=il'k"e? billow (tcuwilk"d);
hn+¢'aw'=qn bass, basso, lit. he has a wide
girth at the head, he has a deep (low) voice
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(hentcawgen); t+&'éw'+&'uw’=8n it (car) has
oversized tires; lit. his feet are big in girth
(tchiawchuwshen)

¢'x", ¢&'ex" peck at hard object (as
woodpecker) (stem) (Chaxw)

¢x",  ¢en'_¢&'ix"+m I am leaning on
something (chentchixum); &n' _t+&e?ix"+m’ |
(small one) lean on (chentchi'ixum):
k"u_?+t+¢'e?ix"+m’ you(s) lean on
(ku'tchd'ixum); et+&'e?ix"+m’ h/s (small one)
leans on (something) (itchd'ixum); &'ax"=qn
pillow, bolt, n.; lit. bolsterer of the head
(tcakgn, tcax“qen); hn+&'ux"+&'ux"=ap=
en'e?+m’ he retired
(hnch'ukhwch'ukhwéapene'm,
hnch'ukhwch'ukhwapenem)

¢'x";  C'ux"+x"a? almost; slightly short of,
not quite, just so much (tcuxux“&',
tcuxux"a', ch'ukuk*“a’)

&'x", s+C'éx"+x" asthma, consumption,
tuberculosis (stcaxux", sch'ekuk,
schaxwxw)

¢'%, ¢'ax shove, move to one side (stem)
(chaXw); &'ax+ax+m move, v., it moved
(tcakakm)

&'%, t+<“:|é>“<+m+ncut he (i.e. horse) rubbed
himself against something (tchaXmentsut);
&'ex=qn’ loon (tcxqgn, ch'eghg'n)

g ge®™ pray (stem) (chiaRw);
s+t+é|é<‘w+m, s+t+C'érw+um prayer; to pray;
praying (sttcé(em, stchérwum);
hn+t+¢'eS"+emn altar, Christian church, place
for praying (henttcer*amen, hntch'eawemn,
hnrehthéawemn, hntch'e(wemn); s+t+¢'é¢"=
pele? benediction, blessing (sttcarwpald',
stchéRwpele")
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¢, s+é|a'7=qin’=én’ knee; knee cap; knee
Jjoint (stca'aincen, schaqginshen,
sch'a'qgi'nsh'n)

¢, &'e?+8 condescend (stem) (chd'sh)

&, &'i?+mn horn; antler (tci'men, t'cimen,
ch'i'mn)

dk™  dik™ turn about in going (cross face)
(stem) (dikw-s); &+di?k™ Monday; that which
goes over a hump, etc. (beyond Sunday)
(teid, chdi'kw)

dl, del sit up like animal (stem) (dal-)

dl, dul sing warsong (stem) (dul);
s+dul+m singing & dancing in preparation
for war (sdilem); miyes+dul+m he sang
warsong loudly or for a long time
(miyathdidlem, miyasdalem); ®a+eH+dal+m
they sang many warsongs; " danced "
wardances (RaRwilhdulem)

dlg si+dl=ems Jocko Valley Indians of
Montana Salish (stdteme, Sidlemsh)

dIk™  delk™ cover entirely w/ cloth (stem)
(dalkw)

dim dele+|’e+s+éi+ée’7 cause, he caused

his horse to gallop ( ,
de'In'lscht(che"))

dlg™ dolq™ person is strong (stem)
(dolgw); dol+dolq™+t strong, he is strong
(doldolgwt); s+dol+dolq™+t muscular power,
power, strength, virtue, brawn, strength
(sdoldolgwt, sdo'ldolgwt); &+dél+dolg™=alq™=
$n he has strong legs
(chdéldolgwalqwshen);
ec+mélk™+dél+dolg™+t almighty; all powerful
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(etsmélk*déldolg™);
lut+hay’pH+s+dél+dolg™+t-s h/s has no
strength (lut'hayplhsdéldoldwtrs)

dl? s+dilu? whip (sdilu')

dl e+del’ bush, n.; a low, branching,
woody plant (4adail)

dl’, dul’ run away (stem) (dul)

dp  &+dellprdillp bat (mamman
(tcdalpdilp)

dt dit rustle, shake (stem) (dilh);
s+dar+et+dut+dut+p willows,
(sdarelhdulhdulhp); is+dit+det+i§ someone
outside is shaking things (i.e. branches)
about (isdilhddlhish); s+miyet+dit+rm+3e$
concussion, n., more than ordinary jarring
(smiyetditemshesh)

dm, adam Adam (aadam)

dm, dm=ine? birdhouse; lit. nest (demind’,
dmine'); hn+é+dm=ine?=k"e? Mockelme
Creek; lit. nest creek (batedminedcie,
hnchdmine'kwe')

dm, dem be very old (stem) (dam);
dém+m to age (past); he/she aged (ddmem);
s+dém+m old age (sdém'm, sdémm)

dm, s+dim=cn bosom friend (sdumtsen);
s+dum=cn=iw'es chum (sdumtseniwes)

dn, di-ni Denny (prop. Name) (diini);
de'n+yél Daniel (ddanyal)

dq’ daq’ peer through cracks (stem)
(dag)

dg"”  doq™ wood is rotten (stem) (doqw(-
t)); s+doq™+t rotting of wood (sdogwt)

Northwest Journal of Linguistics 4.2:1-110 (2010)

36

dr dar pl. curved objects stand w/
concave surface up (stem) (dar-); ?at+dar=
en¢ moon, sun (atdarantc, atdarench,
atdarench); ?axel+ ?esel ha?+t+dar=en¢
happening every 2 m, bimonthly (axalt dsal
ha'tdarantc)

ds, des camp (stem) (das); s+des+t to
camp (sdest)

ds, dis appear (stem) (dis); is+dés+des+i$
person(s) in constant motion (appear here &
there) (isdésdasish)

ds dés+$+i? lessen; it grew smaller; it
diminished (déeeit, deshshi')

dx",  dex" descend, dismount, lower
(stem) (daxw); hn+déx"+x"+n jealosy, means
of envying (hadekhukhn, hendékuln,
hndekhukhwn); hn+dux"+p=ilg“es despond,
despondent; lit. he was lowered in heart, he
is being lowered in heart (henduxwpilgwas);
¢n’' _hn+dux*+p=flg“es / (customarily) become
sad at heart (chen(h)enduxwpilgwis);
hn+dux"+x"=elg“es+mi+ncut he was envious;
lit. he felt his heart drop, become lower
(henduxux™alg“dasmintsut); s+n+dux”+p=ilg“es
dolor, n.; be sad at hearing; lowering of the
heart; lit. in-fall-p-heart; becoming sad at
heart (senduxwpilgwas); s+duxi+t=i|’kwe'7
waterfall, cascade (s'dekhtilkwe',
sduktilkwe', s'dukhtilkwe'); dux"+mi-nt-s he
refused to give what he should give
(dukwmints); cen+déx"+t+m-stu-s depreciate,
devalue, v.; lit. he lowered the value or rate
of it (tsandaxwtemstus, tsandaXwtemstus)

dx, dex pl. travel (stem) (daX-(-t))

dx, dax drive, drive many, round up
animals (i.e. cattle) (stem) (daX-, daX); dax-
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nt-s he drove it (cow/cattle) (daXents);
dax+el'+s+¢i+&e? h/s drives h/h cattle
(daXilschichd'); dax+el+s+&i+te? h/s drives
h/h horses (daXilschicha);
hn+dax+el'+s+¢i+¢e?+n a riding horse used
for driving cattle (hendaXilschichd'en);
sya+dax+él'+s+Ci+Ce? cattle driver; cowboy; lit
lit. one whose business is to drive cattle
(syadaXalschichd')

dx, dax+t hard object breaks in pieces
(stem) (daXt-(-p)); s+dax+m breaking
something very hard, as steel (sdaghm)
[expected form: dax"]

das” s+da®"+p+m+ncut contest
(sdaRwpmentsut)

d?k™  di?k™ cross (stem) (di'kw);
¢n_n+di?’k™ h/s eressed-came across river
toward me (chendi'kw); s+n+di?k™+n /it. m.o.
crossing water; i.e. shallow place in river
(sendi'kwen); hn+d+da?k™=qin’ afternoon;
sun passed the zenith (hendedawk*qin,
hndeda'kwqin, hndda'kwgi'n);
¢n_n+de?k"+s=iw'es h/s crossed the street
this way (or toward me) (chenda'Kuusiwas)

d?k”  du?k" be stingy about something
(stem) (du'kw); du?+du?k*+ul he is a stingy
person (du'du'kul); s+du?+du?k”+m’=in'e?-s
object ef about which one is very stingy
(sdu'du'kumind's)

d he?+de? of course (hd' dd't, kede'd,
he' de't)

g" u-+g"0- sound of berries dumped
into bark basket (uugi---)

g“¢ cen+g"ic+mi+ncut to anticipate, lit.
he foresaw something concerning himself
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(tsdng“itcmintsut); is+cen+g"i¢+mi+ncut
divination, n.; lit. it is your(s) m.o. seeing
forward for yourself; it is your act of
foreseeing (istsdngwitcmintsut); g"e=gan=
a?st Wenatchee; lit. he saw over a rock, cliff,

precipice (gwéehaenest, Gwéchqgene'st)

g'g" in+g"ig"=ep+m backward; lit. going
backward (ingwigwapem)

w

g“l, g“el burn, blaze (stem) (gwel);
ic+g“él+p ablaze (itsg“dlp); ec+g“el+p hell
(etsg™élp, etsgwelp); s+g"el+p fire (sk¥elp);
s+g"él+g"l+m bonfire, n. (sg”adlg“elem);
s+g"l+p+ni?+m+ut his belongings were all
burnt (gwelpenimut); g"il+p=itx" his house
burnt down (gwelpilhxw); s+g"l=itx" arson;
lit. burning a house (sg“elitx")

g'lq  g"alq’ uncover pit over (stem) (gwalq)

gl g"el’ tilt (stem) (gwal); ec+gWéI|+m
bevel, adj., lit. it is inclined, sloped

(atsg“dlem)

g‘n g“en be deep, low, below (stem)
(gwan); cen+g”“én+t basic, basement, lit.
substructure of a building (tsang“ant,
tseng”nt); ul+cen+g"én+t basic (ul tsing“ant);
hi+g“en+cut he stretched his body; he
yawned (higwentsut); can+g“an+t=al'qs
underwear; lit. under-below-clothes
(tsangwantalgs); g"n=al'umx” lowland
(gwaitumkhw, gwnl'lumkhw); hn+g“én=ep
bottom; lit. the lowest or deepest part of
amything receptacle (hengwanap,
hngwénep); s+n+g"“én=ep bottom, n.; bottom
of a container (sengwandp, sngwenep);
e+lu+t+cen+g“én+t baseless, adj.; lit. it has no
substructure (aluttsang“ant)

g'nt  g"nit=¢+t+n he beckoned
(g"enittcten); g"nit=¢-s-n he beckoned him
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(gwenittcsen); g"nit-s he summoned him/her
(gwenits, gwnits)

g“nx" g"nix" to acknowledge, lit. (I admit) it
is true; actual; bonafide, lit. it is true, real
Lstem-(g"enix™, gwenikhw, gwnikhw);
hn+g"nnix“=ene?+n belief, creed; lit. m.o.
accepting as true by ear, what one hears
(brgwanikhwe, hngwnnikhwene'n);
s+n+g"nnix"=ene? faith- to have faith
(seng“enenik“ene'); lut+g"nix" deceptive, lit.
it is untrue (lutgwenixw)

g'p g"ep be grassy, be hairy (stem)
(gwap); g“ep+t thick; lit. it (grass) is tall &
thick (gwept); ni?+g"ép+t bushiness; the
forest is bushy w/in (ni'gwapt); s+g“ép=cn
beard, whiskers, mustache (sg"dptsen,
sg“éptsn); g"p=ul'mx" it (ground) is covered
with much grass (gupulemkhw,
gupl'lmkhw); s+t+g"p+g"“p=itc’e?=us
eyebrows, (stgupgupittsa'us);
s+t+g"p+g”p=icn’'=us eyelashes, =@y logell}
(stgupgupitcenus); t+g"ép=elx" ha s+x"et'+i?
Angora, lit. he (a goat) has long hair
(tg“dptalx" ha sx"“eti')

g'q, g¢"aq be roomy (stem) (gwaq)

g“0,  g"oq make way through €rewd (stem)
(gwaaq)

g“q’y g"aq’ remove layers, spread apart as
to part hair (stem) (gwaq); s+g"aq'+m=ep
anus, butt, n. (sg“agnip, sg“agmap)

g'q’, ic+g"a?q’ he is acting wild (itsgwa'q)
g'g'm s+g"aq'im’ full moon; moonlight

(sgwagiy, sgwaqi'm); s+g“aq'iy'm bright
moonlight (s¢, sgwaqiyem)
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g'r g“ar scrape (stem) (gwar);
s+g"ar+g"ar+t Mica Peak (sqwargwart);
xay'+xi?+t ha g"ar=ul'mx"+n bulldozer, n.; lit.
big ground scraper (XayXi't ha
gwaruilumxwen)

g'r, s+n+g"ar’=us breeding, offspring; lit.
one's line of descent (sengwa'rus, sng“arus);
s+n+g ar'=us x"e- tit+tet=I'mx" boysenberry
(sengwa'rus kwei tilhtelhlemkw)

g‘r, g"ar be silvery, be shiny metal (stem)
(gwar)

g‘rp  g"arp+m bloom, blossom, v., it
bloomed (g“arpem, gwdarpem, gwarpm);
s+g"arp+m abloom, blooming, blossom
(sg“arpem, sgwarpem); hn+nak™a®?=algs ha
s+g"arp+m daffodil, n. (hennakwa'algs ha
sgwarpem); xal he n+nak™al’=al’gs ha
s+g"arp+m daisy, n. (Xal (he)nnakwa'la'lgs ha
sgwarpem)

g's, g“es spin, twist, thread, twist thread
(stem) (gwas, gwes)

g's, g"is be high (stem) (gwis); s+n+g"is+t
altitude (seng"ist, seng"ist); teC+n+g"is+t
above, overhead, aloft; toward the sky, into
a high place (tatc (he)ng”ist, tetc(h)ng"ist);
s+ni?+n+g"is+t acme, lit. highest point
(sni'eng”ist); gt g"és=alq" they are tall trees
(gukk gwésalgw, gut gwésalgw); g“s=qn=§?st
the cliff is high; there is a high cliff
(gwésgene'st)

g'8, g"es comb (stem) (gwdsh, gwesh);
et+g"es=ic'e? he (horse) is curried
(atgweshitsd'); s+g"e$=ul'emx"” rake; lit.
comb-ground-what; combing the ground;
harrowing (sgweshuifemxw); k*? _c+g"e$=
ul'emx” you (s) are harrowing, raking; lit.
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you are combing the ground
(kuytsgweshalemxw); t+g"e$=ilx"-nt-s he
curried the horse (tgweshilxwents)

g'8, g"is$ rise (stem) (gwish); hn+g"is+i$ to
arise, ascend; he went (moved) upward
(heng“icec); hn+g"is+g"es+i$ bounced, lit. it
went up & down repeatedly (hngwiegweeie,
hngwishgweshish)

g't'¢’ g"ét'c’ gore, prong (stem) (g€,
gwatch)

g'x"  g"éx" pl. objects hang (stem)
(gwaxw)

g“x g“ax be young (stem) (gwak% (t),
gwaX(-t), gwaqgh (1)); g"+g"ax+t=il't baby; /it.
little young person (gug“axtilt, gugwaehtil,
gugwaghti'lt); g"+g"ax+t=il'ey’ dol/
(gug“axtildy)

g"y  g'ey finish (stem) (gwey, gwe'y);

¢i? _n+g“iy'=qin grow up; lit. in-finish-head;
1 am growing up (physically) (chi'engwiyqin);
k*? _n+g"i?=qin you (s) are growing up, grow
up; lit. in-finish-head (kuyengwi'qin);
in+gwéy|=qn he/she is growing up, grow up;
lit. in-finish-head; he finished at the head
(ingwi'qin, ingwaygn); s+n+g"ay’=gn
becoming nature, maturity; finishing at the
top (srg™ayer, sngwd'yqn); s+n+g"iy'=
gin+tm+3e§ education (sengwiyginemshesh);
hn+g“iy’=qin+m-st-x" educate, v., lit. you(s)
caused h/h to mature (hngwiyginemstkhw,
hngwi'yginmstkhw); g“iy'+a+s+xat=qn after
harvest (gwiyaskaten, gwi'yasghatqgn);
g“’iy’+e+s+c|l’1’7um he/she finished crying
(gwiyidstsd'um); sic+?ic+g“ey’ the rain had
Jjust finished; itfust (sits'itsgwiy);
g"iy'+e+sn+p'ax{i?+t-s he finished coughing
(gwiydsenpaXi't's)
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h he that's right; yes (he)
h ha laugh loudly; haw-haw (stem) (ha)
h¢? hice? Where is it? (hiche!, hiche'?)
hl, hn+hala'=cé? raspberry (hnhalaatse')
hl, hel+t bruise, v.; it was bruised (helt)
hn, t+han=qn brunette, lit. one who has
brown hair (t-hangn); u- hén he tIié brown
sugar, lit. sugar that is more or less tan
(uhén he tish)
hq haq have space (stem) (haq);
u+n+haq=tc'e? it is roomy inside, it is
spacious inside (unhaglhtsi'); hag-nt-s he
made space in it (hagents)
hr har snore (stem) (har)
hw, u- héw: buzz, v.; they (bees) kept
buzzing (uuhaw " "w !)
hy, hey yes; positive; aye; an affirmative

vote (he, hefp, hey)

hy, hoy stop! (hoy!); hoy don't (hoy); hoy
befall, betide, v.; it came to pass (hay);
hoy+$ stop that (hoysh); s+héy+emn
abandoned, deposed, one who is
(shoydmen, shoyamen); hdy-stu-s desist, v.;
lit. he ceased acting; to abdicate it/him
(haystus, haystus); héy-st-m depose- he was
deposed; stop (past); He was quitted,
stopped (hoystem, hdystem, hdystm);
luti+haylp+s+héy+oy+s ageless; lit. existing
forever (lut(h)aypshahoys, lut
(h)aypshdéhoys); s+ta-m'++hoy x"e s+x"ar+p-s
he finally stopped shivering (sta"**mlh hoy
Xwa SXwarps)
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hy, huy all right; go ahead (huy!); hoy
k"um’ well then (hoy kum)

hy, hay(=)ags pearl (hdyaqs)

he" is+hé®"+he"+s he (person) is

growling, he (grizzly) is making growling
sounds (ishaRwhaRwis)

h?n’  he?in’ eight (stem) (he'i'nm);
he7en’+m+e-l+upen eighty, eight times ten,
8 * 10 (hd'anméiilapan, kéehmeeldpen,

he'e'nmee'liipen)

jly ju-lay, coray July (ks33+dy,
tsooray/Juulay); s+ju'lay+m$ /ndependence
Day celebration, celebrating July (4)
(sjuulaymsh, sjulaymsh); i julay+[m]s$
Independence Day, celebration of

(kejedyeme, idjulaymc)

jm, jem brace, pin (stem) (jam, jem, jm)

jn t+jin=8n allegro; one who walks
briskly (tdjincen)

Jpn je'pni_Japanese (eiepent, Jeepni)

ir jar be firm, be strong, be sturdy
(stem) (jar); Jar+jar+t he is sturdy (djdreart,
ja'rja'rt)

Js ji'st Jesus (jiisu); ?ew+t=us+s x"a
fisukri antichrist; lit. opponent of Jesus
Christ (Awtuss x"a djisa2kri)

JX jex mark by scratching (stem) (jeX);
jéx+m+n scraper (jaXamen)

Vs jey'+iy', jéy'+ji'+t be homely, be ugly,
be unsightly (stem) (jayjiy(-t)); jéy'+iy'+m
deform, v.; lit. it became ugly (djayiyem); g"t
jey+jiy'+t they are ugly (qut djé'ydji't, gut
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jé'yji't); Jiy'+p+mi-nt-s despise, v.; lit. he
looked upon him as bad (ugly) (dji'pemints)

kits kéltes pa‘la¢ bonus (Chinook jargon)
(caltas paalatc)

kml ke:mél camel (kaami'l)

kp  s+n+ka+kap=qn’ cap (senkakdpqn,
snkakapqgn)

Kc K"i?c be dusk, evening, nightfall
(stem) (kwi'ts); hn+k"i?c nightfall (henkits);
e+s+n+k"i?c last night (a=serkwdts,
esnkwi'ts); k"ic+t+m morning; he/she rose
early in the morning (kwdtstm, kwitstm); u-
K"ic+t+m early; lit. early in the morning
(uukwitstem, uukwitstm); s+n+k"ec+t+ms$=cin
breakfast, brunch; lit. eating very early in
the morning (senkwatstemctsin,
snkhwetstmshtsin, senkwetstemshtsin)

k'g"  k"ig" see faintly (stem) (kwigw(-t));
cu+k"ig” see dimly, be indistinct to sight
(stem) (tsUkwigw(-t))

K"l k"l be red (stem) (kwel); k"il become
red (stem) (kwil); hn+k"I=k"e? red water,
wine, claret (hnkwélkwe', hnkwlkwe");
t+k"I'+K"I’=i’x" calf; lit. red red hide
(tkwe'l'kwe'l''lI'khw)

k'lw  k"léw pet name for a dog (k"elaw)

k"I’ kel be hot, sunny, warm (stem)
(kwal, kwe'l); s+k"el'+I' sunlight, having hot
weather (sgweded, skwe'le'l, sk“éll); s+kWeI|+t
heat (sk2alt, sk"elt, skwe'lt); s+Es+k"él'+t
sweating, perspiring, perspiration; sweat;
lit. purpose-be-hot-t (schskwilt,
schskwe'lt); ¢i? _c¢s+k"el'+t / am sweating
(chi'chskwalt); k"u_?+¢s+k"él'+t you (s) are
sweating (kuychskwilt); i+&s+k"él'+t h/s is
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sweating (ichskwilt); ¢n_k"+k"el’=in’¢+m’
bask; | sunbathed my entrails, belly, etc.
(tcenkuk“elintcem); ic+k"+k"I'=in’¢+m’$ (he is
taking a) sun bath (itskuk“e'linche'msh,
itskuk"'linch'msh)

k'lI'y  k"+k"él' little bay horse (kukwél)

k'lI's  s+k"ul’ avocation, n. (skul)

k", k“ut borrow, lend (kut); k"ut+n
borrow, v., She borrowed something (ku¢n);
hiyc+k"at borrow; lit. something | borrowed
(hiytskad); hi-s+k"0t+n it is something lent to
me, loan, it is something | borrowed
(hiskuthen, hiskisn)

k"m s+k"'m+k"m=iw+t=8n rainbow
(skumkumiwt shen)

k'm’,  k"um’ and (kum); hoy k"um’ well then
(hoy kum)

k'mt  K'im't immediately (kwim4, kwimlh);
u+yu+k"im’t abruptly (uyuk*im4)

k"n, k"in sing (stem) (kwin); hn+k"in+m he
sang, he chanted (hnkwinem, hnkwinm);
s+n+k"in+m to sing (senk™inm); s+n+k"in+m$
chant (senkwinemsh); g“t sye+n+k"in+m
chorale, n.; choir; lit. singers (gut
syenkwinem, gut syenkwinm)

k'n,  Kk"in take hold of one small object
(stem) (kwin); s+k"in+m to accept, to take
(sk¥inem, sk“inem, sk“inm); sye-+k"in+m
policeman or women, bobby; lit. one who
takes one (syaik"inem, sye'ekwi'n'n);
s+tep+k"in+m detention, n.; lit. witholding
something from things taken away
(stapkwinem); s+k"an=axn captive, bondage,
hestage, n.; lit. taking the arm of a person
(skwdanaXen, skwanakhn, skwanghn,
sianaghn); K"in-t-s take away, he took it
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away (kwints); u+k"en-t-s he took it over
there (Gkwents); cen+k"in=cn-t-s save; he
caught it coming down; lit. under-hold-
mouth; he caught it coming down
(tsinkwintsents); k"en+s+¢int grab; lit. take-
person; h/s took a person (kwanschint);
s+k"an++q“e'p empty receptacle taken along
on a trip (skwanlhqwaip);
s+k"an+s+p'an’+p'an’x baggage, bags carried
while traveling (sk"anspanpanx,
sk¥anspanpank)

K'nx"* cen+k"inx"=cn answer, v.; lit. he
received the question of another by replying
(tsank”inx"tsen, tsenk"ink"tsn);
s+cen+k"inx"=cn answer, n. (stsank“inx"tsen);
cen+k"inx"=cn-n I answered him;, lit. |
understood that which came out of his
mouth & replied (tsankwinxwtsenen);
cen+k"inx"=cn-t-se-s he answered me
(tsankwinxwtsentsas); cen+k"inx"=cn-t-si-s he
answered you (sing) (tsankwinxtsentsis);
cen+k"inx"=cn-t-s he answered him/her
(tsankwinxwtsents)

k'n’  t+k"en+k"en'+m’=iw'es Tekoa (original
name of); confluence of creeks at Tekoa
(tk"e'nk“e'n'mi'wes)

K'p s+t+k"Up=8n+ms assault, lit. attacking
on foot by many (stkilipcenemc)

K'r k"ar be yellow (stem) (kwar);
k"ar+r+e?it became rusty (kwarard');
s+k"ar+r+e? rust- becoming rusty
(skwarard"); t+k"ar+éq=qn blonde; one w/
pale or yellowish hair (tk"areqqen,
tk“aréqqn); t+k"ar+k"ar+éq=e?st orange
(tk¥ark“areqe'st, tk"ark"arge'st)

K"s, s+k"és+k"s chicken, pheasant, n.
(skwéskwes, skweskws); s+k"+k"és+k"s chick,
little pheasant (skukwéskws)
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K"s, k'is be named (stem) (kwis(-t));
s+k"is+t name, brand, noun (sk"ist, skwist);
s+k"is+k"es+t catalogue; names or list of
names (skwiskwest); elu+s+k"is+t nameless
(elusk¥ist); s+nuk™+s+k"is+t alias; another
name; one (another) name (snuk™sk"“ist); ul
n+?esel+s+k"i§+t binominal; belonging to one
who has 2 names (ul nesilsk¥ist):
hn+sel+p+es+k"is+t he forgot his own name
(henselpaskwist)

k's;  K'us be frisky (stem) ((uu-)kus(-t))
k'tn' Kk'iten’ mouse (k"iten, kwiten)

K  s+k"é?t"+K"eC"+?%" jnsanity
(skwéR'wkweRuR") [see also g*5%]

k*?K", kwu+kwukw in the other room
(kukakw)

k™d hn+k™de?=0Us=8n root, ancestry
(hnkwede'isen, hnkwde'lsshn); s+n+k"de?=
us=8n background; lit. root (senk"ed&'uscen)

kK*d? s+k“ede?=cin+p=ene? chin
(sk™ede'lsinpene’)

K*I'y  Kk™ul'+l’ born; he/she was born, she
became made (kalul, k'u'lu'l); s+k™al'+I’ birth;
lit. becoming made (sKulul); hiy+§+k’wul’
deed; lit. that which is done (hiyKul);
s+k"ul'+ artificial (comb. Form) (skul4);
s++k™"al" adornment (stkul); s+t+k™al'+’
décor, n.; a decorative style (stkalul);
s+t+k™al'+m decoration (stkulem); e+t+k™ul’
beaded work (atkul); s+cen+k™al’+I
blueprint, structure, outline; lit. model,
formed under (stsanKulul, stseakédud,
stsenk('lu'l); t+k™I'+I'+n birthday (tKafulen,
tkaluln); s+k™ul'+8e$ duty, service,
employment, n. (sKulcic, skKulshesh);
s+k™I'+ncat+n deity, n., divine will
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(sKulentsaten); ul K"I'+ncat+n divine (ul
Kulentsiten); twe+k™ul’+ncut+n enthusiasm;
lit. m.o. making oneself in company w/ God
(twaKulentsuten); ¢ey+c+k™ul’ affair, agenda;,
that which is to be done (tcaytskul,
cheytskul); x"e ci'7+++W|’+|’ birthplace; lit.
where he was born (x"a tsi'tkulul,
k¥etsilhaful); hn+k’wul’=cn+cut+ cookstove;
lit. m.o. preparing something for the mouth
(hakdltsatsuta, hnkd'ltsntsatn);
s+n+k™ul'+ul'=tc’e? pregnancy (senkulul4tse',
snKululdtse'); s+k™ul=tx" architecture, lit.
making buildings (sKultkw, skul+x");
sye+k"Ul=tx" architect (syaaKulx"); s+k™I'+'=
ng"iln accomplish; lit. successful in making
something (skululeng“ilen); e+c+k™ul’+l'=
ng"iln effective, adj., lit. it is capable of
producing results (dtskululengwilen); s+k™I'=
stq agriculture, garden produce (skolsq,
skolstq); k™ul'-nt-s devise, made, v.; lit. he
made it; he shaped, formed, fashioned it
(Kulents, Kédats, Ku'lnts); s+k™I'+'+nan effect,
result (skKululnin); s+k™I'+'+nGn+m
achievement, lit. success in making
(something) (sKulelndinem); K"ul'+'+ndn-t-s
achieve;, lit. he succeeded in making it
(Kulefnants); K"ul'+'+na-nt-p do, v.; lit. you
(pl) achieved it; " carried it out (KulelnGntp);
k™al'-nt-m-IS marriage, they were made; they
were joined in marriage (kKetatrale,
Ku'lntmlsh); s+k[1"I'-nt-m-I§ bridal, wedding,
n.; lit. their being made (husband & wife)
(skulentmelc, skalentmelsh); t+k™al-nt-m
bedeck; lit. it was adorned (tKulentem);
t+k™al'-nt-s adorn, decorate, v.; lit. he put
beads on it, he adorned it (tkulents,
tkalnts); hn+k™al'+I'=tc’e+m’-nt-m with child,
pregnant, conceive, lit. someone was
created w/in her (hnKalul4tse'mntem,
hnKG'lu'l4tse'mntm); u+iel+e K K" +ncatsn
divine, adj.; lit. you(s) are godlike uXwald
kukulentsiten); s+nuk*+k™al’ associate
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(snuk“kah); t&+2sell” stnuk™+k™ a1’ bigamy;
2 spouses (ttcesalx"snukKalel); et+k™ul’
hey+éx" brocade, lit. a woven thing w/
design (atKal haytaxw); KT +HE[Ticel +t
delineate, v.; lit. he formed a shadow
(Kul4siltsalt); sye-+k™ul’ a s+I'+'ax+m’
electrician, n., lit. one who produces (works
w/) electricity (syaakul a sfelaXem);
sye+k“ul'+++q'ey’'+min+n bookmaker; one who
makes paper (books) (sydkultgayminen);
sye+k"ul'++qg'ey’+min+n bookie; one who
accepts & pays off bets (syakul+qayminen);
k™I'++sic'+m she made a blanket
(Kullhsitsem); yoqwe+s+k’wul’ counterfeit, he
pretended to work (yogwesKul)

kK", s+k™+k™él' porcupine (sKekwél)

k™t K"et tickle (stem) (Kwes, Kwélh);
k™et+k™et-n't-wis§ they tickled one another
(KwelhKwelhentwish); u+x"el'+e+yc+k™ét+k™et
h/s acted as if h/s was tickled, h/s laughed
as if tickled (uXwildytskwilhkwelh)

K"t k™“et$ startle at (stem) (Kwélhsh);
being startled (skwéch);
k™ets+m-+ncut brisk, adj., lit. he acted as
though he startled himself (Kwatcmentsut);
k™et+k™et$+ul h/s is easily startled
(KwelhKwelhshl); k™et$-nan-t-si-s h/s
startled me by tickling me unexpectedly
(Kwelhshenuntsis)

k™n§ K"in§ how many? (stem) (Kwinsh?);
t+k™in§ How many persons are there?
(tkwinsh?); kwpvt+k}“|’ n§ How many of you
are there (kuptkwinsh?); t+k™in§=eét How
many branches are there?, How many hands
are there?, How many limbs are there?
(tkwinshicht?); kind=g"| How many vehicles
are there? (KwinshguR); t+k"in§=elps How
many napes of the neck are there; lit. How
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many pigs are there?, How many grizzlies
are there? (tkwinshilps?); k“éns$=alq" How
many logs are there?, How many trees are
there? (Kwenshalqw); k™éng=al'qs How many
clothes are there? (Kwénshalgs?); k™ing=Ix"
How many houses are there? (Kwinshlxw?);
k™en$=gn How many heads are there?
(Kwenshqgen?); k™+k™én'$=qn’ lit. how many
heads are there?; How many hundreds are
there? (Kukwenshqen?); k"éns=q'it How many
days? (Kwenshqit?); ut+k™éns=q'it What day of
the week is this? (ulhkKwenshqit?);
k'winé+e-l+al’1pen How many tens are there?
(Kwinshaalpan?)

k™n? k“né? future (Kwnéa', Kwne")

kK*n’, k™+k™n’=iy'e? in a short while...
(KukKwniya"); aw'e k"+k™n=iy’e? awhile, adv.;
for a short time only (uwa Kuk“eniya')

kK*n’, k™in' choose, consider, examine, try
(stem) (Kwin); s+k"in'+m assay; lit. testing
(sk¥inem); s+ni?+k™in’ alternative; lit. that
which is chosen from 2 or more possibilities
(snu'k"in); s+ni?+k™in’+m election, n.; lit. the
act of choosing someone (sni'kwinem);
tey+ni?+k™in’ elect, n.; one of the elect or the
elect collectively (+ayni'kKwin); k™in’-nt-s trial,
he tested it (KwinVnts, Kwi'nents, kwi'nnts);
ni?+k™in’-nt-m elect, v.; lit. h/s was chosen
(ni'kwihentem); K*in'=me?-nt-s consider; lit.
try-every-way; he tried it every way; he
considered it, studied it (Kwinmidents)

k*p  K'"ep+t backbone (K"apt)

k"r s+k’war|=ine'7 oyster, clam (sk"arind,
sk™arine', sk™arine')

k™s, s+k™és=us February (sk“ésus)

k"s, s+k“us+t cedar (sgust)
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k™s,  k“us=¢e? haunt, ghost (Kusche');
s+k™us+Us=Ce? ghost, apparition
(sKdsusche'); k}“lﬁs=ée’7-nt-m aghast; he was
horror-stricken (kGistca'entem)

k™t ket expose, be evident, be plain
(stem); (as evident) (kwit, Kwat); kit take
off clothes (stem) (Kwit); k“et'+t' h/s came in
sight / h/s showed up (kwétet); ec+k™ét'+’
h/s usually shows up (itskwitet);
hn+k™ét'+p+ncut h/s pulled h/h
(himself/herself) out (henkwitpentsut);
s+k™t'+Ut+ms$ clearance; making clear
(skwetitemsh); u+n+k™t+0-t=cn h/s is
audible (unkweti---tsen); u+n+k™t'+0-t=cn
aloud;: he speaks audibly (u(hg)nk“etutsen,
u(he)nk“etltsen); a+t+k™ét'=alq=38n h/s has
bare (leg(s)) (atkwetalgshen); s+k™ét'=elt fawn
(skwételt); s+k’WtI=iIt lit. An offspring that has
been pulled out; The young of a deer
(skwetilt); s+k™+k™et’=ilt fawn (sKukwetild;
s+k"e?+k™i?=ups flea (skwetkwitups);
k™at'+p=qn something on top (head) came
off; cork came out of bottle (Kwatpgen);
t+k™et'+p=4?st=gn hat blew off; lit. surface of
head came off of; something came off the
surface of his head (tkwetpd'stgen); k™et=
u's-tu-s he made it plain; he put it in plain
sight (Kwet- - stus); k”’et|+ut’ém-stu-s he
made it visible (Kwetutémstus): t+k"et'+u-t=
i¢t+m-nt-m lit. h/s was exposed to a weird
sight; h/s was treated unusually
(tkwetuutichtmentem)

K™"x k™ax be claw, be fingernail (stem)
(KwaX); hn-k™ax=qin'=8n’ it is my toenail;
toenail; lit. claw-end-toe
(henkwaXqinshen); in-k"ax=qin=¢&t it is
your(s) fingernail (inkwakgqincht); in-k}“ai(=
ain'=8n’ it is your(s) toenail; toenail; lit. claw-
end-toe (inkwaXginshen); k™ax=qin'=8i-s it is

Northwest Journal of Linguistics 4.2:1-110 (2010)

44

h/h toenail; toenail; lit. claw-end-toe
(KwaXginshis)

K™y, K"ey'+lut (it is) not yet (kwaylut, kwey
lut); k™ay'+q'és+p long ago (layeést,
kw'a'yq'esp); ul k™ay+q'és+p antique, archaic;
belonging to long ago, belonging to ancient
time (ul K"aygisp)

K"y, K"y easy, quietly, still, as calm
(stem) (Kwiy); ec+k™+k™iy'+i h/s is
proceeding quietly, slowly (dtsKuKwiyi,
dtsKukwiyi; ec+k"+k™iy=cin whisper, h/s
speaks quietly, h/s whispers, lit. go slow
with mouth, h/s speaks slowly (easy) with
mouth (atskKukwiytsin, atskukwi'tsin,
atskukwiytsin); éam’ u?c+k™k™i?=cin’ he now
speaks softly whereas he used to speak
loudly; lit. he goes slowly w/ mouth (cham
u'tsKukwi'tsin); kiy'=8in+m h/s walked
quietly (Kwiyshinem)

k™y's Kk“ay's=alq" cedar tree (Kwaysa'lqw)

k™ K"aS slide, slip, skid (stem) (KwaR,
kK*waR, Kwa();s+k™aS+p skidding, sliding
(skwaRp); &n_k™&%+p / slid (chenkwaRp);
k™aS+aS+p+l=iye? /it. h/s slid, skidded in fun;
h/s coasted (KwaRaRpliyd'); s+k’aS+aS+p+l=
iye? coasting (skwaRaRpliya'")

k™?, k’W+k’We'7+min’ pliers, lit. little wrench
(Kukwe'minn)

k™?,  K"i? bite (stem) (Kwi'); k™e?+k"e?=
itc'e? bedbug (KYa'K"a'i4tsd', Kwa'kwa'ilhtsa');
et+s+k™e?+k™e?=itc'e? he (dog) bites
(atskwi'kwi'ilhtsd'): et+k™e?+{?-stu-s he bites
on it (i.e. apple) (itkwi'i'stus); i-
t+k™"e?+i?+s+m-s he is biting on it (i.e. apple)
(itkwd'i'sems): t+k’"e?=i¢s-nt-sel-m / was
bitten on the hand (tkwé'ichsentsdlam);
t+ke?=4lg=8n-t-m h/s was bitten on the leg
(tkwa'dlgshentem); k™e?=4p=qn-t-m h/s was
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bitten on the head (Kwa'apgentem); t+k™e?=
din-t-m he was bitten on the head
(tkwa'gintem); t+k’“’e=één-t-m h/s was bitten
on the foot (by a rattlesnake)
(tkw'dashéntem)

k™t K"+k™i? in a short time (?) (Kukwilh)
Ib¢ li-bé¢ bishop (liibatc)

Ibtm, lebu-tem bottle, n. (Iabuvtam,
leebuutem); le+lebu-tém bottles (lalabuutam)

IEm ICe'mi corn, corncob (Hteeerai,
'Icheemi')
I¢' le¢’ bind (stem), be aggressive,

domineering (stem) (lach, lech); 16&'+I¢'+t
aggressive, arrogant, bossy, he is arrogant;
lit. he ties & ties, he is habitually tied
(committed) to be bold; despot, n., an
absolute ruler (litcletct, 1échlecht);
s+lé&'+l&'+t arrogance (slatcletct); e+cen+léd’
package (etsenlétc); I1&’+min+n band,
binding, n.; lit. m.o. binding together, tying
(letcminen); hn+l¢'+min+n prison, calaboose
(slang), jail, clink (hn'lete'min'n,
hn'lech'min'n, hnlech'minn, hnlch'minn);
[é¢'+m+ncut arrogate- he acted arrogantly
(+atcmentsut); s+Hlé&'+m+ncut aggression,
despotism, n.; lit. tying (committing)
oneself to be bold, bringing oneself to the
fore by force (slitcmentsut); I1&'=qin+n
bandana;, lit. m.o. binding the head
(Ietcginen); hn+l¢’=iw'es+n belt; lit. m.o. tying
midsection (hnlech'iwesn, hnlch'i'wesn); [6¢'-
n arrest- | arrested him, lit. | tied him up
(latcen); 16¢-nt-s arrest (past); he arrested
him (latcents); Héé’+m-st-m he was extorted
(+atcemstem)

w

Ig lig" snare, catch in trap ('ligw (-t))
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Iy le] sting (stem) (14], lej); |&j+p stab
(stem) (14j (-p), 'lej (-p)); s+lej+m to sting
(slédgm, sléjm); [j+min+n sword (ledjminen,
[jminn); [flag'+t he lj+min+n broad-sword, n.;
lit. it is broad which is a sword (+aqt ha
ledjminen); ?ept+lej=isg”al+n he has a fish
(salmon) spear (aplhlejisgwalen)

lkp hn+lka'pi+hn coffeepot, n.; a pot for
brewing or serving coffee (hnlekeepihn,
hnlakaapihn)

k" lek"be far (stem) (lakw); tel’ [ék"+t
afar- from afar (tel [ékut); hn+uk"+k"+atm
behind- he fell behind (hnlukukitem,
hnlukukutm); ¢+ék"+t aloof (tcldkut);
u+éHuk"+0t he avoids, lit. he remains aloof
(utclukar--t); s+ni?+lék"+t apogee; lit. the
farthest point (sni'lakut); luk"+et+cuk"in+m
he ran a long distance (far away)
(lukwélhtsukwinem)

IK"s lok"o's6 he spums bristle, n.; lit. hair
of a pig (Ioka2s2 hd spums);
gel'+tmx“+oko'so boar; male pig
(gaftemx“bk>°s2)

k", e+luk™=us wood, mask, he/she is
masked (eeliKus)

Im s+lim+t joy, rejoicing, alleluia (staet,
slimt); lim+lem+t-§ thank-you;, it is gratifying
(Iimlemt-sh); s+n+lim=elg“es cheer
(senlimelgwes); hn+lim+lem=elg“es bonny,
adj, lit. he rejoices & rejoices in heart
(henlimlamalgwas); s+lem+t+me+s+¢int
charm; the power or quality of pleasing
people (slemtmeschint)

Imn la-mnéa honey; syrup (laamena,
laamend, laamna, laamna); ?ept+la-mna she
has honey, syrup (aplhlaamena)
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Ip e lup it has been dried (dalup); u
P+'up’i arid, lit. it is dry (ulefu'pi); u '+'u?pi-
it remains dry (ulefu'pi*"7); &n_&s+n+lu?p
thirsty- | became thirsty (chenchsenlu'p,
chnchsnlu'p); can+lop+lép=axn dry- it is dry
in the armpits (tsanlaplopaxen); lup-nt-s
desicate, v., lit. he dried it thoroughly, he
preserved it by taking the moisture from it
(lapents)

Ipl li-pul hen (loan word, Kalispel word)
(liipal)

Ipt hn+|’+|’pét5’7+n cupboard, n.; a closed
for holding cups (hnlelpétn, hn'l'lpét'n);
¢+l'+H'pét=c'e? amphora, jar, can, surface of
cup (tclelpat tsd', tefelpattse telelpbttse’,
ch'le'lpéttse’, ch'l'lpotts'e")

Ipw li-pwé peas (lip“é)

Ip s+lip+t wood (slipt)

Ip’X"  lep'x” fit into (as ball & socket) (stem)

2w

(1apXw); 1ép’x"“+emn tack (Iépghwemen,

lépghwemn); hn+lp'x"=ine? earful, n.; h/s got
an earful (henlepXwind')

w

Iq s+n+laq“=Us gum, bubble gum
(senlaqus)

lq', laq’ search for ('laq); i-+laq'=alpq”
looked (past); he looked for food (i&&atpe?,
lagalpgw)

I9’, laq’ pull out plants (stem) (laq)
[expected form: laq]; s+¢Haq'=ic'e? peeling
(schlaqitsd)

I’ leq’ bury ('leq); leq+m bake (past);
she baked camas in the ground (Iigem);
hn+léq'+ncut+nsweat house; place for
burying oneself (henlégentsuten,
hnlégntsutn); s+<“:at+s+|éq|+m burial
(schaclégem)
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w

9™, hn+oq™=iw'es divorced (henl>g“iwis)

Iswp C's+¢'s+t+men+ le'swip anti-Semite
(tcestcestmend ladswip)

I$ e+li§ It is in a lump, mountain (eélic,
ke, eelish); e+I'+I'i$ hill (atekie, e'l'lish); s+lig+$
clump,; something put together in a single
bunch (slishesh)

It lut no, negative (lut); lu- an- (comb.
Form) (luv"); lat+m deny, v.; lit. he said no
(latem); s+lut+m declination, decline, n.
(slatem); lut s+tim’ nothing (lut stim);
I'+I'u-t+atm’ bastard, baseborn; born of
unwed parents (lefuutitem); hn+lute?+s=cin
animadvert, v., he commented critically,
usu. w/ disapproval (henlutd'stsin);
cen+t+lu-t=il's bereaved, lit. he became an
orphan (tsanteluvtilc); 1G-stu-s decline, v.; lit.
he rejected it, he refused it (lGstus);
I'+l'u-t+atm’-st-m’ bastardize, v.; lit. he was
made of low birth (Iefuttitemstem); lut he
s+n+lute?+st-si-s acquiesce, lit. he did not say
“no” (lut ha senlutd'stis); miyet+lut
degenerate, n.; person of low morals
(miyadlat); lut he: y+?el+m+ncut+s h/s did not
go anywhere; h/s did not move
himself/herself (lut-hadyilmentsut-s);
elu+s+n+xit brave, v., He/she has no fear;
she is fearless (elusnghit); lut heﬂ+s+n+>“<i++s
he did not fear, he was not afraid
(lut(h)asenXilhs); lut hay'p+s+n+xit-s bold,
courage, lit. he is w/o fear ('lut heypsnkhids,
lut(h)aypsenXits); lut hay'+[s]+n+xit+s he is
usually not afraid (lut(h)ayenXilhs);
e+lus+ce'n+?id+ed enduring, adj.
(alustsaanidat); lut+xes+t amoral (lut xast);
lut €'es+t amoral (lut tcast); elu+§+>“<em=iné e
s+Cin[t]l+coc Anglo-phobe, one who does not
love England (alulxamintc a stcintsats);
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elu+s+n+Hu+us+mn desperation, n.; lit. he is
w/o inner eyes; he is reckless
(alus(h)entidusmen);
lut+hay'pH+s+dél+dolq™+t-s h/s has no
strength (lut* hayplhsdéldoldwt-s);
lut+g"nix" deceptive; lit. it is untrue
(lutgwenixw); e+lu+t+cen+g“én+t baseless,
ady., lit. it has no substructure
(aluttsang“ant); Iut|+hay|p+s+héy+oy+s
ageless, lit. existing forever
(lut(h)aypshahoys, lut (h)aypshéhoys); lut
hey's+p'Ut'+m+s abyss; lit. it has no bottom,
no end (lut(h)aysputems); elu+s+k"is+t
nameless (elusk™ist); k™ey'+0t (it is) not yet
(Kwaylut, Kwey lut); lut+u+mih ambiguous;
lit. it is not certain (lut uumih); e|u+s+p|i'7xw
aphotic; lit. without light (aluspi'x"™); lut
hey'p+s+p’'ug”=ilumx"+s anechoic; lit. it has
no echoes (lut(h)aypspug"ilemx"s); lut
hey'+n+q'e?+e?=ilg"es+mi-stu-s neglect, lit.
not-on-stick-heart-cause
(lut(h)dyengd'd'ilgwasmistus); lut hey'+sux"=
me?+m-s analgesia; lit. he does not feel (lut
hdaysux“ma'ens); elu+t+s(=)ik"e? anhydrous,
adj.; lit. it has no water (dlutsik"a');
elu+s+temn+es+¢int antisocial; lit. one who is
not sociable (dlustamnastcint); e+|u+++t|i K"+t
bastard; lit. he is w/o legitimate elders
(aluttikut); lut ul wasn apolitical; lit. not
belonging to Wash, D.C. (lut ul wacen); lut
he+sHug™+g™+Utm-s it is impossible to do
(lut(h)aslhuququtems); lut he+s+ne?lin+m-s
he did not approve, he did not think so; lit.
he didn't say so inwardly
(lut(h)dasnd'linems); lut t'al’ be bold- he is
very brave (luttal); a+lu+s+t&iy'+n anuresis; it
does not urinate (alustetciyen); lut
hey'+n+tc¢iy'=ng"il-is anuresis; it is unable to
urinate (lut (h)ayentetcetciyeng“ilis)

It, liti tea (loan word) (liiti)
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Itk" Itk"a otter (Itka)
Iw' s+le'w’=ineé cricket (sleewinech)
Ix", lex" hurt (stem) (laxw(-p), 'lekhw (-

p)); stlex"+p detriment, n., lit. hurt, damage
(slaxwp); s+Hlux"+p-nu-ncut boomerang,; one
who makes an action that rebounces,
rebounds detrimentally (slukwpenuntsut,
sluxwpenumtsut)

Ix", lex" be hole, perforate (stem) (I1axw);
e+lex” hole, aperture (adlax", etlesgh®,
eelekw, eelekhw); en+léx” cavity (en'lékh",
n'lékhw); lux"+il'=k"e? he dug a well
(luxwilkwa"); s+lux"=iI'k"e? artesian well; lit. a
hole dug for water (sluk"ilk"e', slux"ilk"d');
lux*=al'umx” cave (lukhtlumkhw); en+lux”=
al'umx® burrow, n.; lit. a hole in the ground
(@nluxdlemxw); hn+lux"=a'mx" burrow, v.; it
(mole) dug a hole in the ground
(henluxilemxw); 1éx"-n bore, v.; | made a
hole in or through (Iaxwen)

v

Ix lax be lightening (stem) (laX)

w

IX lax" pl. round objects lie (stem)

(laXw)
I, hn+&¢"-nt-m arraign (henlar“entem)
I, e draw on (stem) (IaARw); 1€€"+€"+m

decompress, v.; it became loosened
(IaRuRem); s+le®*+m+ncut vacation, turning
oneself loose, détente, lit. relaxing oneself
(slaRwmentsut, sleRwmentsat); luS"Hu"+0tm
dell, n, lit. valley (luRwluRwtem,
I[uRwluRUtem); lu€“=ts+n halter (for horse)
(luRdsen); luS*=a4xn name of Cd A Indian

(luRwa(Xen))
I u- 1éS" noise of jar breaking (uulaRw)

1?2, li+'e?+t fly (stem), pl. ('li'le't)
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17x* [a?%x" be daytime, be morning, be
tomorrow (stem) (Ia'Xw)

I’ ul’ again (ul’)

Iré I'+I'i¢ be thin (like cloth) (stem)
(fefich); u+I'+I'i¢ it is (very) thin; (i.e. cloth)
(ulefich); u+l'+I'é¢=al'gs his clothes are thin
(ulefechalqs); e?+I'i¢+t he is adept at
shooting (&'licht)

I, w

q I'é+'q"+I'+8 ripples (laloqwelsh) (?)

I'w' 'aa+l'ew'e? he is a messy person

(faaléwel, 'laa'le'we’)

I'%, lax be friend (stem) (laX(-t)); s+/'ax+t
friend, buddy, comrade (slekt); s+'ax+'ax+t
friends (slaklakt); hi-s+ti?+x"a+s+'ax+t
acquaintance, lit. he is one who became my
friend (histi'x"aslaxt, histi'khwaslaqght);
trtwiit ha s+'ax+t PELERENA téit ha slaky)

I’X, I'+'ax lighten (stem) (felaK, felaX);
I'H'ax+m’ it lighteninged, there was a flash
of lightening (felaXem); s+I'+'ax+m’
lightening, electricity (slelaxem, slelakem,
sttéghm, s'l'lagh'm); s+H'+'ax+m’s$ it is
lightening (slefaXemsh); sye-+k™ul’ a
s+l'+I'ax+m’ electrician, n.; lit. one who
produces (works wy/) electricity (syaakul a
slelaXem)

e EH'e®"+'e™"+p=al'q” pocket knife; lit.
long slender obj. slid on a log
(chleR'wleR'wpalqw)

tc
(Ihuts)

tuc’ pl. sticklike objects break (stem)

1€ +eé string breaks (stem) (+ech,
lhdch); hn+t+é&'+ed'+m the little one
sobbed incessantly; lit. he (little one) broke
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string inside again & again
(henlhelhdchlhechem); te¢'+m’+s+miyiw name
of Cd’A Indian; (ref. to broken string &
Coyote) (lhechemsmiyiw)

p 1¢ip pail (+tcip)

K", tuk” , u- tak” be stained w/ blood
(stem) ((uu-) lhukw); u- tak" bloody, adj., it is
bloody (uutak™); ni?+ak"=¢t he has a bloody
hand (uulhikwcht); ni?>+6%k"=i?qs his nose
bled (ni'lh6'kwi'gs)

k™,  tek™ hairlike object breaks; barb;
fork; pierce w/ fine pointed object; spike
(stem) (Ihakw); s+ek™+t being pierced by
splinter, thistle, etc. (slhikwt); +ek|w++u K™+
cactus (+ék24uk't, +ékwiuk)

K",  s+&+tek™ broiled meat (schlhekw)

™, tuk™ recall, remember (stem) (fukw,
lhukw, Thukw); e-+tek™ beads (da+ak™);
hn+uk™"+uk™=ilg“es he has a good memory
(hndukwdukwilges); hn+tuk™+uk™=
el'g”es+ncut bethink, v.; he reminded himself
(hentuk™+uk™alg“asentsut); hn+Huk™+k™+min-
n / succeeded in recalling
(henlhuKukwminen); en+tuk™-+uk™+mf-s-n /
recall it; lit. | hook & hook it in (mentally); |
remember it; lit. | hook & hook it in
(mentally) (Anlhukwlhukwmisen)

H tel sprinkle (stem) (1hal); fil sprinkle
(4il); tél-nt-s dabble, v.; he splashed or
spattered it, as w/ liquid (+dlents)

tm, tom+en’ scold (stem) (fomVn,
lhoman); s+Hémen'scolding (slhéman);
ul+s+émen' pertaining to scolding
(ulslhémin); hn+tém+emn esophagus
(henlhdmamen); hn+Hém-+om=cn he has a
scolding tone of voice (henle,
hnlhémlhomtsen); témen’-n / scolded him
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(lIhéméinhen); témen’-t-se-s he scolded me
(Ihéméintsis)

tm, s+¢+em+t dew (schlhemt); ¢+em-nt-m
bedew; lit. it became wet w/ dew
(tctamentem)

tm tem’ apologize (stem) (+Vm, lham)

n ¢sHén+p-nt-s he desired it
(tcstdnpents)

ten’ be on opposite side (stem)
(Ihd'n); tun’ be in opposite position (stem)
(Ihu'n); hi+s+&+in'+t he is my next door
[neighbor] (hischdint, hischlhint); ten’=i¢n’
Great Plains; Montana, lit. on the opposite
side of the back (ridge) (Ihd'nichen); hn+en=
itk"e? the Continent; Europe; overseas, lit.
on the other side of the water (hntenitkwe',
hntenitkwe'); hn+en'=Glemx" the opposite
side of the canyon (henlhd'nilemxw); tene?=
i¢+s+x"ly+m-s (one wonders) what h/s is
going over there for (lhdnd'ichsxiyems)

tn

p tep be difficult but possible of
achievement, be disgusting (stem) (Ihap,
Ihdp)

tpx tapx be slightly skinned (stem), small
portion of skin rubbed off (lhapX); tapx=eét
his hand became slightly skinned
(IhapXacht); tap+Hepx=eét his hands became
slightly skinned (IhaplhepXacht);
¢n_tap+Hepx=8n my feet became (slightly)
skinned (as by much walking)
(chenlhaplhepXshen); tepx=axn his arm
became slightly skinned (lhepXaXen);
tepHepx=axn his arms became slightly
skinned (lheplhepXaXen)

P’ tep’, te?p make welt;, mark; stripe
(stem) (tep, lhdp); tp'+Hp'+m’in’+n’ pen,
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pencil, ball point pen (+ptpminn,
lheplhepminen); tp’=ul'umx“+n border; lit.
m.o. marking the boundary of land
(tepulumxwen); s+cen+p'=etniw’ definition;
lit. circumscribing, limiting (stsantepatniw);
tep’-nt-s mark- he marked it with a line
(+épnts); tp'+uI'mx"-nt-s demarcate, v.; lit. he
drew a line on the ground (lepulemxwents)

o'y tep’ be undaunted (stem) ((uu-)
Ihip); ku-_tép'+ep'+t you (s) are (very)
disappointing (in action) (kuulhdplhept)

p’'¢’  tap'’c’-nt-s bolt, v.; he ate it hurridly;
he gulped it; he devoured it; lit. he
ate it up greedily (Yaptcents)

iq taq mend, patch (stem) (+aq, lhaq);
sHag+n patching (slhagen); s++aq++a-q|=ic’e
quilt (stagtazgintse', stagtaaqintse'); i-+taq-=
al'qs she is mending clothes (iilhdqgalqs);
i-+Hag=8n h/s is mending shoes, moccasins
(iilhagshen)

19, éﬂaq be serviceberry; do w/
serviceberry (stem) (lhaq); s+éasHaq he is

going for some i rviceberries (schaslhaq)

19? taqi? pl. drop (stem) (taqi'(-t),
lhaqi'(-t))

19", taq” band used w/ pressure, belt,
hang on line, store hanging (as tallow in
paunch), store hanging (stem) (lhaqw);
<“:++uqi+m|’ n+n clothesline (chlhugminen);
hn+toq"=ilg"es+n closet, n.; lit. place for
hanging (storing) things (hntoqwilgwesn);
can-+uq"=iné+n cinch, lit. under-band-belly
(tsanlhuqwinchen); hn+oq"+Hoq"=atq'i?+utn
suspenders; lit. in—-band-band-shoulder
(henlhogwlhogwalhgi'uten); ni?+oq"=ip=
ewes=8n breechcloth; lit. among-band-
bottom-vs.-legs (ni'lhoqwipawadsshen)
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19", toq” and; also, likewise (f2¢%, toqw,
lhogw)

1q', taq' be wide, crouch, person lies on
stomach (stem) (lhaq); tag+aq'+t bass; lit.
wide wide (+aqtaqt); s+taq'+t breadth, width
(staqt); taq+i§ he lay on his stomach
(Ihaqish); te-+aq'+i$ he lay in wait on his
stomach (tailhdqish); te-+aq™-I$ they lay in
wait on their stomachs (tddlhatslish); ¢+aq’=
cn he has a wide mouth (chlhdgtsen);
hn+ag=ién' he has a wide back
(henlhaqichen); s+taq'=g"l barge, wide flat
boat (staqqul); s+H+aqg'=g"il' bateau; lit.
small, wide boat (stetaqq"il); +++q’=in’
brisling, n.; lit. little wide intestine (+etgint);
s+aq'=itk"e? ocean (staqitk“e"); taq'+p+m-stu-
s broaden, v.; he made it broad or broader
(+agpemstus); [flag’+t he lj+min+n broad-
sword, n., lit. it is broad which is a sword
(+aqt ha ledjminen)

19, taq’ make impound (stem); round up
animals (stem) (lhaq)

g™ toq™ be bald, bare (stem) (44",
Yoqw, lhoqw); taq™ peel off (stem); to skin
(stem) (Ihagw); u-+éq™=ul’emx” the ground
(land) is treeless; lit. ground is bald
(uulhéqulemxw); ni?+oq™=aw'as=qn bald, lit.
one lacking hair on the top of the head
(ni'tag¥awasqen); &s+oq™-nt-s depiliate, v.;
lit. he removed hair from his (dog's) hair
(tcstogwents)

w

1q lut he+s+ug™+q""+atm-s it is

impossible to do (lut(h)dslhuqudguitems)

ts, tis measure, weigh (stem) (lhis, %is);
tistemn means of measuring; ruler; square;
measure (isimn, 4isemn); +s++s=m|e'7+n|cut
exercise, v.t.; he is exercising, lit. he is
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measuring or calculating himself over &
over (testesma'entsut); i++s++s=m’e'7+n|cut
exercise, verb, he is exercizing, lit. he is
measuring himself over & over
(itestesma'entsat)

ts, s+CHUs+mn eye (stctlismen,
schlhGismen); s+é+tu+tis+mn eyes
(schlhulhismen); s+n+d+us+mn mental
vision, insight (sntutusmn);
elu+s+n+Hi+us+mn desperation, n.; lit. he is
w/o inner eyes; he is reckless
(alus(h)entitusmen)

#k™  titk™ pl. objects jerk into different
position (stem) (Lhitkw)

#', tet’ one jumps (stem) (lhat); tit' pl.
Jjump off of (stem) (lhit)

#, tit' sprinkle ceremonially (stem) (lhit,
4it); tit-nt-s besprinkle; he sprinkled over it
w/ water (itents)

#'q™, tet'q™ drops hit surface (stem); a
drop hit the surface; it splashed (lhatq,
lhatgw, lhatqw)

w u+n+H+HU?+m=us acute, lit. it is sharp-
pointed (untetiimus)

we'  Ci?_téwce’ deteriorate, v.; | am
deteriorating, | am growing worse physically
(tci'tawtc)

w

x tex" sew (stem) (lhiaxw, fekhw);
++éx"e? blouse; bodice, dress (+e+ax"a");
s+éx"+m baste (clothing), lit. sewing
(staxum); tux"+min+n needle; lit. m.o.
sewing (+uk“minn); sn+ex"+p+ncut putting
oneself in clothes (senlhaxwpentsut); s+ux"=
¢t glove, mitten (stukfset, stukwcht,

stukhwcht); sHax"=al'gs suit; lit. sewn-
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clothes (slhaxwalqs); tux"=8in+m she sewed
moccasins (lhuxwshinem); hn+ux"=8in+n
cobbler shop; shoe shop (henlhuxwshinen);
et+k™ul’ hey+éx" brocade; lit. a woven thing
w/ design (atkul hay+axw); ul sye+cuw’-n't-
wi$ ha s+Hux"=¢t (ul
syetsuwntwish ha slhukwcht)

X'p  snHéx"p+ncut dressing oneself
(senlhdxwpentsut); tux"p=us+n /lasso
(IhuxwpUsen); s+éx"+x"+p=us conviction
(s+ékukwpus)

% can+ax+p=ilg"es he sympathized, she
felt concern (tsantaghpilgwes)

%", EHeHX"=al'q" music (tcttgh“alg");
sya+CH+X"=al'q" artist (syatctetx*“alq")
X'p  tax"+p escape (+akwp)

X"g™ canHax"q"=8n his foot slipped
(tsanlhaXwqwshen)

ty tay+y blot- it became blotted (+ayey);
te+tay’ spotted (tetay); sHi?+ay' person who
rarely cleans up (slhi'lhay); a-+tay'=elx"
brindle, adj., it (animal’s coat) is tawny or
grayish w/ darker streaks or spots
(aatayalxw); &i? _tay+m$ I am making dirty
stripes or marks; | am scribbling; lit. | am
making dirty stripes/marks (chi'lhayemsh);
u-+Hay=us his face has dirty marks or stripes
(uulhayus); tay-nt-m besmirch, v. (ayentem)

I te™ skate, slide on ice (stem) (te(w,
IhaRw); 1a" be slippery (as ice) (stem) ((uu-)
IlhaRw); u-Hés" it is slippery (i.e. ice, grease)
(uulhdRw); u+n+Hé<"=algs the road is slippery
(unlheRwalgs)

12, ¢+i? beside (comb. Form), beside,
prep. (tcli', tcti'-); EHi?+i? adjacent (tcti'i');
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sHe?+p=us=8n boundary, n.; deadline, end of
the trail, destination, coming to an end, lit.
coming to the end of walking (stap+,
std'plscen, ste'pus-shen); s+n+Ha?+p=alqg+s
dead end (sent'apalqs); hn+a?+p=algs he
s+yux"m=Us=ul'umx” arctic, North Pole; lit.
the most cold land, the end of cold country
(hendapalqgs ha syux*muismufumx®,
hntapalgs ha syuk*musmufumk®,
hnda'palgs he syukhwmuismu'lumkhw);

12, tu? be there near third person (stem)
(3w, lhu"); tu?+w'e remote; that near third
person (lhuwa)

12, ni?+Hu?+u?+umnus=us h/s fell into
(among) (i.e. the brush, woods)
(ni'lhu'u'umndsus)

mc mec be dull (stem) (mats); mec+mc+t
blunt; lit. it is dull, i.e. knife (matsmetst)

mc't  mac’'ult pus (matsulht); s+mc’c’oﬂt+m
abscess (smetsetsaltem)

mc'p  mac’p honeybee (matsp); ?apt+mac’p
beekeeper (apt matsp); ul mac'p he cétx"+s
apiary; lit. belonging to a bee's house (&

matsp-hitsabds, ul matsp ha tsatx"s)

mk"?  s+muak"e?=8n sunflower
(smuk“e'shen, smuk™“e'shn)

mk™  mik™ snow (stem) (mikw); s+mik’+t
snow (smik™t); s+mik™+n January, month of
snows (smik¥en, smik*¥n, smikwn); Sem+t x"e
s+mik™+t the snow melted (Ramt xwa
smikwt)

ml, hn+mul+m he fetched water
(hnmalem, hnmalm); cen+muil+emn dipper
(tsemulemn); s+éet+mul butter; lit. to dip
cream off surface (stcatmul, schetmul)



John Lyon

ml, s+mel+mel+t=ict+m pastime, lit.
playing w/ hands (smalmaltichtem);
mel+mel=cn+mi+ncut to babble, lit. he played
himself w/ his mouth (malmaltsenmintsut);
mel+mel+t=i¢t-m-nt-m desecrate, v., it (sacred
object) was used as a toy
(malmaltitctmentem); s+mel+mel+t=i¢t-m-n-n
desecration, n.; using as a toy (something
sacred) (smalmaltitctmenen);
t+mel+mel+el+X"ic’'e? goose bumps
(tmelmelelXwitsd')

ml, ml=qn=Ups eagle, Aquila (melganups,
melgenips); u+x"el'+é ml=qn=lps aquiline, lit.
like an eagle (uxala melgendps)

mlk™, ec+mélk™ aggregate (atsmalk™);
ec+mélk™+ddél+dolq™+t almighty, lit. all
powerful (atsmalk™ doldolg™t,
etsmélk*doldolg™y

mlq s+malg+n moss (cooked) (smalgn)

w

mlg™ malq" be spherical (stem) (malgw);
m'l'+m’el'q™ ammunition, bullets (mefmalqg",
melmélg™); m+m’'(=)al'q™ bolus, n.
(memalg"); s+méﬂq’w clot, n.; a thick viscous
mass (smalelqw); mlg“=e¢s+ncut determined,
adj.; lit. he clenched his fist; he is
determined to carry out a purpose
(melgwdtcsentsut); s+mlg=eés+ncit
determination, n.; lit. clenching one's fist
(as a sign of being firm in decisions)
(smelgwétcsentsat); s+can+m|’q[']w=ép=qn|
queue; lit. under-lump-back of head
(stsanmelgwapgen); malg"+m-stu-s
agglomerate; lit. he formed it into a
rounded mass (malqumstus)

ml$ mul$ cottonwood (mu'lc); hn+muls=
en¢ beaver; Rockford, Washington
(henmulcantc, hnmuleench, hnmulshench)
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ml?  m'el'e? bait (meld); m’I’ﬂ=iy’e’7+n’
decoy, n.; lit. bait (mel'iya'en)

ml’, hn+mal'+p boil, n., (It boiled)
(hnma'lp); s+ml'=6I'mx" dumplings; lit. bread
boiled (semel6lemk®, semellemx™); sH+mI’=
o'mx" dumplings (senmel6lemxw,
senmelélemxw); s+n+mal’+n boiling
(senmalen, senmal'n); hn+mal’-n boil- |
boiled it (henmalen, hamada, hnma'l'n);

c'éx"+c'ex"+t ha mel=6lemx” coal dust
(tsaXwtsdaXwt ha meldlemxw)

ml’,  mil’ be aimless (stem) (mil)

ml’;  mil repair (stem) (mil); s+mil'+m
distribution, n. (smilem); mil'-n / distributed
it (milen); mil-nt-m allot; lit. it was
distributed by lot (milentem)

ml’, mel’ near, touching, in addition to
(mal); s+n+mel’=cin’ address, home, n., lit.
place where one lives, stays (senmaltsi'en,
senmeltsi'n); s+mal+maq+m composition,
n.; putting things together (smalmaqum);
s+mal’+t+pér+per'q’=alq” crucifixion
(smaltpérpergwalqw); mal'+t+pér'+per'q“=alq"-
nt-m crucify; lit. on-nail-nail-long thing, he
was nailed to (on) a long thing; i.e. pole
(maltperperkwalgwentem)

ml’;  s+mul'+emn (war) spear (smifamen);
’7ep++s+ml’JI|+emn he has a javelin, he has a
spear (aplhsmul(@)men)

mlI'x"  s+mil'x” smoking tobacco (smilkw);
s+n+mil'x"+n pipe (senmilkwn); &s+n+mil’x"+n
Grizzly Mt. (tsenmilk*n)

mt s+mit+m breather; lit. resting; a short
rest period (smitem); u?c+mét lit. they just
remain in a lying position (ref. to indolence)
(u'tsmilh); mét+i§ they lay down; lit. they
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put themselves in a lying position
(madlhlish); hn+mit=k"e? St. Joe River
(hnmitkwe'R, Hnmitkwe'); me?t=itc'e? his
tired body became rested (md'lhilhtsd);
ma?=qgn his tired head (mind) became
rested (ma'lhgen); t+mi?+me?t=us h/h tired
eyes became rested (tmi'ma'lhus); ma?=axn
h/h tired arm became rested (malk'a,
ma'lhaXen); ma?+ma?=axn

(ma'ma'méXen);

s+nuk"+mét+l+is bed-fellow (snuk”madlic)

mi¢ s+mti¢ salmon (smedich); s+é+Cay'+p
he s+mti¢ dried salmon (schechdyp he
smelhich)

mm s+mi+memz=elt berceuse, lullaby,
tucking one's child to sleep (smimamalt,
smimemelt, smimemelt)

mnk  Xay'+xi?+t ha mo-nki ape; lit. big
monkey (xayxi't ha m>>ki)

mntw  mntaws=il's arrive at destination
promptly (stem) (mentawilsh)

mn?  mine? apt (minad")
mn min+s turn face away (stem) (min-s)

mn min’ smear (stem) (min); ec+min’=us

his face is painted (itsminus)

mps  m(=)ups anal, adj. (mups)

w

mq hn+méqi+moqi=cn blunt, adj., lit. he
is outspoken, brusque (henmagmoqtsen)

w

magq’™ pile (stem) (maqgw); s+maq’*=qn
piling of objects on head; the word probably
has reference to the many Indians buried on
the hill which is Merlimont (between
Harrison & Rose Lake, ID) (staaéa,
smaq'wqgn); hn+méqg™+min+n depot, n.;

mq
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warehouse for sacks of wheat, etc.
(henmagwminen); s+éat+maq™ cargo
(steatmaqw, chgatmédw, schatmaqw);
hn+moq™=ién'+n saddle (hamégwichan,
hnmoq'wich'nn); hn+maqg™-n arrange pit
oven, lit. in-pile; | piled them in
(henmadwen); s+mal'+maq’+m composition,
n.; putting things together (smalmaqum)

mr, ma-ri Mary (saas#, maari); sant ma-ri
Blessed Virgin, Holy Mary (sant maari', sant
macd, sant maari')

mrm, marare‘m=iw'es couple, marriage
partners (marare'miwes)

mrm, marim+ncut+n antidote, antiseptic;
lit. medicine, means of treating oneself
medicinally (marimentsuten, marimntsutn);
sya+marim+n doctor (syamarimem); marim-
nt-m doctor, verb; he was doctored up
(marimentem)

mrk" s+mark"=Us black tail deer (smarkus)

ms; mas+ms plant or root of disagreeable
smell but good food (masmes)

ms, mos+a-l+?opan+¢=sq'it Lent; forty days

(mmesarfépantesgit, Mosaa'lopanchsqit)
ms$, mi+ms$ box, n. (mimsh, minsh)

ms§, mis$ destitute, adj.; lit. he is w/o
what he needs (mgc); ut+mis only (utmic);
t+ms=gn+mi+ncut he acquiesed, lit. he made
himself empty-headed (tmecqgenmintsut);
a+t+mS=gn+mi+ncut he acquiesces
(atmecgenmintsut)

msl ms$él Michael (gaeél, Mishel)

mt s+mot=tc’e? bacon, lit. smoked f[lejsh
of pigs (smatdtsd'); hn+mo?t=g=itx" the
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chimney smoked,; smoke came out of
chimney (hnmo'tgitkhw)

mts matus camas mush (matus)

mt,  mat’=us kidney (matus)
mt'¢’ mit'¢’=ede? blood (mittcadd,
mitch'ede")

mt'gq™ ic+mat'q"+ms$ He is pulling back the
trigger (itsmatqumc)

mx*;, s+mex"+t laughing; to laugh
(smek™t); t+rm’+m’éx"+n’ butt, n.; lit. laughing
stock (tmemaxwen); s++m’ux*+m’ux"+n+m’in’
making fun (laugh) of someone
(stmuxwmuxwenmin); t+m’ux"+m’ux"+n’+m’i-
nt-s mock; lit. he laughed at him
(triukwriukwhmiats,
tmukhwmukhwnmints); hn+mux"+t=tGs-nt-s
he laughed in his face (henmuxwtiisents)

mx s+max=i?¢n’ grizzly bear, polar bear
(smakichen)

mX*, s+max"+x" snowing (smakuk);
2axél++?a+?sél'=gn’ ha s+max"+x"-s bi-
centennial; at every 2 hundred (heads) that
it snows (axdlt a'salgen ha smaxux“s)

mx"y'l mo>“<a| old Mrs. Louie Peone
(m>ghal)

my, s+may=qn mud, dirt, filth (smaygn);
may-nt-m bespatter; he was soiled w/ mud
(mayentem)

my;  mey know, be evident that (stem)
(may); mi- be evident that not (stem) (mii); u:
méy definitive, lit. it is positive, leaving no
doubt (uumay); mey+p come to know (stem)
(mayp); mey+miy+t knows what to do (stem)
(maymiyt); t'i?+ec+méy decisive, it is already
determined (ti'atsmay); in-méy=cn interpret-
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he is interpreting; lit. in-be clear-mouth
(inmdytsen); s+t+mey+miy=eét dexterity, n.;
lit. knowing as to the hands; skill w/ the
hands (stmdymiyatct); te-+méy+m-stu-s
destine, lit. he resolved it beforehand
(tddmayemstus)

my, mi- discover, learn (stem) (mii);
s+miy+scut awareness (smiystsit);
ec+miy+scut buff, n.; lit. one who knows
himself; one who is enthusiastic &
knowledgeable about a given subject
(atsmiystsut); hn+miy=ep+mi+ncut he
avowed, lit. he told on himself
(henmiydapmintsut); s+n+miy=ep+mi+ncut
confession (senmiyepmintsut); s+ti+miy+y=
ipele?+s anthropology; lit. exposition of the
nature of man (human beings)
(stimiyeyipald's); t+miy+p=ullmxw+n
complajss, n. (tmiypulmkhwn); may+mig=
qs nose (maymigs); miy+p+nun-t-s
ascertain; lit. he succeeded in learning it
(miypenunts); lut+u-+mih ambiguous; lit. it is
not certain (lut utmih); s+t+miy+y=ipele?-s x"a
s+ges+p=ilg"es archaeology; lit. exposition of
ancient property (stmiyeyipalad's x"a
sqdspilg”as); s+qil=t¢ he s+t+miy+iy=ipele?-s
anatomy; lit. science of the body (sqilttc ha
stmiyiyipdld's); s+t+my+y=ipele?-s x"e
hn+x"él+x"l+n biology; lit. exposition of the
origin of what is the m.o. life (stmeyeyipald's
x"a (he)nx"alx"elen)

my#t s+miyet+dit+rm+8e$ concussion, n.,
more than ordinary jarring
(smiyedditemshesh); miyet+t+xas=ic'e?
bedizen, n.; lit. he is dressed too well
(miyddtxasitsa'); miyet+lut degenerate, n.;
person of low morals (miyatlat);
miyet+pi?+pe?+ deluxe, extravagant, adj.; lit.
he is too generous (miyatpi'pd't); miyet q'esp
he was is gone too long; he was is late
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(miyilh qasp); miyet u'tér it (i.e. meat) is too
tough (to chew) (miydlh uutér); s+miyes+¢int
blueblood, nobleman, big-wig, aristocracy,
aristocrat; lit. more than ordinary human
beings (smiydstcint, smiydstcint,
smiyastcint, smiyestcint); miyes+¢int+m-st-m
dignify, v.; lit. he/she was made noble
(miydstcintemstem); s+meﬁs+>“<em=ené=es=
¢int devotion, n.; lit. having a more ardent
love for a person (smeskemenchaschint,
smasXdamantcastcint); miyes+dul+m he sang
warsong loudly or for a long time
(miyathdidlem, miyasdalem);
miyas+q"a?+q“e?el he spoke sufficiently
(long, well enough) (miyasqwa'qwa'al)

myw  s+miyiw coyote (smiyiw);
te¢'+m'+s+miyiw name of Cd’A Indian; (ref. to
broken string & Coyote) (lhechemsmiyiw)

my hn+may'+ay'=qn noon, time when sun
is directly overhead (hn'mayayqn,
hamayaygn, hnma'ya'ygn); s+n+may'+ay’=
gn+m dinner, midday meal, taking midday
meal (senmayayqsnm, Samayayahma,
snma'ya'ygnm); t'i? k" _n+may’+ay'=gn+m
you(s) have dined (ti'kunmayayqgenem); in-
may'+ay'=qn+ms he/she is dining
(inmayaygnemc); t'i? n+may'+ay'=qn+m-I§ they
have dined (ti'snmayayqgesnmelc)

m®  meS be broken, be ruined (stem)
(maRw); ac+me<‘i it is broken (atsmaR);
s+meS'+t breakage (smaRwt); s+me€"+n
break, to --v., Breaking something
(sme(wn); can+méS"+t breakout, lit. they had
a break out (tsanm@Rwt, tsanméRwt);
twi?+meS"+t too bad, he went broke (twi'
maR'wt); me®'+"+t+m breakable; lit. capable
of being broken (mdaRuRdtem); ¢n_meS"+t
broke, adj.; | went broke, | am out of funds
(tcenmdRwt); hn+méS"=us the *window
(glass) broke; *(lit. eye of house)
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(henmdRwus); mé?w-n demolish, v., |
demolished it, | destroyed it (maRwen);
me®"++gep=itc'e? the plate broke
(maRwlhqipilhtsd'); me" ++x"ic=ul'emx"+n
his mower broke down
(maRwlhXwitsulemxwen)

m?, u-+mi? he is restless (uumi');
mi'7+me+t bothersome, nuisance; he is a
nuisance (mi'ma't, mi'met); s+me?+m-+scut
game, card playing, bridge (sme'smstsut,
smemstsat, smmstsat); he-mi?+me?=cn his
talk is annoying (hemi'ma'tsen);
s+n+me?+me?=ilg"es bile (ssnma'ma'ilg"as);
me?=i¢t+m-nt-s bedevil (md'itctments); me?=
i¢t+m-nt-m he was besieged (mad'itctmentem);
ec+me?=eét+m-is+¢int be fussy, disturber of
peace, h/s (cust.) annoys people, mix in, lit.
borer-hand/seam-people
(dtsma'achtmischint)

m?, me?+e? send away (stem) (mad'a'-);
me?+e?+mi-nt-s he sent him away
(md'a'mints); me'7+e+mi-nt-m he was
averted, he was sent away (ma'amintem)

m?;  me? be undecided (stem) (md");
ic+me I am undecided (itsmd)

m?c  me?c grease (stem) (mats)

m?m  s+mi+m?e?em women (smi'me'em);
s+m?+me?i?m little woman (smemé'im);
ma?+ma?ams=al'qs nun (ma'ma'a'malqgs);
s+m?e?m+ats=8n' mare, female horse
(smemuts'shen); xes+H+s+me?m=tlemx” he
has a good younger sister
(Xasdlhsma'mualemxw); ec+me?+m+t+cég”+t
effeminate, adj.; lit. he is delicate or
unmanly (dtsma'emstsagwt);
1i?x"+et+s+m’e+m’e?m’=GIx" he has a new
younger (baby) sister

(ti'xwilhsmema' mualxw)
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m?t ni?+mi?t=ew’es amid, among, the
middle (part) (ni'mi'tawdas, ni'mi'tawas);
e+ni?+milt=ew’'es among, between
(ani'mitawas, ani'mi'tawdis, eni'mitewes)

m?ym s+mi?yem bride (smiyam); ul
s+mi?yem bisexual (ul smiyam); s+miy’em he
sya'+q"éy'+m-+ncut ballerina; lit. woman who
dances (smiyam ha sya2aq“daymentsut);
t'uq“+et+s+tmiy’am he slapped his wife
(tugwilhsmiyam)

m'? hH+m’é+m’a’7+m=cn Canada goose
(hmamamtsn)

m’'c s+m’u+m’dc+n’ hn+q™+q""s+m’i bitch;
female dog (smumutscen ha(he)ngagasmi)

m'n  s+m'e+m’in’=ep toad (smeiminep,
smaaminap)

m'q"l' s+m’aq”l' Moscow (smaq“el, sradgel,
s'maqw'l)

m'y’ s+m’éy’+miy'+m’' communication, n.;
the exchange of thoughts, messages, etc.
(sméymiym); s+m’+m’éyj+mliy’ anecdote
(smemaymiy); m'iy+m'iy'+m+al’ he tells
stories (miymiymul); m’ey’+miy’-nt-m delate,
v., it was made public; it was reported
(maymiyentem); ic+m’iy'+m’iy’-Sit-ew’es
converse, lit. they are telling one another
stories (itsmiymiycitewes)

nc u+n+n|+n|c’>c=us docile, adj.; lit. he
(pony) is soft-necked, he is easily managed
(unnegndtsus)

né cen+neé+ncut+n body guard; m.o.
protecting oneself (tsdnndtcentsten,
tsennetchntsutn)

) vy Wy W

né ni¢'+¢'=¢t h/h finger or hand was cut
(nichechich®; s+ni¢’=ul’'umx” allotment, n.;

Northwest Journal of Linguistics 4.2:1-110 (2010)

56

lit. land that is cut (allotted) & apportioned
to individuals (snitculumx™); ni¢'+&'=8n h/h
foot was cut (nichechshen); hiy+ni¢’=ew'es
board (hiyenitcawds, hiynichewes); hH+nié’=
ew'es board, n.; That which is sewed in the
middle lengthwise (hnnich'e'wes); cen+ni¢’-
nt-s amputate, lit. he cut it off (tsannitcents);
hn+ni¢’=ew’es-nt-m bisect- it was bisected
(hennitcawidsentem); ni¢'=elg"es-t-m divide,
v.; lit. it was cut into (2+) parts
(nitcilgwastem)

njr najard: the rascal, the scoundrel
(najar6 "7 1)

nk" s+¢+nuk” solitude (schnuk);
s+nuk"+six"+six"+x"brethren, n., brothers,
fellow-bloods (snukwsixsixuxw,
snukwsikhwsikhukhw); t&+?sél+)"
s+nuk"+k™ul'+l" bigamy; 2 spouses
(tfcesalxsnukkulel; '7a>“<al+++é+ﬂéklw+e'7 each;
lit. every person of a number (aXaltchakwa');
s+nuk’"+s+k"is+t alias; another name, one
(another) name (snuk™sk"ist); s+nuk"+k™ul’
associate (snuk“kul

s+nuk"+mét++is bed-fellow (snuk*matlic);
s+nuk”+pul=utc’'e? accomplice, lit. helper in
killing (snuk“puludtsd’); nuk"+x"dy+m-nt-s
abduct, v.; he took her along w/ him
(nukwxuyments)

nk™  nék“e? one (nék“e'); nék"e? dollar, n.
(ndkwd'); nék™e? an (indef. Article) (nak"&');
u- nék™e? ace; lit. only one (uvnak*a'); gt
nék™e? apiece; lit. one to each one (gul
nak"a', gubaélkwe!, gu'l nékwe");

cen’ +n'ék’"e?-s dividend, n.; lit. it is his/her
little sack or bag, " " share
(tsdannenakwa's); e+nuk™™e?=cin+m ejaculate,
v., lit. he speaks a word; he utters a brief
exclamation (Anukwa'tsinen); cen+nék’e?=g"|

car load, lit. one load on a car or wagon
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(tsennékweg'ul, tsennékwe'gu'l,
tsnnékwe'gu’l); hn+nuk™+nuk™e?=itc’'e?
apartment, lit. separate rooms
(hennuk*nuk™d'i4tsd'); nok"6?=qin one
hundred:; lit. one head (noK>'qin);
hn+nak™a®=algs ha s+g"arp+m daffodil, n.
(hennakwa'algs ha sgwarpem); nuk™++tam’
bevy (nuk“4tam); nuk™++tum’ ha séltes
battalion, a unit of soldiers (nuk*4tim ha
saltds); s+nuk™+s+pin=t¢ New Years; lit.
reaching (snu@“spinttc)

ntmq h+ntdmqe? bear, bruin (hentamga’,
hn+amqge'); ya+ntamqge? bear- he got a bear,
he killed a bear (ya(he)nlhamga',
yantamqa'); xes=itce? x"a+ntamqe? bear meat
is good; lit. it is good meat that which is
bear (xasiltsa' x"a (h)antamqa’)

np nep+t pl. enter (stem) (napt);
hn+nép+t they entered, they went in, they
went to school (henndpt)

ng naq be satiated w/ food (stem) (naq)

ng’, nag’ organic substance is rotten
(stem) (naq); na?q’ decompose, v.; it rotted
(na'd); nag'+t it is decayed (nadt); s+na?q’
decomposition (sna'q)

ng™  naq" steal (stem) (naqw);

s+naq™ kidnaping, stealing, adultery,
abduction (sea&¥, snaq'w); s+naq™ boodle,
n.; stolen goods (snag"“); naq"-nt-s he stole

&t-from him/her (nagwents, nagwnts)

nr s+nér+m painting, n. (snérm)

nrs nors barley (nars)
n$ ans$ angel (anc)

nwil h+nwél Christmas; Noel (hnwél)
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s+n'+n'iw'+t breeze (sneniwt);
i+n+n'iw'+t there is a breeze; lit. the little
wind is blowing (iheniwt); ?ept s+n’+n’iw’+t
breezily, lit. there is a small wind
(aptsheniwt)

nw

nxt na?xit maybe; perhaps (ralkid,
na'ghi¢)

nys enyés Agnes (dnyds, enyés)

n? nu+ne? mother (aeael, nune’);
hi-+nG+ne? mother; she is my mother
(hiinane"); xesH+nune? h/s has a good
mother (Xasalhnind")

n?ln  lut he+s+ne?lin+m-s he did not
approve, he did not think so; lit. he didn't
say so inwardly (lut(h)asnd'liinems)

n'y' s+n'+n'oy'+e? muscular weakness
(snnoye')

pc s+poc+t scab, sore, excrement
(spotst)

pcél  péccele leaf; cabbage (doesn't end

with glottal stop) (pe'tstesle, pétsieele,
pétschele, petschle)

pét s+pit+ena birch (spitctend)
pél' pacal'=qn bald eagle (patcalgen)

pés pic(=)us peaches (pitcus); s+pécas=
alq" peach tree (sptcasalqw)

pés s+pi¢s+mn pest,g (spichsmen)

pg" s+pig"+t to swell (spig"t); s+n+p|’gw+n|
balloon, blimp, n., lit. that which is blown
inside (senpig“en, senpig”en); s+pig“+ncut
breath, breathing, inhaling, lit. swelling

oneself (spig“entsut, spig¥entsut,
spigwentsut, spigwntsut); pig“+peg“+ncut
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breathe, v., lit. he expanded himself
repeatedly, she swelled herself repeatedly
(pigwpagwentsut, pigwpegwntsut);
s+pig"+pég”“+ncut breath (spig“pag”entsut);
hn+pig*+peg“+ncut+n breathing, air,
atmosphere; m.o. swelling oneself
(henpig“pdg“entsuten,
henpig”“peg“entsuten, hnpigwpegwntsutn)

ph s+éet+pih+ih cream (schetpihih)

pk", pék"+t hide (n.) (pakut, pekut);
pe?k"+t leather, pelt (pe'kut)

pk",  ec+pék®+m apart- it is put apart
(atspakum); pék"+k"+m breakdown; he
collapsed from illness or exhaustion
(pakukum); puk*=al'umx”+n drill for planting,
seeding, lit. drop/pour-come to-ground
(pukulemxwen); hn+pék"-nt-s u+gu- she
dumped them (berries) into bark basket
(henpdkwents uugu--)

pk's  s+pik"+pek"+m’+n’cut dog-trot, n., lit.
causing oneself to make a slow run (like
that of a dog) (spikwpakwmentsut)

pl(t) s+pul=elt abortion, lit. killing baby
(foetus) life beginning at conception
(spulélt, spulelt); pulzulc’e? to assassinate;
he killed (somebody) (pllultsd'); s+pul=ttce?
to murder, murdering (spuluttse’,
spUluttse'); pul+pul=etc’e?+ul blood-thirsty,
adyj., lit. he is habitually murdering
(pulpuladtsd'al); pulu-st-mel-em / was beaten
up; lit. I was killed (pulustmalam);
s+nuk”+pul=utc'e? accomplice, lit. helper in
killing (snuk“puludtsd’)

plm, s+pilem level land (spilam)

plm, s+palm=algs Mountain, highest peak
between Plummer & Worley (spalmalqgs)
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plm’  s+plim’=cn /ip(s) (spHeatsa, spli'mtsn)

ply, pul'ye mole (no glottal stop at end)
(pulye)

pl i-s+pol'+pol'+i§ he is making smoke
from pipe, he is puffing smoke (isp6lpolish)

pl’, u p+pl’ whisky (uppl)

pl'c? ye+s+pil'c'e? he killed an elk
(yaspiltsd)

pt, s+pét+t+t density (spatett);
pet+t+tuw'it adolescents (pattetuwit)

pm, pam bang (pam); is+padm+pam-+is$
boom;, lit. he is making many deep resonant
sounds (ispAmpamic)

pm, s+pum dr(spum); s+pom=al’'gs fur
coat (spémalqs); lok"o'sé he spums bristle,
n.; lit. hair of a pig (I>k>2s2 hd spums)

pn pin=t¢ always (pinttc); ?axel+
?ese+s+pin=t¢ biennial, adj.; happening every
2 yrs (axalt dasaspinttc); e?tes pinté three
years (chd'lhdspintch); s+nuk™+s+pin=t¢ New
Years; lit. reaching (snug”spinttc)

pn? pon’é?+m’-nt-m he was bullied
(pana'mentem)

pn’, pénI-nt-s he arched it (panents)

pn,  pén’z=ent liver (péhente, pe'nench)

pq u- péq blank (utpeq); hn-péq it is my
white horse (henpgq); in-péq it is your white
horse (inpeq); peg-s it is his white horse
(peqs); p+péq little white horse (pepeq);
s+&+n+pa?q cockcrow, dawn (schenpaq);
t+pég=ce? white man, Caucasian (tpaqtse');
s+poq=(q)in=ms Spokane Tribe (spoqinemsh);



John Lyon

u- péq he Cis cottage cheese, n., lit. white
cheese (uupéq he £eis, uupéqg he chis)

pq” sya+puqi+ilé+m scout, lit. m.o.

scouting (syapugilshem)

pr par=us albino, pale; lit. person w/
very pale face (parus)

prsn  parson person (parsan); t+Ci?tes
parson Blessed Trinity; lit. three persons
(tchi'des parson)

s+park"=axn injection (sparkwaXen);
park"=axn-t-m he was given an injection in
the arm (parkwaXentem)

prk”

prq” s+mal'+t+pér+per'q“=alq” crucifixion
(smaltpérpergwalqw); mal'+t+pér'+per'q“=alq"-
nt-m crucify; lit. on-nail-nail-long thing; he
was nailed to (on) a long thing; i.e. pole

(maltperperkwalgwentem)

ps; pas+p amazed, surprised, he was
astonished; he was surprised (pasp);
s+pas+p awe (spasp); pas+ps+t breath-
taking, adj. (paspest); ps+ps+té breathtaking;
it inspired awe (pespesté); pes+pes+p+ol he is
easily amazed, he is easily frightened
(pespespol); s+pes=act+mn tricking,; giving
cause for amazement (spesachtmen); s+pes=
aye? folly, error (spesaya'); hn-
y'c+ps+p+ndn+m frighten, lit. | am
frightening him/her (hi'tspespninem,
hi'tspespnonem); pes=aét+m-nt-s trick, v.; lit.
amaze-dch, he gave him cause to be
amazed (pesachtments)

pS, pes+pes=nig" type of snake
(pespesnigw)

PS; s+pbs=cn joke, humor (spastsen,
spoOstsn, spéstsh); s+po?s=cn joking, telling
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Jokes (spo'stsn); s+pos+t=étk"e? Santa, name
of; lit. bubbling waters (spéstelk"e");
s+Eet+pulls=itk’e? bubble (schetpsitk™e")

ps, pus cat (pus); pus+pus cats (puspus);
p+pus kitten (pepus, ppus); X"iy’e he n+pus
this which is my cat (Xwiyahenps)

pst pést+e? demi-; half, one side
(pastd'); hn+péste?=us evidence, n.
(henpdasta'us); hn+péste?=us antithesis,
relatives on one side, lit. on-half-handle, on
side of other eye, on the other side, direct
contrast (henpasta'us, henpdsta'us,
henpasta'us); hn+péste?=us+s x"e ¢nil+emn
antidote; lit. the opposite side of poison;
something that counteracts poison, injury,
or contagion (henpdsta'uss x"a tcnildmen);
hn+pést+e?=us ha q"ilem’ anti-phone, n.; lit.
it is on the other side of(S) a song;
responsive song (henpista'us ha g“ilam); te¢
hn+pést+e?=us ha yux"m=us=ulumx" antarctic

(tatc (h)enpasta'us ha yux"muismulumxw);
d'ew'+pH+éet+péste? his ribs broke
(qawplhchitpisti’)

ptp s+pétep small gopher (spatdp)

pta  pataq (paatéq); hn+pa-tag+n
cellar, n.; lit. storage room for potatoes
(hnpaatagn)

ptg"  hn+pét+petq”+n race horse, lit. m.o.
racing (henpétpetqwen, hnpétpetqw'n);

sya-+pétq"+m jockey (syaapétqwen)

ptwnx" s+ptwinx" [glelizlzldlilele, head of a nest
or brood (spetwinxw)

pt?
devoted to religious thoughts and exercises
prayer (pUtputd't); s+put+pute?+t courtesy,
n.; polite gesture (sputpute't); hn+pate?+n
m.o. honoring, respecting, adoring, cult

put+pute?+t devout, adj.; he is
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(henputd'en, hnpuate'n); pute®+utm adorable
(putd'atem); s+pate?+ms to worship
(spute'emsh); s+pute?+ncut amour-propre
(sputd'sntsut)

pw puM+min+n drum, bongo drum; lit.
drum (puuminen, puswmingen); sye+péw+m
drummer (syeepéwm); s+pow=al'g+n
woodpecker (spowalq'n); péw-nt-s he beat it
(drum) (pawents); ut+ti?x"+et+puw+min+n he

got another drum (wlhtibevathpuminen,

ulhti'xwidlhpuwminen)

pw',  piw'+pew'+t he is active, agile, brisk,
nimble (piwpawt, piwpewt); s+piw'+pew’
lung(s); lit. m.o. being light weight
(spivspew, spi'wpe'w); s+piw'+pew'+t bru
(spiwpawt)

px*s  pux“+emn blow pipe, n.; lit. m.o.
blowing (pux*“amen); hn+pux“=tce?+n
alpenhorn, bugle, n.; lit. m.o. blowing
(henpux“4tsd'sn, henplxwdtsd'en); hn+pux*-n
to blow up; lit. I filled it w/ air (henpux“en);
pux"-nt-m blown- it was blown (pux“entem);
t+pux*-n to blow out, v.; lit. | blew it out
(tpix“en)

pX s+pax+pax allegory; lit. wisdom story
(spaxpax); s+pax+pax+t intelligence; wisdom
(spaghpaght, spaghpaght); s+c+an+pa?%+m a
posteriori (stsanpa'xem); ic+pa?x-1$ dodge,
v.; lit. they are "wised up”, they are slipping
away from something (itspa'Xelc);
s+pax+pax=cn+mi+ncut bon-mot, lit. making
oneself speak wisely; a clever saying
(spaXpaXtsenmintsut); sa-n+s+pax+pax+t Holy
Spirit; lit. Holy Wisdom (sa(a)nspaXpaXt); ul
a+ya® g"t pax+pax+t All Saints Day; lit.
belonging to all the wise (ul ayar gut
paxpaxt, ul ayar gulh pakpakt); pdx+pax+t he
sik“e? holy water; lit. water of wisdom
(paXpaXt ha sikwa'); pax+pax+t he g'ey’+min+n
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bible; lit. a book that is wise (paxpaxt ha
gayminen)

pXx" pax” scatter (stem) (paXw);
s+pax“+m+ncut break up; lit. scattering
selves (spaXwmentsut); s+pax”"+m+3Ses
causing to scatter (péXurastys,
spaXumshash); hiyc+pax"+m+s$es
distribution, n.; lit. it is something | dealt
out (hiytspaXumcac); pax“+m-stu-s
broadcast, v.; he scattered (paXumstus);
s+pox"+m+et+q’ey'+minn bulletin, n.; lit.
distributing paper (sp>Xmatgayminen)

pX"*, éat+pé>“<w+pe>2w+m| lit. h/s spat on this
& that, or here & there (chtepaXpaXum)

py hn+piy+piy=ilg“es bon vivan, n.; lit.
one who is always thrilled at heart- a
person who enjoys his life fully
(henpiypiyilgwas); hn+piy+iy=ilg“es+n
beatitude, #. (keapip, henpiyiyilg“dsen);
hn+piy+iy=ilg“es+n darling, n.; lit. m.o.
delight, bliss (hnpiyiyilgwesn); s+piy+piy+&s=
nix" admiration (spiypiytcsenix™); hi-
s+piy+piy+Cs=nix" to admire; lit. he/she fills
me w/ intense emotion (hispiypiytcsnix®™);
k"u_y'c+piy=i¢t+mn-m / am delighting you (s)
(kwi'tspiyitctmenem); hn-i? _c+piy=i¢+mn+m /
am delighting him/her (hi'tspiyitctmenem,
hi'tspiyichtmenem); k"p_hi?c+piy=i¢t-m-n-m /
am delighting you (pl)
(kuphi'tspiyitctmenem); hn-i? _c+piy=
ict+mn+m-I$ / am delighting them
(hi'tspiyitctmenemelc); énvy’c+piy=iét+mnﬂ
you (s) are delighting me
(tceni'tspiyitctmenem); y’ c+piy=i¢t+mn+m you
(s) are delighting him/her
(i"tspiyitctmenem); ¢ _y'c+piy=i¢t+mn+m-s
he/she is delighting me
(tci'tspiyitctmenems); kwuvy’c+piy=iét+mﬂ-m-s
he/she is delighting you (s)
(kuytspiyitctmemes); y’ c+piy=i¢t+mg-m-s
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he/she is delighting him/her
(i"tspiyitctmems); ¢n_y'c+piy=i¢+ict+mn-mp
you (pl) are delighting me
(tceni'tspiyitctmenemp); y'c+piy=i¢t+mn+m-I1$
you (pl) are delighting them
(i'tspiyitctmenemelc); k"p_y'c+piy=
ict+m+n+Se$ you (pl) are delighting us (or
them) (kup'itspiyitctmencdc); ¢_y'c+piy=
ict+mn+m-s-I$ they are delighting me
(tci'tspiyitctmenemselc); k"up_y'c+piy=
ict+mn+m-s-I$ they are delighting you (pl)
(kuytspiyitctmenemselc); y'c+piy=iét+mn+m-s-
IS they are delighting them
(itspiyitctmenemselc); ¢et _k" _is+piy=ict-m-n-
m | will delight you (s)
(tcatkwispiyitctmenem); ¢et _hi-s+piy=i¢t-m-n-
m [ will delight him/her
(tcathispiyitctmenem); cet__k"p_hi-s+piy=
ict+mn+m / will delight you (pl)
(tcatkuphispiyitctmenem); ¢et_hi-s+piy=
ict+mn+m-I$ / will delight them
(tcathispiyitctmenmelc); et _en_?i-s+piy=
ict+mn+m you (s) will delight me
(tcattcen'ispiyitctmenem); cet_?i-s+piy=
ict+mn you (s) will delight him/her
(tcat'ispiyitctmen); cet_¢&i_s+piy=ict+mn+m-
s he/she will delight me
(tcattcispiyitctmenems); cet _k"u_s+piy=
ict+rmn+m-s he/she will delight you (s)
(tcatkuspiyitctmenems); ces+piy+ict+mn+m-s
he/she will delight him/her
(tcaspiyitctmenemes); cet _¢n_?i-s+piy=
ict+mn-mp you (pl) will delight me
(tcattcen'ispiyitctmenempt); Cet _?i-s+piy=
ict+rmn+m-I$ you (pl) will delight them
(tcat'ispiyitctmenmelc); Cet _Ci _s+piy=
ict+mn+m-s-1$ they will delight me
(tcattcispiyitctmenemselc); cet _k"p_s+piy=
ict+rmn+m+s-I$ they will delight you (pl)
(tcatkupspiyitctmenemselc); Ces+piy=
ict+mn+m-s-I$ they will delight them
(tcaspiyitctmenemselc); piy=ict+m-nt-s-n /
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delighted you (s) (piyitctmentsen); piy=i¢t+m-
n-n / delighted him/her (piyitctmenen); piy=
ict-m-nt-ulm-n / delighted you (pl)
(piyitctmentulmen); piy=i¢t+mn-n-I$ /
delighted them (piyitctmenenelc); piy=ic¢t+m-
nt-se-x" you (s) delighted me
(piyitctmentsaxw); piy=i¢t+m-nt-x" you (s)
delighted him/her (piyitctmentxw); piy=
ict+m-nt-se-s he/she delighted me
(piyitctmentsas); piy=i¢t+m-nt-si-s he/she
delighted you (s) (piyitctmentsis); piy=i¢t+m-
nt-s he/she delighted him/her
(piyitctments); piy=i¢t+m-nt-sel-p you (pl)
delighted me (piyitctmentsalp); piy=i¢t+m-nt-
x"-1$ you (pl) delighted them
(piyitctmentxwelc); piy=i¢t+m-nt-se-s-I$ they
delighted me (piyitctmentsaselc); piy=i¢t+m-
nt-si-s-I$ they delighted you (pl)
(piyitctmentsiselc); piy=i¢t+m-nt-s-I$ they
delighted them (piyitctmentselc); ec+piy=i¢-
st-m-n I (customarily) delight you (s)
(atspiyitcstmen); ec+piy=i¢-s-n I delight
him/her (atspiyitcsen); ec+piy=i¢t+mi-st-ulm-n
I delight you (pl) (atspiyitctmistulmen);
ec+piy=i¢t+mi-s-n-1$ / delight them
(atspiyitctmisnelc); ec+piy=i¢-st-me-x" you (s)
delight me (atspiyitcstmaxw); ec+piy=i¢t+mi-
st-me-x" electrify, v.; lit. you (s) thrill me
(atspiyitctmistmaxw); ec+piy=i¢-st-mi-st-x"
you (s) delight him/her (atspiyitcstmistxw);
ec+piy=i¢-st-me-s he/she delights me
(atspiyitcstmas); ec+piy=i¢-st-mi-s he/she
delights you (s) (atspiyitcstmis); ec+piy=
ict+mi-stu-s he/she delights him/her
(atspiyitctmistus); ec+piy=ic¢t+mi-st-me-lp you
(pl) delight me (atspiyitctmistmalp); ec+piy=
ict+mi-st-x"-IS you (pl) delight them
(atspiyitctmistxwelc); ec+piy=ict+mi-st-me-s-I$
they delight me (atspiyitctmistmaselc);
ec+piy=i¢t-ulm-is-I$ they delight you (pl)
(atspiyitctulmiselc); ec+piy=i¢t+mi-stu-s-I1$
they delight them (atspiyitctmistuselc); k™
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ne? piy=i¢t+m-nt-s-n / am going to delight you

(s) (Kwna'piyitctmentsen); k™ ne? piy=i¢t+mn-n
I am going to delight him/her
(Kwna'piyitctmenen); k™ ne? piy=i¢t+m-nt-ulm-
n / am going to delight you (pl)
(Kwna'piyitctmentulmen); k™ ne? piy=ié¢t+mn-
n-18 I am going to delight them
(Kwna'piyitctmenenelc); k™ ne? piy=iét+m-nt-
se-x" you (s) are going to delight me
(Kwna'piyitctmentsaxw); k™ ne? piy=i¢t+m-nt-
X" you (s) are going to delight him/her
(Kwna'piyitctmentxw); k™ ne? piy=i¢t+m-nt-se-
s he/she is going to delight me
(Kwna'piyitctmentsas); k™ ne? piy=i¢t+m-nt-si-
s he/she is going to delight you (s)
(Kwnd'piyitctmentsis); k™ ne? piy=iét+m-nt-s
he/she is going to delight him/her
(Kwnd'piyitctments); k™ ne? piy=i¢t+m-nt-sel-p
you (pl) are going to delight me

w

(Kwnd'piyitctmentsalp); k™ ne? piy=iét+m-nt-x"-

IS you (pl) are going to delight them
(Kwnipiyitctmentxwelc); k™ ne? piy=i¢t+m-nt-
se-s-I$ they are going to delight me
(Kwné'piyitctmentsadselc); k™ ne? piy=ié¢t+m-nt-
s-1$ they are going to delight him/her
(Kwna'piyitctmentselc); k" ne? piy=iét+m-n-si-
s-1$ they are going to delight you (pl)
(Kwnd'piyitctmentsiselc); na?xit ec+piy=iét-mi-
st-m-n maybe | delight you (s)
(na'Xit'atspiyitctmistmen); na®xit ec+piy=
ict+mi-s-n maybe | delight him/her
(na'Xit'atspiyitctmisen); na?xit ec+piy=i¢t+mi-
st-ulm-n maybe I delight you (pl)
(na'Xit'atspiyitctmistulmen); na®xit ec+piy=
ict+mi-s-n-IS maybe I delight them
(na'Xit'atspiyitctmisnelc); na®xit ec+piy=
i¢t+mi-st-me-x" maybe you (s) delight me
(na'Xit'atspiyitctmistmaxw); na?xit ec+piy=
ict+mi-st-x" maybe you (s) delight him/her
(na'Xit'atspiyitctmistxw); na?xit ec+piy=ict-mi-
st-me-sm maybe he/she delights me
(na'Xit'atspiyitctmistmas); na?xit ec+piy=
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ict+mi-st-m-is maybe he/she delights you (s)
(na'Xit'atspiyitctmistmis); na?xit ec+piy=
ict+mi-stu-s maybe he/she delights him/her
(na'Xit'atspiyitctmistus); na?xit ec+piy=i¢t+mi-
st+mel-p maybe you (pl) delight me
(na'Xit'atspiyitctmistmalp); na?xit ec+piy=
ict+mi-st-x"-I1$ maybe you (pl) delight them
(na'Xit'atspiyitctmistxwelc); na®xit ec+piy=
ict+mi-st-mes-I1$ maybe they delight me
(na'Xit'atspiyitctmistmaselc); na?xit ec+piy=
ict+mi-stu-s-IS maybe they delight him/her
(na'Xit'atspiyitctmistuselc); na®xit ec+piy=
ict+mi-st-me-1$ maybe they delight you (pl)
(na'Xit'atspiyitctmistmelc); piy=i¢t+m-nt-s
(vou-s) delight me (imp) (piyitctments);
ne?+piy=i¢t+m-nt-se-x" you (s) are to delight
me (imp) (nd'piyitctmentsaxw); piy=i¢t+m-nt
(you-s) delight him/her (imp) (piyitctment);
ne?+piy=i¢t-m-nt-x" you (s) are to delight
him/her (imp) (nd'piyitctmentxw); piy=i¢t+m-
nt-sel you (pl) delight me (imp)
(piyitctmentsdl); ne?+piy=i¢t+m-nt-sel-p you
(pl) are to delight me (imp)
(nd'piyitctmentsalp); piy=i¢t+m-nt-ul (you (pl))
delight him/her (imp) (piyitctmentul);
ne?+piy=i¢t+m-nt-x"-I$ you (pl) are to delight
them (imp) (nd'piyitctmentxwelc); xay'+xi?+t
he s+n+piy+y=ilg“es bliss; lit. great thrilling of
the heart (xayxi't ha senpiyeyilg“as)

pyl s+pa-ybél=ms Mexican, Spanish
(spaayalumc, Spaayolmsh)

P, hi+s+péS"+"jt is my surplus, it is
what | have left; it is my change (bispépaen,
hispé(w(w)

p?, t+pe?=8in+t-s deflate, v.; lit. he
released the air (from the tire) (tpa'cints)

p?, xes++pipe? h/s has a good father
(Xdsalhpipa")
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p?s s+pi?+pe?+t liberality, n., generosity
(spipet, spi'pe't); miyet+pi?+pe?+t deluxe,
extravagant, adj.; lit. he is too generous
(miyatpi'pa't)

p?(s) pu?s heart (comb. Form) (—p&s, -
pu's); hn+pl?s+n idea; imaginative faculty
(reapasta, hnpu'sn); pu?+pu?s=in¢ dejected,
adj.; he was grieved, he was aggrieved
(pu'pu'sintc, pu'pu'sintc); s+pu?+pu?s=in¢
mourning (spupusiate, spu'pu'sinch);
hn+p?e?s+m=ine? idea; he had an +dea
inkling of the meaning of a statement
(kapelsminel, hnp'e'smine'); s+pu?u?s=ng"iln
brainstorm (spu'u'sengwil'n); pu?+pu®?s=
in¢+m-stu-s deject, v.; he grieved him
(pu'pu'sintcemstus); t+pu?+pu?s=in¢-m-n
deplore, v., lit. | grieved on his account
(pu'pu'sintcmenen); hn+&'n'+n'+meti-+t+s+pa?s
come to, v.; he regained conciousness
(hnch"n'nmediitspu's)

p'¢ p'at blooper; lit. sound of a weakly
hit baseball (patc !)

IMI )

pé'n’ p'é¢'n’ bob-cat, n. (patcen)
p'k t+p|c’>k=qn blonde, one w/ grayish
hair (tpakgen)

p'c s+p’oc+m batter, v.; pound or
damage w/ heavy blows (spatsem);
s+p'+p'oc+t dent, n.; slight impression
caused by a blow or pressure (spepatst);
p'oc-n bashed- | bashed it (patsen)

p'cy, s+p'ac’ dung (spats)

p’c’, s+n+pic’=cn+n accent (stress)
(senpitstsenen)

p'g” lut hey'p+s+p’ug”=ilumx“+s anechoic;
lit. it has no echoes (lut(h)aypspug"ilemx"s)
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p'g"n p'ig“ne pagan (pig“ne)

pk'l1? pek'le? basketball (pak"Id');
s+p'ek”le? baseball (spak“1d'); sye-+p'ék"le?
baseball player (syaapak“1a'); s+p'ak"la?=alqs
baseball suit (spakwla'algs)

p't ac+p'it they are in a sitting position,
they are at home (itspilh)

ptqa  patq pack up (stem) (palhq)

p'n k™ay'+a+t+p'an=alq” they (i.e. logs,
poles) are still lying on the freight train
(Kway'atpanalqw)

p'n s+p'an'+t carpet bag (spant)

p'n'x  s+p'an’x bag (spanx);
s+k"an+s+p'an’+p'an’x baggage, bags carried
while traveling (sk"anspanpanx,
sk¥anspanpank)

p'a™, s+p'eq™+q™ crumb; lit. powder comes
to be, falling down of powder; becoming
powder (spaquq); hn+p’uq™+min+m
gunpowder, granary, lit. in-powder-use-
which (henpugwminen); s+n+p’uq’=itk"e?
cornmeal, mush, oat meal, lit. what-in-
powder-water; powder that is poured into
water (senpuqwitkwd', senpugwitkwe');
p'uq’'=Us+n_cosmetic, face powder (pugqusm)

p'r s+p'er+t deluge; lit. flood (spért);
hn+p'ér+t it flooded inside (henpért, hnpért);
p'ér-nt-n awash; lit. it was flooded (perenten)

p'rq’ s+<”:s+p|érq’+m+ncut type of war
dance; lit. twisting one's butt
(schspargmentsut); s+n+p’arq’=qn Dolly
Varden, n.; lit. large twisted hat; Ig. hat for
women w/ one side bent down & trimmed
w/ numerous flowers (senparggen)
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p'sq™ p'asq” collapse, crumple (stem)
(Pusgw)

p'st  p'ésta magpie (pesta)

p't, ac+p’ét| blob (atspat); ac+p'at’+p't'=ect
butterfingered; lit. his fingers are soft &
pulpy (atspatpetatct); hn+p't'+p't'=os+ncot he
dreamed; lit. he put mushy stuff in his eyes
(henpetpetasetsat, hnpetpetosentsot,
hnptptosntsot); s+n+p't'+p't'=os+ncét dream,
daydream, n., lit. dream (senpetpetasentsot)

p't’s Cet+p'ut'+m=k"e? beach
(tcatpatemk™d'); lut hey's+p’at'+m+s abyss; lit.
it has no bottom, no end (lut(h)aysputems)

p'x’,  pex"+p'ux” bulb, n.; lit. camas
(paxwpuxw, pikhwpukhw)

p'x", plixw agleam (pix"); u plixw it is bright
(uupix™); ec+plix” brilliant, adj.; lit. it gives
light (atspixw); s+p'i?x" brilliance (spi'xw);
p'x"+min+n candle, lamp, lit. lighter
(peywminn, pkwsaian, pukhwenm,
pukhwminn); s+p'éx"=ené& hog fennel root,
yellow root (spaxwéanch); hn+p'i?+p'e?x"=us
bedazzle; lit. light got in his eyes
(henpi'pa'xus); hn+p’e?x"+t+l=iw'es aglow- it
was all aglow with light (henpa'x“teliwas);
p[lix"+m-stu-s brighten, v.; lit. he made it
bright (pixumstus); e|u+s+p|i'7xw aphotic; lit.
without light (aluspi'x"); s+p’gaxw e nic=elt
son of light (spik” ee nichelt)

LAA L

p'X hn+p'ax"i?+t cough- he expelled air
from the lungs suddenly & noisily
(henpakhwit, henpakwi't, hnpaghwi't);
s+n+p’ax"i?+t coughing (snpakwi't);
g"iy'+e+sn+p'ax{i?+t-s he finished coughing
(gwiydsenpaXi'trs)
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py pluy be wrinkled (stem) (puy-);
cen+p'+p’ay’=us dimple, n.; lit. small wrinkle
on the cheek (tsenppuyus); s+n+p’ty=ul'umx"”
blintz; lit. wrinkled bread (senpiyulemx")

py p'i?+i?+m it was pressed together
(pi'i'em); cen+p’iy’+p’iy'+min+n milker
(tsenpiypiymin'n)

p't  s+p'a apathy (spar®); p’é?w+p|a<‘w+t
ordinary (par*par*t); s+p'aS"+p'as'+t dullness
(spar“par™t)

qc gec+p the muscle contracted (qatsp);
s+qec+p muscle contraction (sqatsp)

qcé xes+H+qgic¢ he has a good older
brother (Xdsilhgitsch)

ag” s+qig"+t+s water potatoes (sqig"ts)
al, s+qil=t¢ body, meat, flesh, body,
corpus, n., (human body) (sqilttc, sgitte,
sqifchh, sqiltch); ul s+qil=t¢ bodily, adj. (ul
sqilttc); hn+qil=té+n butcher shop, meat
market, place of one who sells meat
(hengilttcen, hngiltchn); cat+qéal=t¢=al'qs
overcoat (tcatgaldtcalqgs); ?as+as+qil=t&
bicorporal, adj., lit. 2 bodies (asasqilttc);
xay'+xi?+s+qil=t¢ buxom, lit. she has a big
body (XayXi'sqilttc); hiyc+x"éq™ ha s+qil+té
burger; lit. meat that is ground
(hiytskhwéqw ha sqiltch); s+qil=t¢ he
s+t+miy+iy=ipele?-s anatomy; lit. science of
the body (sqilttc ha stmiyiyipala's)

als t+qil=t¢ inland (hence east) (tqiltch)

ql’, s+qil’=tmx" man, husband, male,
groom, a male human being, He is a man
(sqiltemk", setfteney, sgittemk?, sqiltmkhw,
sqi'ltmkhw); s+qil'=tmx"- andro- (comb.
Form) (sqiftemx™); ul s+qil’=tmx" bisexual (ul
sgiftemx"); gel’=tmx"+mi+ncut bachelor; lit.
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one who is a man by himself
(qaltumx“mintsut); in+gal’=tmx"+nup-t she
wants to get married (ingeftumkhwnamt);
gel'=tmx"+++war¢ bull frog, male frog
(qaltumxwiwartc); gel'+tmx"+oko'so boar;
male pig (galtemx*Iok°s))

ql’y gel'+s+pil+em; gel'+is+pil+em Kalispel
Tribe (Qe'lspilem, gel'espilen)

aql’ s+qel'=éps necklace, collar (sqeléps)

"

ql’x  qal'x=etp briar, n. (galXatp)

at s+qit+t to awaken (sqitt); ti?+qit+t-18
they already woke up (ti'gilhtelsh); git-nt-s he
awoke him (qitents); git-nt-m to arouse, lit.
he was awakened from sleep (qitentem)

at, &+s+qit+m-nt-s to aspire; he strove
toward her (tcsqitments)

aqm u- gé'm calm; lit. he is quiet
(u'ugér - m); i+c+tan+gém+ms$ eager- he is
eager (for something) (itsanqgdmemc);
t+gem+i$ snowbird (tgemish)

aqm s+qim’=us wood tick (sqwimus)

aqm sn+qge'm'=il't=ups dung (Coyote's
powers) (story ref.) (senqaamiltups)

ap me®"++gep=itc'e? the plate broke
(miRwlhgipilhtsd'); s+n+c[law'++qap=itc’e?
dish washing (sents'awstqapiltse’)

apl’ an+qapI’=y’L'Jy’e'7 butterfly
(gagapelyuyd’); u+x"al'+a qap+gapl’=y’ty’e?
desultory, adj.; lit. he is like a butterfly; he
is aimless, unsettled (uXwalagapgapelylyi')

qgq”,  s+qoq'+t molding (seae*, sqoq"t,
sqoqwt)
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agx",  s+qi?x" scent, odor (sqik™, sqi'k");
xas+at+qix" aroma, lit. good odor
(xasatq"ix"); se?+sat+qix" deodorize, n., lit.
it became deprived of odor (ce'catqixw);
u-+q“acH+qix" the breath of the wind is
warm (uugwatslhqixw)

ayp s+qa-y=apa® rose hip (sqayapa');
s+qayp=aqgn wild rose bush (sqaypagn)

q’s s+qi?s apocalypse (sqi's)

g“c ic+q"ic+ms he is warming himself
(itsqwitsemc); s+q"“ic=m$ rabbit, bunny
(sgitsemsh); in+q“ac=qn it is your hat
(inqwatsqgn); ut+?ag”at+s+q“ic=ul’'mx"
migration; lit. they returned to the warm
country (south) (ulh'agwalhsqwitsufemxw);
ut+?ag”ot+s+q"ic=ul'emx” migration, lit. they
returned to the warm country (south)
(ulh'agwolhsqwitsulfemxw); ul s+q"ic=ul’'mx"
he s+¢int Apache, lit. Indian of a warm
country (ul sq“itsulumx® hi stcint, ul
sq“itsulumk® ha schink); u-+q“ac+-+qix" the
breath of the wind is warm
(uqua’ltSMqixw);zq“’l’+p=e|xw rabbit skin robe
(qwispadlxw)

q“l, hn+g“a?+q"el'+n language
(hngwa'qwe'ln); hn-n+g“a?+q"el’-n it is my
language (hnngwa'gwe'ln); in-n+q"a?+q"el’+n
It is your language (innqwd'qwe'ln);
hn+g"+q"a?+q"eldl'+n’ basilica, court,
courthouse, n.; lit. a room, place for talking
(henquqg“a'q“a'len, hngogwa'qwe"l'n,
hngogwa'qwa'l'n, hnquqwa'qwa'ln);
ic+q“a?+q"e?el to talk, he is talking, he/she
is speaking (itsq“a'q“e'el); ic+q"+q“a?+q"e’l
council, an important person is speaking a
council (itsqggwqgwe'e'l, itsgeqwa'qweel); hn-
i? _c+q"a?+q"el'+m | am speaking to him/her
(hi'tsgwa'qwe'lem); s+q"+q"a4?+q"e?el’
conference, meeting for discussion
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(squgwa'qwe'el); q“a?+q"e?l+ul talkative
person; lit. he swells and swells; he is a
talkative person (gwa'qwa'lul);
hi-c+q"a?+q"e?el beheast; that which is
spoken (commanded) (hiitsqwa'qwe'el);
hiyc+q*a?+q“eel dictate, precept, order, n.;
lit. that which is spoken (hiytsqwa'qwe'el);
sya+q"+q“a?+q"e?e?l lawyer, little speaker
(syaquq“a'q“a'el, syaqugwa'qwe'e'l);
hn+t+q"a?+q"el’=iw'es+n telephone, means of
talking on the wire (hntg“a'q“e'liwesn,
hentg“a'q"e'liwesen, hntgwa'qwe'liwesn);
g“a?+q"e?el-stu-s address, v.t.; lit. he spoke
to him/her (q"a'g“a'alstus);
?apt+n+g“a?+q*e?l+n articulate, adj.; lit. he
has the power of speech (apteng”a'q“d'len);
uw'+ic+q"+q*a:-?+q*?el’ buttonhole, v.; he kept
on talking & talking (uwitsgoqwa-~qwa'al);
miyas+q"a?+q“e?el he spoke sufficiently
(long, well enough) (miyasqwa'qwa'al)

q“l, q"il cheat, £sst, (stem) (g, qwil);
q“il+n bilk, v. (q"ilen); s+q"il+n deceit, n., lit.
cheating (sqwilen); g“el+q"el+n+ul he is a
swindler (qwelgwelnul); hn-i? _c+q“il+m / am
cheating him/her (hi'tsqwilem)

q“ls s+n+q”Ul=en¢ wool, cotton, denim
(senqu'lente, senqulench, snqgu'lench)

q“lm’ q“ilem’ aria, anthem, ballad, carol,
song, or hymn, lit. song story (q“ilam,
g“ilam, gwi'lem, qwi'lm); hn+pést+e?=us ha
q'ilem’ anti-phone, n.; lit. it is on the other
side of(S) a song; responsive song
(henpéstd'us ha g“ilam)

g"l'y  hn+t+q"il'=k"p+n stove, lit. place for
kindling (hentqwi'lkupen, hntqwi'lkupen,
hatgwitkupr, hntqwi'lkupn); git+tu?s+q"il'’=
k"p-§ go ahead & make a fire before | get
there (chitatu'stqwilkupsh)
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q‘l’, un+q"él’=us black-eye; lit. he was

discolored as to the eye (ung“élus)
q't, s+q"u® dirt, dust (squd, squ'd)

a‘m  qg*am+q“am+t dainty, delicious,
delectable, adj.; lit. it is delightful, it is
beautiful (pleasing or attractive)
(g“amqg“amt, gwamqwamt, gwamgqwamt);
s+q"am+q"“am+t delicacy, lit. agreeableness
(sqwamgwamt); k" _n+q“am+q“am=cn
eloquent, adj.; you (s) express yourself in
vivid & appropriate speech
(ku(he)ngwamgwamtsen); hn+g“am+qg“am=cn
(he is a) good speaker (hngwadmqgwamtsn)

Q'm’  s+q"um’=c'e? gray blanket (squmtse');
hn+q"m'+p=ilg“es amnesia, lit. he forgot
something (henqumpilg“is,
henqumpilg“es); hn+g"m’+q"m’=ilg"es he is
forgetful, h/s often forgets
(henqumqumilgwis, hagurgurmitgwes,
hnqu'mqu'milgwes); g"m’=il'=k"p asinine; a
stupid, silly person, lit. dark ashes
(qumilkup); t+q"m'+q“am’=us he has gray
eyes (tqumqumus); cen+g"m’+p+nu-nt-m
desensitize, v.; he was rendered insensitive
(tsanqumpnuntem)

a“n, qg"en blue, n. (-q"en); u: g"n blue- it
is blue (uvq“en); g"+q"én’ it is a small green
thing (qugwén); q“in+emn bluing; lit. m.o.
making blue (q"indmen); s+q"n=itk"p ashes,
lit. grayish-white to black residue of
combustion (sq“enitkup, sqwenitkup);
t+q"n=sq'it azure, blue sky (tq“ensqit,
tq“nsqit); t+q"n+q"én=us blue-eyed, adj., he
has eyes w/ blue iris, he has eyes w/ bright
blue iris (tgqwengwanus, tgwengwenus)

g'n, s+g"an+k"e?=ep empty receptacle
taken along on a trip (skwanlhgwaip)
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q“s, u- q“és blurred- it is blurred, He is
dense (uug“as, uug“as); s+q“és+s blur, n.;
becoming blurred (sq"dses); s+q"as+q"s+e?

child (sq“asq“ese"); as+q"+q”es+e? boy, n.; A

blurred little son (asquqwese'); q“és+s+m
befog, it became obscure (q"dsesem);
g"es+min+n screen, lit. used for-blurring-

which; m.o. blurring (qwesminen); qwés=qn|

bluejay (q“asqen)

a's, t+q"s+t the light or fire went out
(tqust); s+t+q"Us+m putting out the light
(stqusem); t+q"Us-nt-s he put out the light;
he defeated him (tqlisents)

a'ys  q"iy affluent; he is wealthy (q"iy);

I+q"e'y=UI'mx"+n bonanza; lit. m.o. becoming

wealthy (qwadyidlemx“en)

a'y, q'iy=6s Negro (4"y2s)

q'y?  s+q“éyu? Oregon grapes, grapes
(sq“ayw', sq"éyu’)

ay,  q'ay'+q"i?+t devoid, adj.; lit. he is
entirely w/o (qwayqwi't); s+n+q"éy’+t alms;
mercy-giving (senq“ayt); hn+q"ay'+q"iy'+n
alms-house, poverty (heng“ayq“iyen,
hagwaygweyr, hngwa'yqwe'yn); q"i?+q"i?=
cin+tm beseech, v. (q"i'g"i'tsinem);
hn+q"i?+q"iy’=ilg“es almoner, pity
(heng“i'q“iyilg“as, hng"iq“iy'ilg“es);
hn+q"iy'+q"iy’=ilg”es pity, fellow feeling,
sympathy, almoner; lit. he has a
sympathetic heart (hagwiyrawiyigwes
hngwi'yqwi'yilgwes); s+n+q"iy'+q"iy'=ilg“es
gentleness, sympathy (senq"i'q"“iyilg“es,
senqg"i'q"i'yilg“es, sng“i'q"i'yilg“es);
hn+q"i?+t+mi-nt-m-I§ they were treated
kindly, they were given alms
(henqwi'tmintemelsh); q"y'+q"i++ceg"t
personality, he has a poor personality
(q"uyq“ittsag"t)
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q'y’,  hn+q"iy'=itk"e? she washed clothes
(hnqwi'yitkwe')

q"s"  q'e™ boob, booby, a stupid person
(9“ar"); u- q"é®" stupid- he is stupid
(uug“érw, uug“é(w); q"éT"+<" besot, v.
(q"ar"er"); hn+q"é$"+"+n brandy, intoxicant,
alcohol; lit. m.o. getting silly (heng"arar“en,
hngwéRwuRwn, heng“e(e(en,
hngwé(wu(wn); ic+q"é$"+" he is drunk
(itsgwérwerw); ic+q"éS"+q e+ binge,
people having a carousal (itsq"ar*q“ar*ur");
ic+q"e?¢"+q"e?¢"+?<" crazy, demented, lit. he
is going crazy, he is insane
(itsgwérwagwerer, itsqwérugwererw);
s+q"éT"+q"eC"+¢" demented, adj., lit. he is
going crazy (stsqwaR'wqwadR'eR'w);
s+q"é"+m+Ses delirium, n.; phrenesis
(sgwdaRumcac); s+q"é"+m+ncut blunder; lit.
making oneself silly (sq“ar*mentsut);
s+q"e"=cn+mi+ncut bilge, lit. making oneself
talk nonsense (sq"dr*tsenmentsut); "éS"+m-
st-m delirious, adj.; he became phrenetic,
frantic, he went berserk (q“ar"umstem,
gwdRumstem); ?us+ni?+q"é®" black sheep;
lit. most inane among family (usni'q“ér")

q"?, hn+g“a?=alg=8n alcove, lit. space at
the foot of a corner or wall (heng“d'alqcen);
s+n+q“a?=alg=8n angle, corner
(seng“a‘alqcen, snqwa'a'lqcn); ?ap+s+n+q”“a?=
alg=8n angular, lit. it has an angle or corner
(apseng“a'algcen)

g"?;  s+n+q"i? cavity (senqwi')

qc at+q'éc’ basket, that which is
interwoven (atqats); s+q'éc’+m braid, to-- v.,
basketweaving, braiding (sqatsem,
sq'ets'm); he?++q'ic’'=en¢ boa, n., lit. a large
snake (hd'dqitsintc); xay'+xi?+t ha ?at+q'ic’=
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en& anaconda, lit. it is a large snake (xayxi't
ha atqitsiantc, xayxi't ha'lgitsantc)

qc s+q|ic|+L’m+m grass (sqitsunm);
s+n+q'e?c’=itk"e? aquatic flora, lit. grass or
weeds in the water (senqi'tsitkwd'); s+q'i?c’=
ul'mx” crabgrass (sqi'tsulemk™)

q'd g'ed+q'ed+m+al balky person, shirker,
he habitually shirks (qadgadmaul)

a’h s+q|éh+q|eh small red chickenlEll3
(sqehgh)

q'ly Cat+q'éle? lake (teatgélel, chatgele");
g'ele?=ip bayou, bog, lagoon, marsh, swamp,
source of lake, origin of lake (qald'ip,
geleip, gele'ip, gele'ip, g'ele'ip)

q'l, hn+g'ele=ylye?+n teeter-totter,
swing, hammock, lit. in-swing-back &
forth; m.o. swinging back & forth
(hengiladyaya'en); sya+n+q'ele-=ylye?
acrobat, lit. one who swings on trapeze
(syaqgalaaliya')

g'Ix”  t+g'el'x"+min+n hook on (wall)
(tqaflxwminen); an-g'el’x"=en¢ he was hooked
to a wall (angalxwinch); t+q'élx"-n affix, v.t.,
| fastened it (to something) (tqalx“en)

a'ty' q’e+y|=i| umx"” angleworm (gatyilemx")

am qlem desire (stem) (gam);
s+n+q'ém+m swallowing (sengémm);
s+c+an+q'ém+n to desire, demand, n.,
desiring something (stsangamen);
s+c+an+q'ém+ms$ avid, lit. desiring from
below (stsangamemc); s+q'em=iln throat
(sgemiln); &n_&s+q’am=iln
(tcentcsgemiln); &s+q'ems=iln He became
hungry (chsgemiln); can+q'ém-nt-s demand,
v., he desired it, required it (tsangaments,
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tsangaments); hn+g'ém-nt swallow ijt!
(hengement, hngement, hngémnt!)

am'  s+qa+q'am=iy'e? fishing (sqagamiye');
ictq'a+q'm’=iye? he is fishing (itsqagniya');
hn+q’g+q’m’=iy|e'7+n fishing place
(hngegmiye'n, hngegmiye'n)

ap g'ap+q’ap+i delta, n., lit. sandpoint
(§apqgapi); s+q'ep+q’e'p=in’e? sand
(sgepqgeapine’)

q's, s+q'es+p antique, n. (sqasp, sqesp);
s+q'es+p=ilg"es artifact; lit. ancient property
(sqaspilg“as); hn+qg'es+p=ilg"es+n antique
store (hengaspilgwasen); ?ept n+q|es+p=
ilg"es+n antiquary; lit. one who has a place
of antiquities, one who has a second-hand
store (apt (h)engdspilg¥asen); k™ay'+q'és+p
long ago (Kayegést, kw'a'yq'esp); ul
k™ay+q'és+p antique, archaic, belonging to
long ago, belonging to ancient time (ul
k¥ayqgasp); miyet g'esp he was is gone too

long; he was is late (miyilh §asp);
s+t+miy+y=ipele?-s x"a s+qes+p=ilg“es

archaeology; lit. exposition of ancient
property (stmiyeyipdld's x“a sgadspilg“as)

a's, qes+t bad (Colville), it is bad (Gast)

qt, s+qa+qet+p hilltop (sqagétp); t+q'et’p
he climbed (on) tree, rope, etc. (tqatp);
g'et'p=cin=k"e? he came up the shore on an
incline (qatptsinkwd)

aq'w s+q'iw=tc'e? charm, animal
magnetism (sqiwltsd'); q'iw-nt-s cast,
bewitch, he placed him under his power by
magic, he cast a spell on him (qwents,
giwnts)

agw'  s+g'ew'+m to break by bending
(sq'e'wm); gq'aw'+p it broke (§awp); hn-
g'ew'+p=ién’ his back broke (henqawpichen);
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g'ew'+p=qin=¢t his finger is broken
(qawpqinch?); hn-g'ew'+p=us stump of tree;
lit. its neck was broken (henqawpus);
q'éw'+p=8n his leg broke (qawpshen);
g'ew'+p=axn his arm broke (qawpaXen);
d'ew'+pH+éet+péste? his ribs broke
(qawplhchitpisti’)

q'x” s+q'éx"+x"courtship, n., desire to
possess (sqékuku); g'ax"+q'éx"+t dandy, n., a
man who affects extreme elegance
(qaxwq@axwt); g'ex"+x"+m+utn desirable-
he/she is desirable (Gaxuxwmuten); k"u _i?-
c+g'ex"+x"+min+m / am desiring to have you
(s) (kwi'tsgaxuxwminem); hn-

i? _c+g'ex"+x"+min+m / am desiring to have
him/her (hi'tsgaxuxwmingm,
hi'tsgekukhwminem);
k"'p_hi?c+g’'ex"+x"+min+m / am desiring to
have you (pl) (kuphi'tsgaxuxwminem); hn-
i? _c+q'ex"+x"+min+m-1$ | am desiring to have
them (hi'tsgaxuxwminemelc);
¢n_y'c+g'ex"+x"+min+m you (s) are desiring
to have me (tcen'i'tsqaxuxwminem); i?
c+g'ex"+x"+min+m you (s) are desiring to
have him/her (i'tsgaxuxwmingm);
¢_y'c+q'ex"+x"+min+m-s he/she is desiring
to have me (tci'tsgaxuxwminems);

K'u_y' _c+qg'ex"+x"+min+m-s he/she is
desiring to have you (s)
(kuytsgaxuxwmingms); &n_i?c+q'ex"+x"+min-
mp you (pl) are desiring to have me
(tcen'i'tsgaxuxwminemp); i?
c+g'ex"+x"+min+m-I$ you (pl) are desiring to
have them (i'tsqaxuxwminemelc);
¢_y'c+q'ex"+x"+min+m-s-I§ they are desiring
to have me (tci'tsgaxuxwminemselc);
k"u_y'c_qg'ex"+x"+min+m-s-I$ they are
desiring to have you (pl)
(kuytsgaxuxwminemselc);

cet _K"_is+q'ex"+x"+min+m / will desire to
have you (s) (tcatkwi'sgaxuxwmingm);
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¢et _hi-s+g'ex"+x"+min+m / will desire to have
him/her (tcathisgaxuxwmingm);

cet _Kk"p_hi-s+qg'ex"+x"+min+m / will desire to
have you (pl) (tcatkuphisgaxuxwminem);
cet _hi-s+q'ex"+x"+min+m-I$ / will desire to
have them (tcathisgaxuxwminemelc);
ée’rvénv?i-s+t+q’exW+qW+m|’n+ you (s) will
desire to have me (tcattcen'istgaxuxwmin);
cet _%i-s+q'ex"+x"+min+m you (s) will desire
to have him/her (tcat'isgaxuxwmingm);

cet _Ci_s+q'ex"+x"+min+m-s he/she will
desire to have me (tcattcisgaxuxwminems);
cet_k"u_s+g'ex"+x"+min+m-s he/she will
desire to have you (s)
(tcatkusgaxuxwminems); éet_¢n_?i-
s+qg'ex"+x"+min+m-p you (pl) will desire to
have me (tcattcen'isgaxuxwminemp);

cet _%i-s+q'ex"+x"+min+m-I$ you (pl) will
desire to have them
(tcat'isgaxuxwminemelc);

cet _Ci_s+q'ex"+x"+min+m-s-I§ they will
desire to have me
(tcattcisgaxuxwminemselc);
ée’rvkWEvs+q’exW+xW+min+m-s-|é they will
desire to have you (pl)
(tcatkusgaxuxwminemselc); g'ex"+x"+mi-nt-s-
n / desired to have you (s) (Gadxuxwmintsen);
g'ex"+x"+min-n / desired to have him/her
(gdxuxwminen); g'ex"+x"+mi-nt-ulm-n /
desired to have you (pl)
(gaxuxwmintulmen); g'ex"+x"+min-n-I1$ /
desired to have them (gaxuxwmingnelc);
g'ex“+x"+mi-nt-se-x" you (s) desired to have
me (Gaxuxwmintsaxw); g'ex"+x"+mi-nt-x" you
(s) desired to have him/her
(axuxwmintxw); gq'ex"+x"+mi-nt-se-s he/she
desired to have me (Qaxuxwmintses,
gaxuxwmintsas); g'ex"+x"+mi-nt-si-s he/she
desired to have you (s) (Gaxuxwmintsis);
g'ex"+x"+mi-nt-sel-p you (pl) desired to have
me (Gaxuxwmintsalp); g'ex"+x"+mi-nt-x"-1§
you (pl) desired to have them
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(Gaxuxwmintxwelc); g'ex"+x"+mi-nt-se-s-1$
they desired to have me
(Gaxuxwmintsaselc); g'ex"+x"+mi-nt-sis-I$ they
desired to have you (pl) (Gaxuxwmintsiselc);
ac+q'ex"+x"+mi-st-m-n / desire to have you (s)
(atsqaxuxwmistmen); ac+q'ex"+x"+mi-s-n /
desire to have him/her (atsgaxuxwmisen);
ac+q'ex"+x"+mi-st-ulm-n / desire to have you
(pl) (atsgaxuxwmistulmen); ac+q'ex"+x"+mi-s-
n-1$ I desire to have them
(atsgaxuxwmisenelc); ac+q'ex"+x"+mi-st-me-x
you (s) desire to have me
(atsgaxuxwmistmaxw); ac+q'ex"+x"+mi-st-x"
you (s) desire to have him/her
(atsgaxuxwmistxw); ac+q’ex"+x"+mi-st-me-s
he/she desires to have me
(atsgaxuxwmistmas); ac+q'ex"+x"+mi-st-mi-s
he/she desires to have you (s)
(atsgaxuxwmistmis); ac+q'ex"+x"+mi-st-me-Ip
you (pl) desire to have me
(atsgaxuxwmistmalp); ac+q'ex"+x"+mi-st-x"-1$
you (pl) desire to have them
(atsqaxuxwmistxwelc); ac+q'ex"+x"+mi-st-me-
s-IS they desire to have me
(atsgaxuxwmistmaselc); ac+q'ex"+x"+mi-st-
ulmi-s-1$ they desire to have you (pl)
(atsqaxuxwmistmiselc)

w

q’x g'éx+q'ex+t it is hopelessly
regrettable (as if young man of promise
dies) (qaXqaxw);

s+q'éx+q'ex+t he n+?uk”Un+n dictionary
(sqékqgekt he nukann)

a'y, an+q'e'y=iw'es bifurcate, lit. it is
divided into 2 branches (angadyiwis)

ay' s+q'éy'+m writing (sqéym);
g'ey'+min+n message, document, letter,

) ) 3

mail, book, paper, n. (Geyminn, geymias,
geyminn, gayminen, g'eymin'n, g'e'yminn);
g'+g'ey’+min+nbrochure (qegayminen);
g'e+g'ey’+m'in’+n’ booklet,; lit. a little paper
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(book) (Gagayminen); t+q'ey’+min+n
blackboard, lit. that on which one writes
(tgeyminn); &at+q’ey'+min+n desk, n., lit.
table on which one writes (tcatgayminen);
s+can+q'ey’+iy' outline, map, n., lit. a thing
traced under (stsanqeyiy, stsangéyiye,
stsanqe'yi'y); s+can+q'éy’+m to draw, to
paint, design, n.; lit. sketching, drawing
(stsangdayem, stsangdyem, stsangéyn);
s+can+q’ey|+ncut+n drawing, picture, lit. m.o.
marking oneself or one's outline
(stsanqgdyentsuten, stsangeyntsiatn);
g'ey'+y'+atm it is possible to be written
(qayiyatem); s+q'ey'=ict+m penmanship
(sq'ey'itctm); can+q'éy’-n depict, v.; lit. |
painted him (around) (tsangayen);
sye+?uk"++qg'ey'+min+n mail carrier
(syd'ukwlhgdyminen); y+'7ac’>“<a+++ﬂey’+min-
to read (y'atsghalh'eymin'n);
g'ey'+al'+s+¢i+ée? he marked (branded) his
livestock (qayélschichd); s+q'ey'+al'+s+&i+¢e?
brand, brand cattle, Marking cattle,
livestock (sqeyalschiche', sq'e'ye'lschiche’);
xem=enc+et+g'ey'+min+n studious; lit. he is
fond of books, a bookworm
(Xamantcatgayminen,
ghemenchetgeyminen,
ghemenchetdeyminn); hn+xem=iné+n ha
g'ey'+min+n billet-doux; lit. a letter that is
the m.o. loving (henxamintcen ha
gayminen); hn+xems=iné+n ha g'ey’+min-is
his/her billet doux; his/her love letter; a
letter that is the m.o. loving (hngheminchn
ha geymines, hngheminchn ha geyminis);
s+pox"+m+et+q’ey'+minn bulletin, n.; lit.
distributing paper (spaXmatqayminen); sic
ha s+can+q'ey'+n+cut it is a new drawing,
painting, picture; lit. new outline of oneself
(sits ha stsangayintsa);
sye+k™ul'+t+g'ey’+min+n bookmaker; one who
makes paper (books) (sydkultgayminen);
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sye+k"ul'+++qg'ey’+min+n bookie; one who
accepts & pays off bets (syakul+qayminen);
ni?+g'e?=iw'es+n a q'ey’+min+n bookmark; lit.
a marker placed between the pages of a
book (ni'gd'iwasen a gayminen); n+?ilk™"=
elg”es+n a g'ey'+min+n bookshelf
(n'ilkwélgwdésen a gayminen); pax+pax+t he
g'ey'+min+n bible; lit. a book that is wise
(paxpaxt ha gdyminen); s+can+qg'ey’+iy'+s x"e
s+Cint demography, n.; lit. writing
concerning people (stsangdyiys xwa stcint);
tag"H+q'ey’'+min+n h/s bought books (or
papers) (tagwlhgayminen)

q'? d'e?+e?+min+n tend to, lit. stick-
heart-cause, | (at)tended to it (Qd'd@'minen);
g'a?+q'a?+t bugaboo, n., a steady source of
annoyance or concern, lit. stuck stuck or
stick stick (§a'qa't); s+n+q'i?=cn Blessed
Sacrament, The Consecrated, Communion
Host (senqi'tsn); in+q'e?+e?=ilg*es busy-he is
busy, occupied (inqa'd'ilgwis, inge'e'ilgwes);
s+n+q'e?+e?=ilg“es business, n., lit. sticking
things in one's heart; ref. to commercial,
industrial, or professional dealings
(senqgd'd'ilgwis); sya+n+q'e?+e?=ilg"es agent;
lit. one whose business is to occupy one's
heart for another (syangi'a'ilgwas,
syangééilgwes); g"t sya+n+q'e?+e?=ilg"es
committee, business people (gu+
syangelelilgwes, gut syanq'e'e'ilgwes);
¢i?_in+g'e?+e?=llg"es be busy, lit. in-stick
to-heart, | am busy, occupied in heart
(chi'inqd'd'ilgwas); s+q'i?=8n brogan, n., lit.
something stuck on the foot (sqgi'cen); g'e?=
iw'es middle child, person not oldest or
youngest in family, but in between
(qd'iwids); hn+g'ey’=iw'es+n hayfork; lit. on-
stick-contact; stuck in between teeth of
fork (hengdyiwis(en)); lut hey'+n+q'e?+e?=
ilg"es+mi-stu-s neglect, lit. not-on-stick-
heart-cause (lut(h)ayenqd'd'ilgwasmistus);
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ni?+qg'e?=iw'es+n a q'ey’+min+n bookmark; lit.
a marker placed between the pages of a
book (ni'ga'iwasen a gayminen)

w

q“c, s+q"uc+t blubber, excessive body fat
(squtst); s+q|wuc+t oil, diesel (squtst)

q“c’  q"“ic'+ brim-ful; it is full to the brim
(g'witst)

qd g"d+q™éd bison, lit. black black
(qQ“edq“dd); q™id+emn m.o. blackening
(qwidamen); t+q™ed=elps black horse
(tqwedelps); t+q™"éd=elx"” black horse
(tgwedebeaw, tqwédelkw); s+q™"éd=ups grouse
(sqwédups); s+x"p'+at+q“a?d=al'qs one who is
preparing to be a priest, black robe
(sxupalhgwa'(dalqs))

a"l,  s+q“el+t burn, n. (sqwel't); q"él=¢t he
burned his hand (gwéieht, qwilicht);
s+t+q™il'=k"p matches; lit. m.o. starting a fire
(stg“ilkup, stqwi'lkup); s+q™I=iln
delicatessen, n.; lit. cooked foods
(sqwelilen); s+n+q™l=al'umx" bread, n., That
which is baked in the ground
(sengweltlemkw, sng'wlu'lumkhw);
s+n+q’i+q’wl’=L'JI’m’xW brioche, n.; lit. little
bread (loaf) (senqeqwelifemxw); hn+q™1=
L’JI’meW+n bakery; lit. place for baking
(bread) (hengeldfBmx"en,
hngweld'lemkhwn, hngwld'lumkhwn);
sya+n+q™l=UI'mx"” baker; lit. one whose
occupation is to bake (bread) in the ground
(syang“elalemx™); q"1+x"i? mountain has
been scorched by forest fire (GwelXwi')

g™Ix* g™alx" it (i.e. fruit) was scorched
(dried) by heat of the sun (qwalXw);
g™l+g™al’x" it (the little thing) was scorched -
or- it was scorched slightly (qwlgwarXw)
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a™l, s+q"l=al[q]"=astq fruit
(sqweldlgwastq); s+q™"é+q™(=)alq" prarie
grouse, prarie chicken (sqweqwalqw)

qt q’"ét+qet+t has has much endurance
(q"etq ett)

a“m  s+n+q™ém+p=8n cramp
(sengqwémpshen)

g“np’ s+q“énp’+n west, sunset, going down
behind the horizon (sq“énpn, sqwénpn)
q"p’  s+q"p'+t rain (squpt); iC+qIWp[I]+t it is
raining (itsqupt)

q"s  ac+q"és it is shrunken (atsqwis);
q'"és+m'=us shrunken face (Qwasmus)

q“s hn+q’w+q’wos+m|=ién’=én’ dog
(hngogos'mi', hengogasmi(tcencen));
sya+Cet_n+q™"+q""os+ms=i¢n’+3$n’ dog catcher,
n.; lit. one who goes after dogs
(syatcatengagasmi(tcencen)); hn+q™+q"'s+m’=
icn'+8[n]=tk"e? seal, walrus, lit. water dog
(hngogosmich'neetkwe',
hngogosmich'nshitkwe'); s+q"us+p=ug”l skirt
(squspugul); s+m'u+m’dc+n’ hn+q+q™"s+m’i
bitch; female dog (smumutscen
ha(hg)ngogosmi)

g™ty hn+q™t'=8n socks (hnguchn,
hnqutshn); hn+q’w+q’WL’|tI=én’ bootie, lit. little
sock (henququt-cen); ?apt+hn-g"at'=$n
he/she has a stocking or sock
(aplh(h)engut-shen); tag"++n+q"ut=3n h/s
bought stockings or socks
(tagwlhenqutshen)

q"t, s+q"t'u Cataldo (sq“eat(); s+q™"t'a
Cataldo (sqwtn, sq“tn); at+q™"ét'+ut Plummer,
Plummer Butte (atq“étut); hn+q"t+0t=ms=
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k"e? Coeur d'Alene River (hngwetltemekwe',
hngwtiutmshkwe')

g™y,  hn+g"iy'+m+ncut+n dancing place
(hengwiymentsten); én_g"éy'+m+ncut /
danced (tcenqwaymentsut);

cet__¢&i _s+g™éy'+m+ncut / am going to dance
(tcattcisqwaymentsut);
K"ne?+¢n_q'"éy'+m+ncut / will dance
(kwnad'tcenqwaymentsut); k"u_g™"éy’'+mncut
you(s) danced (kuugwaymentsut);
cet_K"u_s+q™éy'+m+ncut you (s) are going
to dance (tcatkusqwidymentsut); k™ ne?
k"u-_q™éy'+mncut you (s) will dance
(Kwni'kuugwaymentsut); g™éy’+mncut-$
(you-s) dance (imperative) (Qwaymentsutc);
q"éy’+mncut he/she danced (qwaymentsut);
ic+g™éy’+m+ncut she is dancing
(itsqwéymntsut); s+q™"éy’+m+ncut ballet, lit.
squeezing oneself (sq“aymentsut);
¢a_s+q™ay'+mncut he/she is going to dance
(tcasqwaymentsut); k™ na? q"éy+mncut
he/she will dance (Kwna'qwaymentsut);
¢_q"éy’+m+ncut we danced
(tcqwaymentsut); cat+&_s+q™"éy’+m+ncut we
are going to dance (tcattcsqwaymentsut); k™
ne? ¢ _q™ay'+mncut we will dance
(kwna'tcqwaymentsut); k"p_g™éy'+m+ncut
you (pl) danced (kupgwiymentsut);

tet _K'p_s+q™éy'+m+ncut you (pl) are going
to dance (tcatkupsqwdymentsut); k™ ne?
k'up_q™éy'+mncut you (pl) will dance
(Kwnd'kupgwédymentsut); g’"éy’+mncut-ul
(you-pl) dance (imperative)
(Qwaymentsutul); g"*éy’+mncut-1$ they
danced (Qwaymentsutelc); éas+q’ay’+mncut-
IS they are going to dance
(tcasqwaymentsutelc); k"na?+q™"éy'+m+ncut-I1§
they will dance (Kwna'gwaymentsutelc);
s+miy’em he sya-+q™éy'+m+ncut ballerina; lit.
woman who dances (smiyam ha
syaaq“daymentsut)
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aq“y’, can+q“i?=cin-t-s choke, lit. he
constricted him as to the neck
(tsangwilsints); t+q™iy’=alpq"“-nt-s choke, he
choked his trachea (tqwiyalpgwnts)

q" q"i” decamp, v., lit. they moved
camp (qQwi'd); ut+q™i?% they moved away
again, i.e. annual migration of birds
(ulhgwi'lh); s+q™et=elwis buffalo hunt; lit.
move camp-about (sqwilhilwis)

sCy sic be new (stem) (sits); sic+sic=Cst
new gloves (sitssitschst); sic ha ni+?4p’=
i?qs+n it is a new handkerchief; lit. m.o.
wiping nose (sits ha ni'api'qsen);
sic+?ic+g"ey’ the rain had just finished; #
fust (sits'itsgwdy); sic+?it+&am’+m$ h/s has
Jjust picked fruit (sits'itchimemsh); sic ha
s+can+q'ey'+n+cut it is a new drawing,
painting, picture; lit. new outline of oneself
(sits ha stsangayintsb); sic+?i--$ip+p he has
just finished his work, project (sits'iishipap)

sc’ sic’ be blanket(ed) (stem) (sits);
sic'+m blanket, it is a blanket, h/s put on a
blanket (sitsem, sitsm); sic’+sic’'+m bedding,
blankets; lit. blankets, they put on blankets
(sitssitsem, sitssitsem, sitssitsm); sic’+m-nt-s
he used it as a blanket (sitsments); sic'+m-
stu-s h/s put a blanket on h/h (sitsemstus);
k™I'++sic'+m she made a blanket
(Kullhsitsem)

s€é?, escice? eschiche' horse; livestock
(esteiteel, eschiche'); n'+sc¢ice?+n barn, lit.
building for horses (nestcitcd'en);
g'ey'+al'+s¢i¢e? he marked (branded) his
livestock (qayilschichd'); s+q'ey'+al'+s&ice?
brand (sgeyalschiche'); ?em+n+el’+s&ite?
feeding livestock (yamnélschichd')
n+?ed=us+el'+sc¢ice? lit. h/s traded horses w/
another person(s) (hadusalschichd');
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xesH'+s¢ice? h/s has a good horse, etc.
(Xasilschichd'); dax+el’+séiée? h/s drives h/h
cattle (daXafschichd'); dax+el+s&i¢e? h/s
drives h/h horses (daXalschicha);
hn+dax+el'+s¢i¢e?+n a riding horse used for
driving cattle (hendaXalschichd'en);
sya+dax+él'+s¢ice? cattle driver, cowboy; lit
lit. one whose business is to drive cattle
(syadaXalschichd'); t+8et'+el'+séiée? he took
care of horses, cattle, livestock
(t'shetidlschichd); sye+&+8t'+el'+s¢ice? cattle
herder, one who takes care of livestock
(syretetelsteite!, syechchlschite’,
sydtshetilschichd'); tar+el’+s&ite? he turned
his horses loose; he unharnessed his horses
(tardlfschichd'); wi'+wl'im ha Sac+el’+s&i?€&e?+n
cable (we'lwe'lim ha (atse'lsteitee'n,
we'lwe'lim ha (atse'lschichn);
)’(“’et|+p+el+s<“:i<“:e° h/s horse took off
(Xwetpalschicha'")

st sét'=eEt moss (on a tree) (séteetet,
sech'echt)

s¢ hn+séc'+ntis river, channel
(hnséch'ntis); s¢’=lwis dead salmon
(sch'elwis)

sds sidis+t spend night, night passes
(stem) (sidist); et+sids+t night (etsidst)

sg"” sig” ask for (stem) (sigw); s+sig”+n to
ask; to put a question to (ssig“en);
s+seg"+seg"+n+ul curiosity (ssegwsegwnll)

sk”, s(=)ik"e? aqua, water, liquor, booze,
alcohol,; lit. m.o. getting silly (sik"a', sikwa',
sile, sikwe'); hn+s(=)ik"e?+n aquarium,
buttery, liquor store, n.; lit. a place for
water, liquor store room (hensik“a'en,
hensikwa'en, kasikern, hnsikwe'n); ?ept
n+s(=)ik"e?+n barkeeper, lit. one who has a
liguor place (apt(h)ensik“d'en); ¢s+s(=)ik"e=
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k"e? alcoholic, lit. one who became enslaved
by water (liguor) (s, tcsensik“ak"a');
s+Cs+n+s(=)ik"e?=k"e? alcoholism
(stcsensik¥ak™a, schsensikwekwe; s+n+s
(=)ik"e?=m$ aquanaut, lit. aquatic animal
(sensik"a'emc); gs(=)ékwa7=q|n Crater Lake,
water on the head (mountain), it. lost lake
(sak“aqgn, sakiegn, sakwaqgn, sakwa'gn);
elu+t+s(=)ik"e? anhydrous, adj., lit. it has no
water (alutsik“ad"); s(=)ik"e? tel’ kolén
Cologne, water from Cologne (sikwe' tel
Cologne);_ul s(=)ik"e? ha soltes blue jacket,
n.; lit. soldier of the sea (ul sik"ad' ha saltas);
pax+pax+t he sik"e? holy water; lit. water of
wisdom (paXpaXt ha sikwa')

sk™ suk™-nt-m afloat; he was set adrift
(suk¥entem)

sl, sel+Up spin of itself, set self spinning
(stem) (selup); s+n+sél+p=us daze, n., lit.
turning of eye (sensalpus); Ciy'+n+sél+sl+p=us
dizzy, adj.; lit. | am having a whirling
sensation in my head (tciyensalselpus)

sl, sel indistinct, obscure (stem) ((uu-)
sil); sl'e+séle unknown ancestor (seldisili);
e+sél'+m he is feeble minded (iisilem);
sél'H'+m bewildered; he was bewildered
(silelfem); s+sél'+m+ncut error, mistake,
confusing oneself (ssélmentsut, ssélmntsut,
sse'lmntsut); ¢e-+sil+el he overslept
(tceidsilel); e ni?+sél+m assorted, mixture- it
is @ mixture of different entities (ani'sdlem,
enisélm, eni'selm); ni?+sél+l+m Jjt
assimilated, it mixed it (ni'sdlelem);
hn+sel+p=ilg“es h/s forgot (left behind) h/h
belongings (henselpilgwas); s+n+sl+p=ilg“es
amnesty (senselpilg“ds, senselpilg“es);
t+sél'+sl'=eCt awkward, clumsy; lit. he is
unsure by hand (t silselatct, t-sélslecht);
et+sel’=ipele? child of unknown parents; lit.
attached-fuzzy-handle (at-selipild'); sél'+m-
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st-m he was baffled; lit. he was made
helplessly puzzled (sifemstem);
hn+sel+p+es+k"is+t he forgot his own name
(henselpdskwist); sl'+sl'+et+cég"+t block-
head, n.; lit. a person who is uncertain in
his ways (selselattsagt)

slp’ sI’I’ipI baton; lit. little wooden stick
(slelip)

sls sils+us houses blow down (stem)
(silsus)

slts  séltes armed forces (saltds); g"t séltes
army, brigade, soldiers, n.; lit. soldiers (gut
saltas, gut séltes); nuk™++tum’' ha sdltes
battalion; a unit of soldiers (nuk*+tim ha
saltds); ul s(=)ik"e? ha soltes blue jacket, n.;
lit. soldier of the sea (ul sik"a' ha sltds)

sl? sile? maternal grandfather (sile");
sile?e small lake near Cheney (sile'd)

sm’ sum’ smell at, smell out, sniff (stem)
(sum)
sn, san be drowsy (stem) (san(-p));

san+p he became drowsy (sanp)
sn, sn=ine? owl/ (snine")

sng ¢+sln=k"e? jsland (testakter,
chsunkwe'); ¢+s+sun’=k"e? key, n., lit. small
island (teseséikws, chssu'nkwe');
?ept+é+sun+sun=k“e? archipelago;, lit. it has
islands (ap¥ tcsinsunk*a')

snc? sence=iw'es brotherhood
(sentseiwes); xes++since? he has a good kid
brother (Xasalhsintsa")

sns shos snot (shos)

sns s+sén’+sn’s penny (Ssénsns);
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snt sant ma-ri Blessed Virgin, Holy Mary
(sant mazri', saptmasd, sant maari'); sant
iglis Holy Church (sant iglis); san piyér St.
Peter (san piydr); san pol St. Paul (san pol);
sa-n+s+pax+pax+t Holy Spirit; lit. Holy
Wisdom (sa(a)nspaXpaXt)

sn’;  sen’ tame (stem) (san(-t));
s+san’+sn'+t it is a tamed horse (sesa'nse'nt)

sn’, se+sin’+n'cut+n’ perfume
(sedsingntsutn)

sp sip sheep (sip); sip=elx" cape, skin
(sipelkw)

spn sipn daughter-in-law (sipn)

sps s+é+s(=)Ups+n tail (schsupsen,
schsupsn)

sp'y’  sip[lay’ leather, be buckskin (stem)
(sipay, sipary); sip'+sip'ay’=8n moccasins
(stpsipeyen, sipsipeyshen, sipsipe'yshn);
C+sep'+sep'y’=alq=Sn leather pants, breeches,
buckskin breeches or leggings
(tesep'sepyatgn, chsepsepyalgshen,
chse'pse'p'yalgshn)

sq'y saq’ split in two, gape (stem) (saq)

sq’, an+séq'+m devious, adj.; he strays
from the way of right & duty (ansedem);
in+séq'+m$ aberrant (inseGemc)

sr sar cricket (sar)

srq”s sarq"s pine squirrel (sarqws, sarqws)

srk™  ¢én_sar+sark™+m'+ncut / hiccupped
repeatedly (chensarsarkwmentsu

sté, set¢ twist solid object (as vine, wire)
(stem) (satch); e-+set¢ awry, agley; lit. it is
twisted toward one side (ddsattc, aisattc);
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sté=i¢-st-m awry; lit. he put his hand in a
twisted manner (settcitcstem)

sté, sit¢ stomach (sitch)

stk  sit+sitk” winter (sitsitk"); sit+sitk"+m
h/s/i spent the winter (in hibernating)
(sitsitkum)

st’ su?t’ become stretched (stem) (su't);
u+s+sut’ elastic, adj + n.; lit. it is having the
power of returning to its original form
(usesut); sut'e~+sut'e stretchable, rubber,
accordian; lit. stretch stretch (sutaasita,
suteesute); &+su?t’=us light flares; lit. on-
stretch-eye-fire; the light in kerosene lamp
flared; lit. the eye became stretched
(chsu'tus); sét'=i?qs stretch nose, long nose;
name of an Indian (séti'gs)

stq  ac+sé[t]=q'it time (atssétqit); hn-
2ac+set’=q'it my time, it is my day
(hn'achsétqit); xes+t ha c+sét'q+it Good
morning,; Good day (Xast ha'tssetqit)

sW s+séw'+suw'+i§ whisper (sséwsuwish)

sw's  siw's ground hog (siws)

sx", six" pour liquid (stem) (sixw);

threw water on the fire (to put it out)
(ni'sixusents); ée+six"-nt-s x"e ée't+?itn+n he
spilled it on the table (chadsixwents xwa
chiitilhnen); s+nuk"+six"+six"+x"brethren,
fellow-bloods, n., brothers
(snukwsixsixuxw, snukwsikhwsikhukhw)

sx", sex" carry on back (saxw); s+sux"=
ilg”es burden (ssukwilgwes); sex"-t-s to bear;
lit. he carried him (sax"ts); séx"+sux"+t-18
they packed him/it on their backs
(sdxwsuxwtelsh)
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sx"s  sux" know, be acquainted with (stem)
(suxw(-t)); &+sux"=me?+n barometer, lit.
guide; something to go by (tcsix”ma'n);
sn+sUx"=me?=cn afterglow, lit. m.o.
recognizing the coming weather
(sensux“ma'tsen); sux"+x"+nl-nt-s he got
acquainted w/ him (suxuxnunts); lut
hey'+sux“=me?+m-s analgesia, lit. he does not
feel (lut haysux“ma'sns)

sX"s  sux"=el$ fish jumps into air & dives
(stem) (suxwelsh)

sx'q  sex'q splash (stem) (sexwq)
sX sax hew, whittle (stem) (saX)

sX", sa?X" dissolve, melt (stem) (sa'Xw)

sX", sax"=[tlk"e? aorta, arteries, blood
vessel (sax"+k"a')

sX"s  sex"” sound of cracking timbers
(stem) ((uu)saxXw(-1)); u-+sé X" there is
presently the noise of a tree splitting
because of great wind (Uusg™ " "Xw);
¢n_séx"+m / split (wood) (chensgXum)

sy, siy cut & gather cedarbark (stem)
(siy)

SY» siy exert (stem) (siy); siy+m+scut
strive (p.t.), He/she put effort in
him/herself, he/she exerted h/hself
(siyemstsut, siyemstsut, siymstsut);
s+siy+m+scut ambition, attempts, lit. doing
one's best to succeed (ssiyemstsut,
ssiyemstsit); s+é+siy+m+scat ambition, lit.
he is doing his best to reach a goal
(stcsiyemstsut, schsiyemstsut);
s+é+siy+m+cit+n crusade (schsiyentsuten,
schsiyentsatn); i-siy+m+scat ambitious; lit.
he is doing his best (isiyemstsut);

¢i? _siy+m+scut / am making myself skillful

Northwest Journal of Linguistics 4.2:1-110 (2010)

76

(chi'siyemstsut); k" né?+¢n__siy+m+scut / am

going to do my best (kwena tcensiyemstsit);
siy+siy=Us able, adept (siysiyls); s+siy+siy=Us
skill, talent, ability, aptitude (ssiysiyus)

s™ sa® flow down (stem) (saRw); sa®"+p
leak (stem) (saRw(-p)); sS"=il'§ botulism, n.
(sRwi'elc); s+&+saS"+s"+p=us tears, agueous
humor, shedding tears (stcsar*ser*pus,
schsa(“se("pus, schsa(“su(“pus);
ni?+s4®"+s®"+p=i?gs nasal mucous; lit. it-
among-flows-flows-nose; mucous flowed
from his nostrils (ni'sdRwseRwpi'qs)

s? ul+s+si? avuncular; pertaining to a
maternal uncle (ul sesi')

$c Sec+m h/s dug something (cdtsem,
shdtsem); hn+Séc+m delve, v., lit. he dug a
hole, he dug in (the ground) (hencatsem,
hencdtsem); hn+sc=al'umx” he dug a hole in
the ground (hencetsilumxw); cen+8éc-nt-s he
dug under it (tsanshitsents); hn+sc=
Gl'umx”+n ground digger
(henshetsilemxwen)

sc', u-8éc' it remains firm, solid,
permanent (uushits); éec’+§c’+t it is firm,
permanent, solid (shats-setst); hn+é’+§c’=
ilg“es h/s is stout-hearted (henshets-
shetsigwas)

3"

8¢, hn+$¢’=qgin+emn auditorium, a place
for listening, radio; lit. in-wait-head-used
for; means of waiting with the head (ear)
(hencetiginmen, henshechqgindmen)

8¢,  8e¢ wait (stem) (shach)

$g"l hn+Ség el path, trail, road; the path
of life (hncég“el, hneégwel, hnshégwel);
hn+x"uy++8ug”il he went on his last trip

(aakuyteugwitm, hnkhwytshugwilm);

sn+x"y+H+8ug"il Going on the last trip
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(senxuylhshugwil); ac+Sep+el+8ug"il+m he
travelled by a secret road, path
(henRapalshugwilem)

Sl Sel chop, split (stem) (shal); $él+mn
axe (calmen); Sel=GI'emx” hoe; lit. chop-
ground,; means of chopping the ground
(sheltifemxwe); k"u_Sel=Glemx" you(s) hoe;
lit. you chop the ground (ku'shelilemxw);
e+Sel=ulemx" he/she hoes; lit. h/s chops the
ground (asheltlemxw); s+8l=itk"p block; lit.
wood split into pieces; splitting or chopping
wood (scelitkup, s-shelitkup, s shelitkup);
Sel=iw'es-nt-s h/s chopped it in two
(sheliwisents)

Sel&’ move in a circle (stem) (shalch);
§+8éI'+I'¢+m hour; lit. small-move in circle-
come to; that which goes around
(sheshilelchem); s+8él¢+m+ncut round
dance, moving in a circle; going around in
procession on the feast of Corpus Christi
(s'shdlchmentsut, s'shdlchmentsut);
s+§é||+él’é+m’+n’cut merry-go-round,
carousel, n. ; lit. going round & round
(seéleltematsut, s'shéyshe,
s'shélshelchmentsut, sshe'lsh'lch'm'ntsut);
sn+$e?l¢ making the way at the cross; lit. it
(procession) went around inside
(senshd'lch); s+t+3el¢ detour, n.; lit. going a
round about way (st caltc); t+$él¢+n compass
(t-shélhchen); Selé¢+m=iét+m h/s made a
manual signal of turning (shelchmichtem);
t+8él¢-nt-m around, adv.; beset; lit. he was
encircled, he was surrounded (t cdltcentem,
tcéltcentem, tshélchntm); ?ésel he
s+8e+8éI'+el’é+m’+s two hours (dsal
hiassheshilelchemys)

sl¢

s,
shishil)

u $+8I' be very fine (stem) ((uu-)
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$t o Sit accurate, apropros, betimes,
definite, adv.; lit. it is just right (uuci%);
u+H+éi+ becoming (uuci¥); na?xit Sit about,
prep.; used before approximate dates or
figures (naXi+ cid); sit-nt-s to adjust; lit. He
made it accurate (citents); u-+8it-stu-s befit,
beseem; it is suitable or appropriate for him
(uucitstus)

$t se?+8at+qix” deodorize, n.; lit. it
became deprived of odor (ce'catqixw)

Sam be in between (stem) (sham); e
$m=iw'es bilateral; lit. both sides (icemiwdis)

$m,

$m, s+8ém+p+ms fog (s'shémpemsh)

$mn'  Semen’ opponent (cémen);
s+Sm[nl+in'+en’ antagonism (scememinan);
ylmix*+m he $émen’ archenemy, Satan; lit.
enemy who is chief (yelmixum hd cimain,
ylmikum he shemen)

Sm'$  $im'i§ anywhere, all-a-round, at
random (ci'mic, shi'mish); u $im'i§ anything,
anyway, ad-lib; lit. to one's liking (uci'mic);
u+hi-s+8im'i§ my favorite, my only one
(uhisshi'mish); u $im’i$ tel’ t¢+?ésel either;
lit. one or the other of two persons (uci'mic
tal ttcasal)

$n Sen labor (stem) (shan); s+§én+n
work; labor (sshénen); s+8én+n+s earnings,
wages, n.; lit. they are things h/s worked
for (scanens, s'shénens); hiyc+$én+n+s
deserving, adj.; lit. something he worked
for, he is deserving of it (hiytscdnents,
hiyts-shénents); $en+8en+n+al industrious
worker; lit. one who habitually works
(shenshenenl); ul sye-+8én+n blue collar; lit.
of worker (ul sydicanen); Sen+n-$it-s h/s
worked for h/h (shenenshits); u-+hn+§én=
elg“es determine, give consent; lit. u-in-
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work-heart; he is working in heart; he is
willing to work; he is determined (to work,
etc.) (u(he)nshanilgwas)

$n’ Sen’ one flat object lies (stem) (shidn);
t+8an’=alq"” billboard (t*canalg, t-shanalgw);
t+8n’=4lq"+n cardboard (t'shendlgwen); $en’=
ain+n lit. flat object to cover something at
the top (shenginen); $n'=aqs+n breastplate;
lit. plate lying over the chest (cenaqsen);
s+cen+8$n'=ilg”es badge, lit. flat object on the
chest (stsancenilg“as); $én’-nt-s h/s put
down the flat object (shahents)

$p, Sep chew, eat off bone (stem) (shap)

$p, Sep sift, select, discriminate (stem)
(shap)

$p; Sip+t h/s is slow (shipt); s+Sip+ep+n
complements (s-shipepen); Sep+p+nimut h/s
finally finished (shiapapnimut); s+Sep+ep=cin
conclusion; ending (s shepeptsin); tel
t'i?s+Sip+ep a priori; lit. from what is finished
(tal ti's cipap); $ip+ep+s-n / completed,
finished it (i.e. task) (shipapsen); sic+?i--
$ip+p he has just finished his work, project
(sits'lishipap)

$p, &+84p=stq he chased someone
(cheshapstq)

$r, Sarsteep, difficult, be disobedient
(stem) (shar); $ar+Sar+t arduous (carcart);
hn+8ar+sSar=cn bullheaded, adj.; lit. he is
steep (difficult) for the mouth (of the
speaker) (hencarcartsen)

8r, t+Sar=i¢s+n bail; lit. m.o. carrying
(hanging on the hand) (t'caritcsen, t-
sharichsen); s+t+8ar=eét suitcase, lantern; lit.
that which hangs on the hand (st'sharacht);
ni?+8ar+m=i?qs Thanksgiving Day, hanging
nose; turkey (ni'sharmi'qs); s+ni?+8ar=us
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boiled beef, broiling meat (sni'carus);
¢n_hn+8ar'=ip+m kneel; lit. in-hang-one-
bottom; | knelt down (chen(h)ensharipem);
k*u_hn+8ar'=ip+m kneel; lit. in-hang-one-
bottom; you(s) knelt down
(ku(he)nsharipem); hn+8ar'=ip+m kneel; lit.
in-hang-one-bottom; h/s knelt down
(hensharipem)

s, sn+$és+p=cn refusing to believe what
was said (senshasptsen); $és+p-nt-s h/s
refused to believe it (shdaspents); e+n+Ss+p=
ci-stu-s distrust; lit. he/she (cust.) doubts
him/her (ancesptsistus); hn+8es+p=cin-t-se-s
h/s was doubtful about what | had said
(henshesptsintsas)

$s, e+Sus+t=us bid, he said to him ("do
this") (acustus)

§t sét+st-n't-s tease, to aggravate; he
teased him (cat cetents, shetushete'nts,
shetusht'nts); $ét+Set-n' / teased him
(shit'sheten)

§t', éét|+t| he was defeated in a
competion, also-ran, he is an also-ran
(catet); s+38ét'+t' defeat, being beaten in
contest; being defeated " (s*shatet, s shatet,
s shétet); $t'+t'=astq h/s won in contest
(shetetastq); s+st'+t'=astq conquest (s-
shetetastq); énLéit’+et’=éstq | beat my
opponent (tcencitetastq); Set'+t'-ndn-n /
succeeded in beating (defeating) him
(shetetninen); cen+8ét-nt-m he was
surrounded by people, enemies
(tsdnshitentem)

sty en+$ét'=ené it sticks out from the wall
(anshitinch); t+ét|=iw’es boiler; lit. spout
jutting from another object (t*cetiwas);
hn+§t’=ién|—t-m he was stuck in the back; he
was held up with a revolver on his back
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(henshetichentem); $et'=4qs-nt-m he was
stuck on the chest (with a revolver, etc.); he
was held up; he was hijacked
(shetagsentem)

sty hiyc+$+8et’ I am taking care of a little
one, he is my protégé (hiyt'sheshit);
s+&+8et'+m custody (schshétem);
sye+&+8ét'+m caretaker (syetecétm,
syechcétm); t+$t'+ncat+n amulet, lit. m.o.
taking care of oneself (t"cetentsiten,
t'shetentsdten); t+3t'=ilt to baby sit, lit. he
cared for his own or other's children, h/s
took care of h/h offspring, " babysat

(t cetilt, trshetilt); t+8+8ét'-n’ / took care of
the little child (t'sheshiten); t+8ét-nt-se-s
h/s took care of me; " was my guardian
(t'shitentsis); t+Set'+el'+s+&i+8e? he took
care of horses, cattle, livestock
(t'shetilschichd); sye+&+8t'+el'+s+&i+&e?
cattle herder, one who takes care of

livestock (syetetelsteite’, syechchlschite’,

syat'shetalschichd’)

§t', cen+$ét'+ut bedrock (tsancitut)

sw' &am’ tmis $+8iw'+t+m’ only a little girl
was left there (cham tmish sheshiwtem)

sw't  ul Siw't he ¢nil+emn rat poison (ul
shiwt he chnilemen)

sy’ hn+$i+Sey'+t he was exhausted
(hencicayt)
§?, $i?+8e?+t h/s is one who respects the

property of other people (shi'shd't,
shi'shd't); hn+Se?=ilg“es-nt-s h/s respected
h/h feelings (heart) (henshd'ilgwdsents)

§?2(t)  Si?t be oldest (stem) (shi't); ¢+8i?t
alpha (tcci't); hn+si?t=cn+cut+n ancestor; lit.
one who goes before oneself
(henci'tsentsudten, henci'tsentsdtn); hn+8i?(t)=
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cn+m+scut boast; lit. he placed himself first
verbally (henci'tsenemstsut); i-hn+8i?t=
cn+m+sclt he is being proud; lit. he is
putting himself first by word
(i(he)nshi'tsenemstsit); sn+8i?t=cn+m+scut
pride; lit. in-be first-mouth-cause; putting
oneself first by mouth (word)
(senshi'tsenemsts(t); s+S$e?t=més§=gn=¢t
middle finger; lit. oldest-end-finger
(sshe'tmeshqgencht); cen+si?-nt-s h/s went
ahead of h/h (tsanshi'ents)

tctuc be wellfed (stem) (tuts); tu?c h/s
became wellfed (doesnot necessarily imply
well nourished) (tu'ts); u+ta?c h/s looks well
fed (uutd'ts)

téex®  s+ticex” red willowberry (stichtsxw)

ey’ a+lu+s+teiy'+n anuresis; it does not
urinate (alustetciyen); lut hey'+n+t&éiy’=ng"il-is
anuresis, it is unable to urinate (lut
(h)ayentetcetciyeng“ilis)

tds$ tédis creep (stem) (tadish-, tedish)

tg", teg”buy, sell (stem) (tagw, tegw);
tag"buy, sell (tagw); hn+teg”+mi+ncut+n
market place; place of buying for oneself; a
store (hnteg“mintsutn);
hn+t+teg"+m’'i+n’cut+n’ boutique; lit. little
place for buying for myself; little store
(hntetegwmintsutn, hnttegwmintsutn);
sye+teg"+mi+ncut buyer, n. (sydtagwmintsut);
tig"=¢t h/s bought gloves (tigwcht); tig"=
el'emx” h/s bought land (tig%Hemsen,
tigwelemxw); hi-+tag“=alpq" eaten, boughten
food; lit. its something | bought for the (my)
mouth (hiitdgwalpqw); tag“=algs h/s bought
clothing (tigwalgs, tagwalgs); tdg"=4lg=38n he
bought trousers, jeans, etc. (tagwalqshen);
tig"=tx" h/s bought a house (or dwelling)
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(tigwlhxw); tig"=8el h/s bought shoes
(tigwshel); tig"+$-e$ h/s bought (something,
i.e. gift) for someone else (tigwshash);
tag"H+q'ey’'+min+n h/s bought books (or
papers) (tagwlhdqayminen); tag"+-+n+q"Gt=3n
h/s bought stockings or socks
(tagwlhenqutshen)

tg", teg” fail to reach (stem) (tagw);
e+cen+tégwe+n amateur, n. (etsentég“en);
hn-tug“=in?=¢n-t-s h/s failed to overtake h/h
(hentugwinichents)

tg"m’  tig"em’ navel (tig”em)
tkikl' s+taklékel'=¢t dole (staklekelcht)

tk", tik"smell out, suspect (stem) (tikw);
tik"+tek"+t h/s sensed something
(tikwtdkwt); s+tik"+tek"+t sensing something
(stikwtdkwt); tek"=e'ni? h/s sensed, heard or
got an inkling of something (takwaani')

tk", tuk” chug (like motor) (stem) (tukw);
u- tuk"+tuk"+tuk”it went chug chug like a
motor (uutukwtukw...)

tk"?  tik"e? (maternal) aunt (if father is
living) (tik"ad"); xes++tik"e? He has a good
paternal aunt (Xasilhtikwa')

tk™, tek“choke, smother (stem) (takw(-p),
tekw (-p))

tl tel+p sing. Object breaks up (stem)
(tdlp); tel+p soft object breaks off (stem) (tal
(-p)); til+til+p pl. objects break up (stem)
(tiltilp)

tr u- tét correct (uuté'l)

tl'q tal'q kick, step on, touch w/ foot
(stem) (talq); &+tI'+tl'g=i¢n’ bicycle, bike
(tcteltelqitcen); can+tel’q=cin-t-s he/she
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kicked the ball (as though under the chin)
(tsantelqtsints); i-+tal'qg+ms$ he is square
dancing or round dancing, he is dancing the
medicine dance (iitdlgemsh)

t, u- tét aright, be straight, It is straight
(stem) (uvtal, uutés, (uu-) talh); u- tet+t go
directly (stem) (uutdlht); s+tét+rm+3es
aligning, correction, n. (statemcac,
stédmeee, stétmcesh); sye-+tét+rm+3es
administrator; lit. one who settles an estate
(syditatemcdc); s+tét+m+ncut discipline
(sté+tmentsut); cen+tét+t=cn cut off, short cut
(tsentedttsn); tet+m-s-n amend (tatemsem)

tt, tit brushy objects sprawl (stem) (tilh
(-t)); s+n+g"ar'=us x"e: tit+tet=I'mx"
boysenberry (sengwa'rus kwei tilh telh
femkw)

thy hn+tot=algs+n black-top, lit. m.o.
paving roads (hntatalgsn); s+tot=tx" adobe;
lit. a dwelling made of accumulated dried
brick (stot4x")

tm s+tétm ship or boat, n. (statem,
stétem, stetm)

tm, tam scorch, toast, singe (stem) (tam);
s+é+tdm+p=alq” charcoal, soot
(s(ch)ytampalqw); a+¢+tem+tem=aén’=us he is
singed on the eyebrows
(achtemtemachenus); tem-nt-élit we are
going to be scorched (overheated by sun)
(old-time saying) (tementglit)

tm, hi-s+te'm=ilg“es he/she is my relative
(histeemilgwes); xes+t he s+te'm=ilg”es boon,
adj., lit. he is good who is a relative (Xast ha
stadamilgwas)

tm, ¢+tm=elx"+ncut divest, v., lit. he/she
made him/her self bare (tctemalxwentsut);



John Lyon

¢+tem=ilx"-nt-s he denuded him; fig. he
reduced him to beggary (chtemilxwents)

tm, tum pump, suck through tube (stem)
(tum); tGm+emn straw; lit. m.o. pumping
(tdmamen); i-+tam+ms$ h/s is pumping
(iithmemsh); tam=k"e?+n water pump, force
pump (timkwa'en); i-+tim=k"e? h/s is
pumping water (iitimkwa")

tmds tmidus tomato (tmidus)

tmh s+ni?+tm+tmi-h=Gs+m$ blizzard, n.
(sni'temtemiihtisem(c))

tmn, hn+#tm+tmni?+n cemetary, tomb
(hatemtemmia, hntemtemnin, hntmtmnin)

tmn, s+timn amazement, amusement
(stimen, stimn); timn-t-m amused- he was
amused (timentem, timntm); timn-t-s delude,
v.; lit. he beguiled him, entertained him,
ensnared him (timents); s+temn+es+¢int
delusion, n.; entertaining people, ensnaring
(stamndactcint); elu+s+temn+es+&int
antisocial, lit. one who is not sociable
(dlustamndstcint)

tmn;  ¢+timn+n quality, caliber (tctimen'n,
tetimn'n, chtimn'n)

tmrs  tmérus ketchup, catchup; lit.
tomatoes, note the sound of the word (loan
word)(note the sound of the word) (tmgrus,
tmrus)

tmt timu-ti Timothy (timuuti)

tmx*, temx" tree is rotten, it (tree) died
(tamxw)

tmx®, t+tm’'ix” animal, bird, beast, cattle
(tetmix®, ttmikh"); t+tm’ix" cattle (Aetmikhw);
hn+t+tm'ix"+n’ cage, bird cage, aviary; lit. a
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place for birds, n. (hentetmix“en,
hentetmixwen, hntetmikhwn, hntetmikhwn,
hnttmikhwn); tmix"=ul'mx" earth, land, soil,
territory, country (temixulumx",
temikhu'lumkhw, tmikhufuzmkhw,
tmikhu'lumkhw); e+tmix"=ul'umx” on earth
(atemixufumx™); t+tm’ix"=ul’'um’x” acre, lit. a
small field (tetmixulumx®, tetmikhulumkw);
in-tmix"=I'umx” district, €istraet, n.; lit. it is
your(s) land (territory, province, etc.)
(intemixu'lemxw); u+x"el'+é t+tm'ix" bestial;
lit. it is like an animal (Uxala tetmix");
gel'+tmx"Hoko'so boar; male pig
(galtemx“bka°s2)

tm? timu? fern (timu’")
tm’,  s+&+tem'+p cloud (schtemp)

tm’,  tim’ ground is clear of snow (stem)
(ti'm)

tm’y  tim’ use (stem) (ti'm); s+tim'+n device;
lit. something that is used (sti'men); lut
s+tim’ nothing (lut stim)

tm’,  nuk"H+tum’ bevy (nuk“+tam);
nuk™++tum’ ha soéltes battalion; a unit of
soldiers (nuk“4tim ha saltés)

tn ten pull line (stem) (tan); u-+ten be
tight (stem) ((uu-)tdn); ten+p become tight
(as rawhide) (stem) (tan(-p)); tén+m-+ncut
resist; lit. pull-cause; he pulled himself
away; fish pulled on the line; lit. he (fish)
caused himself to pull (tanmentsut);
u+é+ten=ce? he is wearing skin-tight clothes
(uchtdntsd’); tén+m-stu-s h/s pulled
it/him/her (tainemstus)

tn§, tin§ sinew; muscle (tinsh) [expected
form tinch]

tn§, tuns nephew (tunc)
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ten’ arranged in line (stem) (tan);
tén'+m-s-n arrange, | put them in a
deliberate order or relation (tinemsen);
tén|+m-stu-s (lit) h/s arranged it in a row
(tanemstus)

tn

tp, u-+tép he has a light-tan complexion
(uutép)

tp, tup cool (tup); tu?p it (weather)
cooled off (tu'p); hi?-tap+m / am cooling it
(hi'tipem)

tpiq s+tapatqi Liberty Butte, it is near
Tensed and DeSmet (staratgi, stapatqi',
Stapadtqi)

tpn’  tupen’ daddy longlegs, n.; lit. spider
(tapan)
ta, taq touch, cover w/ hand (stem)

(taq); teq cheat (stem) (teq-); téq+ﬂeq+t he is
artful (tegeqt); a+Ca-+taq blind, adj.; lit. he is
touched upon (atcaataq); s+éa-+taq+p
blindness; lit. to be touched in both eyes
(stcaataqp); tag+taq+i-?atm telegraph
(tagtagii'utem, taqtaqii'utm); tag=il'q"=up+n
damper (taqifqupen); tag=ip+n / dammed up
the little stream; dam; make dam; lit.
divide-bottom; | divided the water by
touching the bottom; | made a dam in the
stream (tagipen); s+tag+aqg+nun+m artifice,
n., lit. succeeding in making subtle
deception (stagaghunem); téq-éitg bespeak,
v., he gave a sign to him w/ his hand
(taqtcsit); é+tag=i¢-n't-s pull trigger; lit. on-
touch-back; he touched it on the back; he
pulled the trigger (chtaqgichents)

ta, teq use sharp practice (stem) (teq-)

ta, ca+ta+teq=eg”et bluebird
(tcatategaqg“ad)
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tgm’ tagm’=Gs+m’-n’t-se-n’ / watched you
w/o your knowledge & didn't intend you to
know (tagmusmentsen)

tqw!
(tagaw)

tagaw' mute; he is a mute person

tg"” t+taq” little gulch, little hollow
(tetaqw)

tq taq'+taq'+mi Chilco Mountain
(tagtagmi')

tg™sm’ s+th’Wsu m’ weasel (stqwesum)

tr, tar extend (as hand), loosen, stretch
out, untie (stem) (ta¥, tar); tar+p it became
untied (i.e. horse) (tarp); s+tar=¢t+m
extending one's hand (starchtem); s+tér=s+m
beckoning w/ the eye(s) (stérsenem,
stérsem, storsem); tér=8n+m he stretched
out his foot (tax, torshenem); tar+tar+p=§n
his (i.e. horse) feet were untied
(tartarpshen); tar=8n+cut he untied his
shoelaces; lit. he untied himself as to the
foot (tarshentst); tar-nt-eli-t we were turned
loose; we were freed (tarentalit);_tér=s+m-nt-s
h/s beckoned h/h w/ the eye(s) (tbrsments);
can+tarin= ént cinch became loose (from
horse), lit. under-untie-p-belly
(tsantarinchent); tar+el’+s+¢i+¢e? he turned
his horses loose; he unharnessed his horses
(taridlschichd)

tr, u-+tor it (i.e. meat) is tough (Uutor);
16%0r it became tough (like meat) (t6'or);
miyet u-tér it (i.e. meat) is too tough (to
chew) (miydlh uutoér)

trq s+taréq=8n mud hen (starqgcn,
stare'ghen)
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tr tar' be laid out in trails, have trails
(stem) (tar); en+tar there is a trail on it (i.e.
ground) (antar); e+ni?+tar there is a trail in
the forest (ini'tar): s+ni'7+ta+tar|=i+xw alley
(sni'tataritk", sni'tataritx"); s+tar’=itk"e?
canal n. (staritkwe'); tar-nt-s h/s made a trail
(tdrents); can+tar+et+niw’-nt-s he made a
path around it; " " beside "
(tsantatilhnivrats, tsantarilhniwents)

ts tes+p bloat, it became swollen (tasp);
C+tes+p=ilg“es he got the feeling of bulging
inwardly from having eaten too much
(chtespilgwas)

tt tot pet animal (tot)

twn  tiwn=tc’e? doe (tiwendtsd')

twp'  twip’ step over obstruction (stem)
(twip(-t)); twip'+t h/s stepped over an
obstruction; " went over a hill twipt);
s+twip'+t stepping over an obstruction
(stwipt); gi+twip'+t he came over ridge,
summit (chitwipt); twip'=8n-t-s bestride, v.;
he stepped over it (twipecents)

tws tews h/s crossed from one side to
the other (tawsh); s+éa'+téws going across (a
lake, river, etc.) (stcditawc); téws=ect six
(téwshecht); s+tuws=il'=k"e? to swim
(stuwshi'lk¥e"); hn+tuws=i¢=tce? revolver, six
shooters, six cylinder (hatuweichdise!,
hntuwshichdtse')

tw' (t?,) tuw’ crowd, swarm, stuff (stem)
(tuw); u+ta? there is a big crowd; there is a
swarming of people (uuta’; e+n+mtu'7+tu7
sausage, bologna, etc., lit. stuffed stuffed,
that which is stuffed (antetd'tu’, anta'tu’,
antutu); ni?+tiw'+w'=itx" the street(s) became
crowded w/ people (ni'tiwwilhxw); taw'-nt-s
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h/s stuffed the opening (tiwents); tw'+w'-nt-
s h/s stuffed the opening (twwents)

tw't t+tw'it adolescent boy, young man,
boy, n. (ttwit, tt'wit); s+t+tw'i-t=il’§
adolescence, lit. becoming youth
(stetwiitifc); pet+t+tuw'it adolescents
(padtetuwit); t+tw'it ha s+l'ax+ (A
twit ha slakt)

w

x", tax” twirl (stem) (taxw, takw)

", s+C+téx"+x" addition, accretion
(stctaxux"); s+C+téx"+m addiction (stctaxum,
schtékum); i- tix"+m$ h/s is collecting
provisions from berry bushes (iitixumsh);
¢+tux"=cin+n_accessory; lit. something added
to food eaten (tctux“tsinem); ¢+téx"-nt-s to
add, aggrandize, lit. he added it to
something else, he increased it (tctax“ents);
tex"+n+n-nun-t-s receive; lit. take-come to-
succeed; he succeeded in taking (receiving)
it coming this way (tikwanann(nts);
ti?x"+et+cég"+t to acquire; lit. he acquired a
way (habit) (ti'x"attsag™t);
utHi?x"+et+puw+min+n he got another drum
(edhtisewathputminen,
ulhti'xwalhpuwminen);
ti?x"+et+s+m'e+m’'e?m’=UIx" he has a new
younger (baby) sister

(ti'xwilhsmema' mualxw)

tx"c¢ tix"c¢ tongue (tisewtstc, tiKHwtstc);
s+n+m+n+?ept+tix“cé dagger, small
(senmenepttikwtsch)

X, tax be bitter, be sharp to taste (stem)
(taX); tax+t acid, acidic (taxt); tax+tax pepper
(taghtgh); hn+tax+tax+n pepper shaker
(hntaktakn, hntaghtaghn); hn+ta?x=ilg"es
agitate, he was disturbed; lit. his heart was
made bitter (henta'xilgwas, henta'xilgwas);
in+ta>“<=i|gwes anxious, he is worried about
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something (inta'xilg"ds, s, intaghilgwes);
s+n+ta?x=ilg“es angst, anxiety; lit. feeling
stinging pain (mentally) in the heart
(senta'xilg“as); tax+tax+q=itp black birch
(taktakqitp); u+x"al'+a tax+tax all-spice; it is
like pepper (Ukeletaghtagh); tax+t ha H+>“<WL’|S=
k"e? ale; lit. (more) bitter beer (taxt ha(hg)
xusk"d', taght ha (he) ghusk"e’)

X, s+tdx=en¢ bowel, intestine, colin
(stakench); ni?+s+tax+tax=en¢ in the
intestines; lit. among-the-bitter-bitter-
intestines (ni'staXtaXanch); ul pus ha s+tax=
ané+s cat gut; lit. of cat his gut (U'l pus ha
staKenkes, u'l pus ha staknchs)

X, s+tax+tex=¢éI'¢ doll (staXteXaltct);
s+trtaxtex=elle dolly, n., lit. a little doll
(stetaXteXaltc)

w

tx tax" stop (stem) (takw, taXw); u- tax"

he is still (uutakhw, uutaghw); s+tax"+x"
decease, death, lit. coming to a stop
(stakukw, staXuXw); ul+s+tax"+x" deleterious,
adj.; lit. it belongs to death (ulstaXuXw);
hn+tax"+x"+n death, deadly (hentaxux“en,
hatakukdhwn, hatdghughiva, hntaghughwn);
ul+n+tax"+x"+n mortal; lit. it belongs to death
(e-entalkenn, ul hntaghughwn);
s+tax"+m+s$es$ blockade, check, delay, n., lit.
stopping one, stopping something, an
abrupt halt or stop (staxumcac,
stdkumshesh, stakemshash, stdXumcac);
tax"+ux"+m'+n'cut hesitate, lit. stop here &
there-repeatedly-self (taXwtuXwmentsut);
u+C+ax"=us bug-eyed, adj.; he is eagerly
expectant or excited, lit. he is looking w/ a
still eye (utctaXus); tux"+x"+na-nt-s devitalize,
v.; lit. he succeeded in bringing him to a
standstill (keéXer, tuXuXwnunts)

tyé s+tiyi¢=8n killdeer (stiyichshen)
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ty'q”  tiyeq" fight (tiyeqw (-t));
hn+t'+tey'éq”+narena, lit. place for fighting
(hente'teydq™ten); Cet _n+tiy'+iy'éq +n’
Armegeddon; the scene of a final battle
between the forces of good & evil
(tcat(h)entiytiyag“en); hn+tiy'+tiy'eq"+t=iye?+n
wrestling mat; lit. place for wrestling
(hentiytiyaqwtiyd'en)

t®m tCim+t shout (trim (-t))

tn s+tCin antelope (strin); x"is+t ha s+t%in
antelope that walked (x"ist ha strin)

1?, ti? pound, hit (stem) (ti'); ti?+i? bump
(stem) (ti'i"); s+ti?+m to baste (food); beating
(dried meat) (sti'en); hn+ta?=gin+n sledge
hammer; lit. in-pound-head-which;, m.o.
pounding on top of head (henta'qinen);
s+¢+te?e+m’i-n=iw'es collision
(schte'e'miiniwes); &+te?+et+wl+wlim+n anvil
(tcta'atwelwelimen)

t2, s+ti? article (sti")

17t ti* airplane ride, one flies (stem)
(ti'd, ti'lh); e-+ti?+te?t airplane (ddti'ta's,
eiti'te'd); s+i? aviation (sti'¥); te?+te?hi-?2+0tm
airplane; lit. that which flies by itself
(ta'ta'ti'atem)

t'c,  tic'smooth by rubbing (stem) (tits);
t'ic'+emn iron; means of ironing
(edtsutsemen, tits'emn); t'éc’=alqgs she ironed

his clothes (tetsalqs); sye-+t'ic’+t[lec’=[$]n
boot-black, n. (sydatitstatscen)

tc,  tic pitch gum (fits)

t'¢,  ted+t'¢’ black bird (techtech,
téchtech)

t'¢, t'i¢’ provide food for travel (stem)
(tich)
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t¢;  ti¢ protrude (stem) (tich); sye-+'i¢’+t
boatman, lit. one who rows a boat or
paddles a canoe (syaititct); cen+t'i?¢ come in
sight paddling; lit. under-protrude; he came
in sight paddling (tsanti'ch)

t'd, t'éde? canoe, ship (téde'); xay'+xi?+t
he t'éde argosy; lit. a big house, canoe
(xayxi't ha tadd, ghayghit ha téde', ghayghit
he téde")

t'd, tid+m’ frail, fragile (stem) (tidem,
tidem); u+t'+t'id+m brittle; lit. it is fragile
(utetidem)

t'd? ni?+['1éd+i$ to act foolishly; he acted
foolishly (ni'tadic)

t'd? s+t'éde? hay, grass, alfalfa, clover; lit.
hay (stadad', stéde', st'éde); s+t'ada®=qn wheat
(stadaqen)

t] t'e] pour liquid (stem) (t3j);
hn+t'j+min+n decanter, n.; lit. vessel for
liquids (hentedjminen); &+t'ej+t'ej=ts+n
eyedropper; lit. what-spill-spill-eye-which;
m.o. spilling liquid into the eyes
(chtejtejisen)

t'k t'uk she slapped her offspring (tuk)

k",  tek"pl. cry out, pl. make noise like
colt (stem) (takw); t+t'ék"+t'uk” colt, foal
(ttékwtukw)

t'k",  tek” be watertight (stem) ((uu-)
takw); tek"+s burst (stem) (takws); tlekw+s
burst (tekus); hn+t'uk"+s=ts-nt-m he burst his
eye (hentuk¥sisentem)

tk's  s+n+t'uk’=u-s=iw'es argument; lit.
crossing a statement (sentukuvsiwds,
sentukuusiwes); ul+s+n+t'uk”=u-s=iw'es
argumentative, lit. pertaining to argument
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(ul sentukuvsiwés); hn+t'uk'=u-s=iw'es-nt-s to
argue, lit. he crossed his statements;
he/she contradicted (hentukuusiwésents,
hntukuusiwesnts)

k™, u+t’ék™ bedridden, lit. he just lies
down all the time (u'tak™); s+t'ék™+m
appointment (steken); s+t'uk’+atn bed
(stuKaten); t+'uk™+m'+n'cit take time; lit.
small-lie-use-self; he took his time
(fetukwmentsud; s+t'+t'uk™+m’+ncat andante;
lit. making oneself go slowly
(stetuk"mentsut); cen+t’uk’w+min+ﬂ brace,
support, chock; lit. he fought as champion
of it/her/etc. (tsentukwominn,
tsentukwminen); s+&+t'ék™+n application
(schtekn); s+ée+t'uk™+utn bed, berth, bunk;
lit. a means for lying (stcatukuten,
schetukutn); s+&et'+t'k"+utn’ cot
(chcetetkutn); mel'+s+ée+t'uk™+utn bedside
(mal stcatukaten); s+n+t'uk’™+atn casket,
coffin (sentukitn, sntukatn); hn+t'ak=algs
beeline; that which is put on a fast, straight
course (hentak“alqs); ¢a+t'ak’"+m=alqgs
Tensed, lit. object laid on a Lapland
(cha2tdk“malqs); s+n+t'ak’=algs+ncut loyalty,
n.; lit. establishing oneself on the road (of
life) (satskwalgsatsat, sntokwalgsntsut);
c+'uk™=tc’'e?=ip beaded belt purse
(tctuk“4tsd'ip); ni?+t'ek™+k™=us h/s fell down
into the fire (ni'tikukwus); t[1ék™-nt-s
deposit, v.; lit. he put it down (tikwents);
hn+t'ék™-nt-s deposit, v.; he put it in a bank
(hentikwents); hn+t'ék™-nt-m confine; he was
put into something; put in jail (hntekwntem,
hntekKwntm); x"ey+t['1ék" appointee
(k"ayték™)

k™, t’qu’W=ip start to... (stem) (tukwip);
s+t’uk|w+k’w=ipg origin (stukuk™ipn); s+t'uk™=
ip+ms$ debut, n.; lit. beginning, start or first
appearance (in society) (stukwipemc);
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s+cen+t|u k|W=ip=ce'7 backfire
(stsantukuk"iptsd'); x"ey’+t'uk™=ip+ms$
debutante, n.; lit. one who makes a start (a
first appearance in society)
(xwaytukwipemo); tuk’"+ep=(c)in+m-nt-s
broach, v.; lit. he began to talk about it (the
subject) (fukwéptsinments)

t'k™, tek™+ilS psychic master; medicine
man ((ekie, te'kwilsh)

k™, tik™+ut elder, Tekoa (city of tents)
was named after this word (tikut);
tik"+t'k™+t he/she is old, ancient (tik"tikut,
fikvikut, tik"EiKut); seni>+tlik™ ikt eldest;
lit. h/s is the oldest in the family (sni'tékwt
tikat); tik“+u-t+at+m elderly, adj.; h/s is
somewhat old ({ikuutitem); hn+t'ik™+tik™+tn
old folks home (hntikwtikutn); e+|u+++t|ik’w+t
bastard; lit. he is w/o legitimate elders
(aludtikut)

k™, t'uk™be uneven like roots pushing up
ground (stem) (fukw); s+t'4k"+m carrot, wild
(stakum); hn+t'uk™=i?sn seed, acorn, bur
(burr) (hentuk"i'sen, hntukwi'sn)

t'l, tel tear, rip (stem) (tal, tel);
s+¢+t'él'+p=8n blow-out, n.; a sudden
bursting, as an automobile tire; lit. tearing
of the foot (stctilpcen, schtélpshen);
cH'I'+t'I'=iw'es burst, v.; lit. it was torn apart
from internal pressure (tctelteliwas); s+é+t||=
iwles surgery (schteliwas, schteliwes,
scht'liwes); s+&+t'I'+t'I'=iw'es airburst, blow-
up, downpour, n.; lit. exploding in the air,
outburst, becoming torn up on the surface
(stctelteliwas); til'=lumx"+atm arable; lit.
capable of being plowed (tileflumxitem,
tilflumkhitm)
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t'lq’ t'alq’ scoop out part of (i.e. ice
cream) (stem) (talq); hn+t'alg+m he scooped
out some; He-geHped (hntalgem, hntalgm)

t'r, t'ul' be approachable, be well-to-do,
decent, trained: have poise (stem) (tul, tul);
t'ul+ul'+s+¢int he rose from the dead
(tululfschin®; s+t'ul+ul'+s+&int resurrection
(stululschin®; ut+t'ul'+ul'+s+&int+m rise from
dead; lit. become decent person again; he
became real (whole) person again; he
resurrected (ulhtulufschintem); lut t'al’ be
bold- he is very brave (luttl)

tr, hn+tI'=4ne? wolf (hnteldne', hntlane")

t'h s+t'ét+ blotch (stated, stéted); tet-nt-
m besmirch, v. (titentem); s+t'+t't=0I'e?x"
brick, earthenware, n.; That which is
cemented together (stetetula'xw,
stttu'le'khw)

t'h, t'6t-nt-s bedaub (tatents); &+'6t=c’e?-
nt-m besmear, v.; it was besmeared
(tctrdtsd'entem)

tm, tem cut w/ scissors (stem) (tam)

u- tém be damp (stem) ((uu-) tam (-
t)); ¢+t'ém+t'em+p=us his eyes became damp
(chtaimtfempus)

t'm,

tm,  tim shake hands (stem) (tim)

t'm, t'um mouth in sucking position
(stem) (fum); s+t’'Gm+um breast, n.; lit. milk,
milk that is sucked (stGmum, stumum,
stémn, st'umum); s+t'am+t'um+um breasts;
name of two hills between Tekoa &
Farmington which look like breasts
(stamtumum); hn+'Gm+um-+n dairy, n.; an
establishment that processes & or sells milk
& milk products (hentimumen, hntamumn);
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s+'m=gen=itx" tepee (stemqgenikhw,
stmgenitkhw)

tms  s+t'm’a buffalo, cow (stema, stma);
ya+s+t’m|é buffalo- he got a buffalo
(yastema); s+t'm’=alt=m$ bison, buffalo, cow
(herd) (stemaltemc, stmaltmsh); ya+s+t|m=
alt=ms he killed a bison, he killed the
buffalo (yastema'letensh), yastema(ltemsh));
u+é+t'es+H'es+t'as x"a s+’'em’+a the cattle are
thin (uchtestestas xwa stema

tmlI'x  tomdél’x hail stone (tomdlkh)

t'm', tam’ kiss, lick, make damp (stem)
(tam); t'am’-nt-s licked, he licked it (t&rants,
ta'mnts); s+n+t'am’=cn kissing (seatdrmsh,
snta'mtsn); tam'+tam’=yéye? blood-sucker,
n.; lit. snail (famtamyoy3', tamtamyoye')

t'm’, hn+'i+t'm’=el'ps gooseberry
(hntitmelps)

t'n, s+t'in=tc’e? mule deer (stinitse');
s+t'+'in’=tc’e? burro; lit. small donkey
(stetundtsd'); ye+s+t'n=tce? he killed a mule
deer (yastunts, yastinlhtsi')

t'n? t'(=)ine? ear ({ine'); tin+t'(=)ene? ears
(tintana', tintene')

t'p, t'ap shoot (tap); t'ap+emn arrow,
arrowhead, bomb, exploder, n.; lit. arrow
(tapamen, tapemn); sya+t'ap+m archer,
bombardier, n.; one who shoots w/ a bow &
arrow (syaatdpem, syaatapem); t'a+t'a-p=
acét+m' he practiced shooting (at target)
(tataapachtem); s+t'a+t'a'p=aés+n’ archer,
archery; lit. shooting targets (stataapatctem,
stataapachtem); hn+t'ap=ul’'mx" blast- he
blasted the earth (hntapu'lumkhw); s+t'4p=
tc'e? shooting a body; person (staplhtsi');
hn+t'ap=tc’e?+ncét+n pineapple, means of
shooting oneself inside (hntap+ts'ntsétn,
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hatapitselntsotn, hntaptts'e'ntsotn); t'ap-nt-
s he shot h/h/i (tfapents); s+t'ap-n't-w'e$ war;
battle (stapentwesh); h[n]+tap-n't-w'e$+n’
battle field; lit. place of battle
(heta'pntwecn, hntapntweshn); hn+t|ap=+c'e’7-
nt-s pineapple (hntapttse'nts)

t'p, s+t'ép+p arrival (of more than one
person) (stipep); e-+t'ép++ut they are in a
standing position (dataplut); & _t'ep-li§=cn=
k"e? we stood by the river
(chteplishtsenkwa')

t'ps tep jump aside (stem) (tep)

t'pq  tapq stick pinlike object in (stem); it
was stuck into w/ sharp obj. (i.e. pin) (tapq,
tapq); s+&+t'opg=s bobbin (stctopgs)

t'q, taq bushy stuff lies (stem) (taq);
a-+t'aq it (bushy stuff) is piled up (i.e. hay)
(aataq); s+t'aq=ilup bedding made of bushy
Stuff (i.e. grass, branches) (staqilup);
s+t'+t'aqg=il'g“es dry goods; lit. what-
attached-lies-property (stetaqgilgwas);
taq+ap=w'as=qn beard (tagapawasqen,
tagapawasqn)

t'q, t'ag+t birds return from migration
(stem); bird returns in the spring (taqt, taq-
t); ut+Ci-+t'ag+t they (birds) have migrated
(this way) again after winter (ulhchiitaqt);
t'ag+t=i¢n’ he successfully hunted game
(taqtichen)

t'gt t'gat=cn=alq" white fir (tqattsnalg®)

t'q", t'aq”slap (t'agw); s+t'aq”+m buffet, n.;
lit. slapping w/ the hand (stagum);
s+t'+'aq"+n’ dab, n.,; a quick light pat
(stetaqwen); t'uq"+t'uq“=iét+m’ applaud; lit.
slap-palm-repeatedly; he slapped his palms
together repeatedly; he applauded
(tugwtuqwichtem); s+t'uq"+t'uq“=aés+n'cit
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acclaim; lit. clapping one's hands
(stug*tug“atcsentsad; t+t'aq"+t'uq"-nt-s dab,
v.; he struck or hit him lightly, repeatedly
(tetagwtugwents); t'uq“+et+s+miy'am he
slapped his wife (tuqgwilhsmiyam)

tq", teq" explode (stem) (taqw); u~+t|aqw
go off (as explosion) (stem) ((uu-) taqw)

t'g*, tuq";toq" team up, marry (tuqw);
hn+t'og“+m=iw'es-nt-m combine- it was
merged (hntogwméwesntem,
hntogwméwesntm); hn+t’oqi+m=iw’es+m-st-
m-I$ contract; lit. they were drawn together
(hntogmiwesemstmelc, hntogmiwesmstmic)

t'q9"s  s+n+t'ug”+imn quiver (for arrows)
(sentuquiimn); ?ap+s+n+t'uq"+amn he has a
quiver (apsentugimen)

t'g"'n’ t'+t'aq”in’ one of the snipes
(tetaqwin)

tq hn+t'aq'+n Hayden Lake (hentaqgen,
hntagn, hntagn); ?apt t'+t'aq'+n saddle-
shaped mt. S.E. of Worley (apttiaéh,
apitttagn)

tq™  tuq™ putout light (stem) (tUQw);
taq™'=s egg bursts, eye bursts (stem) (tagw-
s); +t'q"=cin+m blurt, v.; he uttered
impulsively (+etq“tsinen)

trk™  tark™ he ran away to escape (tarkw)
t'rm’  s+tar+t'arim’ thunder (startarim)

t's, u+é+t'as h/s is thin, skinny, scrawny
(uchtas); s+&+t'as+s emaciated, becoming
emaciated (stctases); u+é+t'es+t’es+t'as x"a
s+t’em’+4 the cattle are thin (uchtestestas
xwa stemad)
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t's, s+t'+'Us candy, bonbon, n., lit. little
marrow, candy (stetus, sttds)

t'sq™ t’és+t’es§”’+t any situation which
causes boredom, weariness (i.e. waiting for
a long time) (tasteskwt)

t's t'i$ be sweetened, sugar (stem) (tish);
u- t'i§ sweet- it is sweet (uvtic, uutish); tIeé+t
delicate, adj.; lit. it is sweet, pleasing to the
taste (tact); hn+t'is+n bowl, lit. sugar
container (aatien, hntishn); hn+'is+t'ig=ulmx"”
cookie; lit. sweet little loaves of bread
(brteficticulemichw, hnttishtishulmkhw);
s+t'$=astq huckleberries (steeésta, stshastq);
t'e$-n'in-t-w'e$ people who talk long w/ one
another; lit. sweet-succeed-reciprocal-
repeatedly; they succeeded in making one
another become sweet; they talked a long
time (ti'shentntawish); s+cil'+et+s+t's=astq
blueberry; lit. a huckleberry substitute
(stsifatstecastq); u- hén he tIié brown sugar;
lit. sugar that is more or less tan (uhén he
tish)

t'8s? t’iééo" sneeze (stem) (tisho")
tx",  tex" kill pl., pl. die (stem) (faxw)

t'x"s  tux” one wades (stem) (fuxw(-t));
t'ux"=il§ one jumps off (stem) (tuxwilsh)

tx"n  tux'en jointgrass (tuxwin)

tx"p  tux"+p earn, win (stem) (tUxwp);
tux"+ap win, earn (tukhup); s+t'ux"+ap
breakthrough; lit. a winning (stuxup);

k*? _t'ux"ap earn, v.; lit. you (s) gain a just
pay for your labor, services, etc. (ku'tuxuip)

t'x t'ax be swift (stem) ((uu-) taX);
s+t'ax+t swiftness (staght); s+t'ax+m
accelerate; lit. speeding a thing up (staxem);
hn+t'dx=cn boisterous, adj.; he/she is loud,
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loud-mouthed, brazen, he is fast as to the
inner mouth (hntaghtsn, hnt'aghtsn);
i+é+t|é>“<=én apace, he is going at a rapid pace
(itctaxcen); s+t'ax=itk"e? rapids (stakitkwe")

t'x, t'ax+t-§ be unbearable (stem)
(taXt'sh); ca?+t'ax+t-§ it is too much, to long
(time) (tsa'taXt sh)

, YAV WM

tX"€  s+n+'ax"¢’ arroyo (sentax"“tc)

tx"l  tix"l+m alien, foreign, person of a
different family (tix“lem, tik"lem, tikh*Im);
t'ix"x["1l+m alienate, he became different
(alienated) (tixuxlem); e* t'ix"l+m deviant,
allo-; lit. it is different, he is different
(4atix"elem, aatixwlem); s+t'ix"1+m diversity,
n. (stixwelem); t’ixwl=ummxw stranger
(tikhwlumkhw); tix"l+m-stu-s alter; he made
it different (tik"lemstus, tix“lemstus,
tikh"Imstus)

ty?  s+t'iye?=tc'e? caribou (stiyd'lhtsd'")

wh wih dog barks (stem) (wih); i
c+wih+ms$ he is barking (itswihemc);

¢et _K"up_s+wih+m you (pl) will be barked
at (tcatkupswihem); ces+wih+m-I1$ they will
be barked at (tcaswihemelc); t'i?+wih-nt-se-
lem / have been barked at (ti'wihentsalam);
t'i?+wih-nt-si-t you (s) have been barked at
(ti'wihentsit); t'i?+wih-nt-m he/she has been
barked at (ti'wihentem); t'i?+wih-nt-eli-t we
have been barked at (ti'wihentalit); t'i?+wih-
nt-ulmi-t you (pl) have been barked at
(ti'wihentulmit); t'i?+wih-nt-m-I1§ they have
been barked at (ti'wihentmelc); t'i?x"e+s+wih-
nt-sel-em / had been barked at
(ti'xwaswihentsdlam); t'i?x"e+s+wih-nt-si-t you
(s) had been barked at (ti'xwédswihentsit);
t'i?x"e+s+wih-nt-m he/she had been barked
at (ti'xwaswihentem); t'i?x"e+s+wih-nt-eli-t we
had been barked at (ti'xwaswihentilit);
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t'i?7x"e+s+wih-nt-ulm-it you (pl) had been
barked at (ti'xwaswihentulmit); t'i?x"e+s+wih-
nt-m-IS they had been barked at
(ti'xwadswihentmelc); k™ ne? wih-nt-se-lem /
am going to be barked at (kwaawikem,
kwna'wihentsilam); k™ ne? wih-nt-si-t you (s)
are going to be barked at (Kwna'wihentsit);
k™ ne? wih-nt-m he/she is going to be barked
at (kwni'wihentem); k™ ne? wih-nt-eli-t we are
going to be barked at (Kwna'wihentalit); k"
ne? wih-nt-ulmi-t you (pl) are going to be
barked at (Kwna'wihentulmit); k™ ne? wih-nt-
m-I$ they are going to be barked at
(Kwna'wihentmelc)

wh?  wihu?u short distance (wihu'u)
wl¢'  weld roll solid object (stem) (wilch);
wil+il¢' they (spheres) rolled, they fell
(rolled) off the horse (wililch); & _wil+l&' we
fell off (horse) (chwilelch); k"p_ wil+i&' you
(pl) fell off (horse) (kupwilelch); wél&'+m-stu-
s he caused it (spherical obj.) to roll
(wilchemstus)

wim  wl+wlim aluminum, argent, metal,
money (welwelim, webaim, whwdim,
wiwlim); w'l'+w'l'im’ knife; little iron
(Hrelielimd, 'WI'W'li'm); s+n+wl+wlim+n bank,
billfold; lit. something to contain paper
money (senwelwelimen, senwelwelimn);
2ep+s+n+wl+wlim+n cashier, n.; lit. one who
has a bank (epsnw'lw'limn); s+n+wl+wlms=
in'¢+n arsenal; lit. place for weapons (guns)
(senwelwelmintcen); ?ept+s+wl+wl+m=in'¢ he
has a gun (iplhswelwelminch);
c+te?+et+wl+wlim+n anvil (tctd'atwelwelimen);
wl'+wl'im ha ac+el'+s+8i?+&e?+n cable
(we'lwe'lim ha (atse'lsteitee'n, we'lwe'lim ha
(atse'lschichn)
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wn$  win$ dance, wardance (stem) (winsh);
s+win$ dancing (swinc)

wpt  wapato potatoes that grow in Yakima
& Nez Perce country (wapato)

wr s+war=ep skunk's sprayer (swarap)

wré  gel'=tmx"++warc bull frog, male frog
(galftumxwiwartc)

w$§ wis build, dwell, poles stand up
(stem) (wish); hiyc+wi$ edifice; structure; lit.
that which is built up (hiytswic); wis=tx"
built- he built a house (wictxw); ic+wis=tx"
he is building a house (itswictxw); ic+wis=
+xi+m build- he is building a house
(itswictkhm)

wsn  wasn administration, bureaucracy,
n.; lit. Washington D.C. (wacen, wacen); lut ul
wasn apolitical; lit. not belonging to Wash,
D.C. (lut ul wacen)

wt, wit be full of maggots (stem) (wit)

w

WX wux" fire gets draft (stem) (WUXw)

v

WX, wax brook murmurs (stem) (waX ")

WX, weXx chap (stem) (weX, wek); wex
rough from chapping, inherently chapped
(stem) (weX(-t)); wex having become
chapped (stem) ((uu-) weX); can+wex=cn h/h
neck became chapped (tsanweXtsen);
t+wéx+wex=cn their mouths (lips) became
chapped (tweXweXtsen); can+w'ex=us h/h
cheek became chapped (tsanweXus,
tsanweXus)

wy wa'y; u- wavy babel, n.; 1) a confused
sound of voices; 2) they made " " " (
uuway - 1)

way" |
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wyp  s+wiyép+ms$=ms$ acculturation;, lit.
becoming non-Indian (sweydpemcemc);
ic+wiyép+ms=ms civilize, Anglicize; lit. he is
becoming as Caucasian race, He is
becoming English idiom or character
(itswiydpemcemc, itswéyepemcemc)

wy(q) way bother (stem) (way); wayﬁ bother
(way); wayg-n / pestered him (waygen); wayq-
nt-s he aggravated him, he bothered him
(wayqgents)

wy s+wi? be beautiful, be handsome (of
person) (stem) (swi'); s+wi?+nim+t+ms
beauty, beautiful; she is beautiful
(swi'nimtemc); s+wi?+ndm+t+ms=elt a
handsome or beautiful offspring
(swi'nliintemshalt)

w? wi? cry out, shout (stem) (wi');
sye+wi? barker; lit. one who shouts
(syaawi"); is+wi?+we?+$ bluster, v.; lit. he is
speaking again and again, noisily &
boastfully (iswi'wd'ic)

w?p  wi?ip transform (stem) (wi'ip)

w7t 2apt+s+we?it+n he has a spring
(dplhswad'iten)

wW?X wa?x smart (as mucous membrane
or skin) (stem) (wa'X-)

w uw'e?+n+t be very low (stem) (uwant);
uw'e+m’n’=Us good for nothing, useless,
bogus; it is good for nothing (uwamnas,
na'mnus); aw'e k™+k"n=iy'e? awhile, adv.; for
a short time only (uwa Kuk“eniya');
uw'+ic+q"+q*a:-?+q*?el’ buttonhole, v.; he kept
on talking & talking (uwitsgoqwa - ~qwa'al)

w'l’ w'el" act silly, act unnatural (stem)
(wel-); w'el+w'el+m’+scit h/s acted
unnaturally (Welwelemstsut)
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w't w'et be just outside door (stem) (Wét)
w'X w'ax+m’ / told you so (WaXem)
w'? s+w'a? cougar (swa')

x“c,  x"ec suffer (stem) (xwets, khwets);
s+n+x"c+x"c+m="il's agony, anguish,
suffering w/ great anguish, suffering of
great anguish (senx"etsx"etsmils,
senx"etsx"etsmils, senk“etsk“ets'mils);
hn+x"c+x"c+ms=il's He suffered

(hnkhwetskhwets'mi'ls, hnkhwtskhwtsmi'ls)

x'c, x"+x"ic be short (stem) (xUxwits);
x"+x"ic+e? brief; lit. it goes only here, not
there (xuxwitsd'); Es+x"+x"ic+e? bob-tail; lit.
a short tail (tcsxux“itsd'); s+can+[x]"+x"ic=cn’
bob; a short haircut on a woman or child
(stsanxuxitsten); x"+x"éc=al'q" h/s is short
(XwXwetsalgw); x"ic=ul’emx"+n mower
(Xwitsufemxwen)

x"c’y  x"c+ut Rocky Mountains (gh"stlt)

x'c’,  X'ic! amuse, entertain (Xwit)

X'c’s  x"ic' point toward (khwits)
x"d x"ed itch (stem) (xwdd, khwed); x"ad=
alg” wood worm (k"adalqg")

x‘dnt s+x"Gdent ice; ice cream (sx<4dent,
skbdent, skhudent); ?ept+s+x"tdent she has
ice, she has ice cream (dplhsxtdant,
aplhsxidant); Sem+t x"e s+x"tdent the ice
melted (Rimt xwd sxudant)

xX"k™, x"ek™ clean, sweep (stem) (xwakw,
khwek'w); u- x"ak™+x"k™ h/s is always
brushing, h/s is always sweeping
(uuxukwxukw...); x"uk™=ilup h/s swept floor,
h/s swept mattress (Xwukwilup); s+x"uk’=
ilup to sweep (skhuk™ilup); hn+x"K"=itc 'e+n’
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cathartic, lit. cleansing inside
(haikbukwdidise'n, hnkhukwitts'e'n); hn+x"k™"=
ins+n dentifrice, tooth brush, n.; lit. m.o.
cleaning the teeth (henxukwinsen,
hakulkdatasen, hnkhukwinsn);
hn+x"uk™+x"uk™=ins+m he brushed his teeth
(haiardndcukhiwins\m,
hnkhukwkhukwinsm); t+x"ék™-nt-s delete, v.;
lit. he cleaned it off, he erased it
(txwakwents)

X"l x"el be alive (stem) (xwal); x"él+x" 1+t
h/s was saved, lit. h/s lived (Xwdlxwelt);
ec+x"él+x"l+t h/s is alive (atsx“alx"elt,
atsxwalxwelt); hn+x"él+x"l+n lifestyle, life,
way of life, culture, electro-chemistry, vital
capacity; lit. means of keeping alive
(henxwilxwelen, basdiébin, haleldn,
hnkhwélkhweln, hnkhwelkhwin,
hnkhwélkhwin); hn+x"él+x"l+n culture
(hnkhwé'lkhwe'ln); ?apt+n+x"él+x"l+n to
animate; lit. what has life (aptenx“alx“elen);
hn+x"l1+x"l+scut+n Savior, Christ, the Divine
Saviour; lit. m.o. resurrecting oneself, he is
the means of saving oneself
(henxwelxwelstsuten, hnkhwelkhwelstutn,
hnkhwlkhwlstatn); s+t+my+y=ipele?-s x"e
hn+x"él+x"l+n biology; lit. exposition of the
origin of what is the m.o. life (stmeyeyipald's
x"a (he)nx"alx"elen)

X1y x"el clean material like moss, cotton
(stem) (xwal); ni?+x"el-nt-s h/s cleans among
the moss; h/s cleans among the cotton
(niXwdlents, ni'xwalents)

x*l, x"ul bore, bore hole (stem) (xul,
khul); x"Gl+emn auger; lit. m.o. drilling a
hole (xtlamen); x"el=qin bored in the head,
name of the late Daniel. His son seems to
have been surnamed later as Barney

Whalkin (Xwelqin); s+x"+x"6I'=gn’ spearhead
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of antler (?) (sxuxwoélgen); ya+s+x"ol'+6t=gn
he killed the jackrabbit(s) (yasxolotqgen);
I’+II+xWiI’=us DeSmet, Idaho; lit. a hole in the
forehead (Ielx"ilus); t+x"6l=alq"+m-nt-s he
uses it to bore a hole on the log, board, etc.
(tx6lalgwments)

x"1? x"éle? meadowlark (k"éle', kxéle!,
khwele")

W

x'l x"el’ set to spinning (as a top) (stem)

(xwal); x"él'+p-nt-s h/s spinned it (Xwilpents)

X' x"ut proceed to (stem) (xulh); x"ut
until, up to (Xulh); hn+x"a?+p=alqs the trail
came to an end (henxwa'tpalqgs)

x'm  x"am be roan color (stem) (xwam);
x"ém=elt woodpecker (k"émetct, k"émecht)

x'm';  x"um’ be lonely, be homesick for
(stem) (xum); x"am+m h/s became homesick
(Xwamem); x"ém'+m' h/s became lonely
Xwiamem); x"um’+m’=ilt h/s missed h/h
children Xumemilt); x"um’+m’+mi-nt-s h/s
missed himself/herself Xumemmints)

x'm'’, s+x"+x"ém’'=qn’ spoon of antler
(sxuxwoémaqen)

w ]

X'ny'  s+x"0+x"ney’ ant (sxux"“anay)

x'p;  x"ep flatten out blanket, spread
(stem) (xwap); ux"a-p h/s spread out, h/s
stretched out (uuxil...p); s+x"Up+x"up a
flying squirrel, lit. spread spread (sxipxup);
s+x"up+x‘up+s+x"iy=ipe? Unidentified animal-
probably related to the flying squirrel
(sxupxupsxwiyipd'); s+x"ép+m+se$
development, n., lit. unfolding, unrolling
(sxwdpemcac); x"up+m=a?xn+m h/s
stretched out h/h arm (Xupma'Xenem);
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x"ép+m-st-m develop, v., lit. it was unfolded
(xwdpemstem)

xX'p,  x"u'p show off, intentional or vain
display of wealth (stem) ((uu-) xwip, (uu-)
xurrp, (uu-) khuup); u-+x"a-p h/s bills as a
show-off (uuxu...p)

x'ps  x"(=)ups slap, slap w/ tail (stem)
(xups, khups)

xX"p’ s+x"ap'=al'qs a priest, black clothes,
one who is preparing to be a black robe
(sxwapalqs); s+x"p'+at+q“a?d=al'qs one who is
preparing to be a priest, black robe
(sxupalhgwa'(dalqs))

x"r, x"ar a very long time (stem) (xwar)

x"r, x"ar quiver, tremble (stem) (xwar,
khwar); x"ar+p=eét h/s hand quivered,
trembled (Xwarpacht); x"ar+x"ar+p=eét h/s
hands trembled (Xwarxwarpacht); x"ar+p=
ul’!mxw the earth quaked (k"arpul'mk");
x"ar+p=us h/h face shook (Xwarpus); x"ar+m-
st-m h/s trembled, h/s was shaken
(Xwaremstem); s+ta'm'+H+hoy x"e s+x"ar+p-s
he finally stopped shivering (sta"**mlh hoy
Xwa SXwarps)

x"s, x"is one goes about, one travels
(stem) (xwis(-t)); s+x"is+t departure; lit.
walking (sxwist); x"is+t=axn along-side; one
who walked alongside the arms of a crowd;
name of Coeur d’Alene Indian (x"istaxen);
x"is+t ha s+t€in antelope that walked (x"ist
ha strin); n+?ed+x"u-s=iw’es alternate (v.t.);
that which 45 occurs in successive turns
(nadxuusiwas)

x"s,  e?x"(=)us hunt, look for (stem)
(a'xus); s+cen'+e?+x"(=)us+m'i+ncut being
circumspect, circumspection; lit. looking
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out (from) under for oneself
(stsdand'xusmintsut)

X"s x"u?s become fully awake, h/s
became fully awake (stem) (xu's, Xu's);
x"Us+x"s+t h/s is an early riser (x(isxust);
t+x"0?+x"u?s=us h/h eyes became fully awake
(txt'xu'sus)

X"t x"at cut in two (stem) (Xwat);
breathless; lit. he is panting, exhausted
(inxwadtp); s+n+x"ét+p breathing (heavy), n.
Getting out of breath, Becoming out of
breath, Becoming exhausted (senxwatp,
snkhwetp); hn+x"et+p He was out of wind:
He or she was exhausted (hnkhwétp);
¢én_hn+x“ét+p / became out of breath
(chen(h)enxwatp); ac+x"ét=¢t his finger or
hand was cut off (atsXwditacht); t+x"et+p=ine?
his ear became cut off; his ear fell off
(tXwetpind'); hn+x"t=Us Cree, Dakota, n.
(henxwetus, hnkhwetls, hnkhwtus); x"ét=8n
amputee (one whose leg was cut off)
(Xwitshen); ac+x"t=axn amputee; lit. he is
amputated as to the arm (atsx"“etaxen); x"et=
axn-t-m his arm was cut off XwetaXentem)

X, x'it (Khwit); s+x"e-+x"it bob-
white, n.; lit. whistle whistle (sx"aix"it);
x"et+x"et=cin+m h/s made the sound of
whistling (Xwetxwettsinem); x"et+x"et=cin'+m
h/s whistled (Xwetxwettsinem)

X't,  s+x"et'+p running away (sxwitp);
x"ét'+p+m-stu-s cause, he caused it to run
(kwétpmstus); )“(“’et|+p+el+s+<“:i+<“:e'? h/s horse
took off; member of family ran away
(Xwetpalschicha'")

X"ty s+x"it'=eén’ dentalium (sxwitichen)

X"y, x"uy go over there (stem) (xuy);
sye+x"Uy ambassador, delegate, n.; lit. one
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who goes to a place for other (syeikuy,
sydaxuy); ¢ic+x"Gy-tts fetch it for me; lit.
cause it to come to me (chitsxiylhts);
fene?ié+s+x"ly+m-s (one wonders) what h/s
is going over there for (lhdand'ichsxilyems);
x"u-++c'el'+l' He went until he arrived over
there (xu-lhtsilel); s+x"up+x"up+s+x"iy=ipe?
Unidentified animal- probably related to the
flying squirrel (sxupxupsxwiyipa");
sn+x"yH+8ug"il Going on the last trip
(senxuylhshugwil); hn+x"uy++3ug"il he went
on his last trip (kakuyteugwitm,
hnkhwy+tshugwilm); nuk"+x"ay+m-nt-s
abduct, v.; he took her along w/ him
(nukwxudyments); x"ey+t['1ék™ appointee
(k"ayték™)

X"y, s+x"a'y=apa?=qn red willow (?)
(sxwaayapa'qen); cux"+cux"+s+x"ey=ipe?
rosehips (tsuxwtsuxwsxweyipa')

x"y' x"+x"éy'e? be narrow (stem)
(xUxwéya'); s+x"+x"ey'e? narrowness
(sxuxwiyd'); hn+x"+x"iy'e?=ién’ h/s has a
narrow back (henxwxwiya'ichen);
hn+x"+x"ay'a?=al'qs bottleneck; lit. the road is
narrow (henxwxwaya'algs); x"+x"iy'=ans /it.
h/s is narrow as to the face; h/s has a
narrow face (xwxwiyans)

x"¢ x"éS+iS step over person
ceremonially (stem) (xwaRish); Cat+x"4?¢+is$-
nt-s He (medicine man) stepped over h/h
ceremonially for purposes of healing or
resurrecting (chatxwarishents)

X"  Xx"e®™ bear intestines (xwaRw)

x"? x"i? here at this moment (stem)
(xwi'); x"i?+in go along here (stem) (xwi'in);
x"iy'+en+t+x"i? this one that is here
(Xwiyantxwi'); ul x"i?+ye+tmix"=Imx"
American; belonging to this land (ul



John Lyon

x"iyatemix“ulumx"); ¢en+x"e?+n=itk"e?
American; on this side of the ocean
(tcenx"a'nitk"a’, chenk“enitk"e"); x"a tal’
an+x"a?+n=axn anymore; lit. from this arm
over (x"a tal anx"a'naxen)

X% s+x"u? mist (skat, skhu't)

x*?t,  x"i?t attack, abuse (khwi't); s+x"i?t-s
h/s is getting a scolding, h/s is getting a
verbal lashing, h/s is getting it (sxwi't’s)

Xc, xac bet (stem) (kats, Xats);
xac+xac+m’ to bet- he made a bet
(xatsxatsem); ul s+>“<ac+>v<5c+m’ aleatory, lit.
belonging to gambling, chance (ul
sxatsxatsem); hn+xac+xac+m'in'+n’ cassino,
gambling house (hakatskatsmin'n,
hnghatsghatsminn)

XC, xec be clothed, be ready, get ready
(stem) (Xats); xec+ut be companion to (stem)
(Xatsut); his+xéc+ut companion- he is my
companion along the way (hisghétsut);
xec+num'+n costume, n.; lit. usual apparel
(ketsnamn); s+n+xéc+t=us ally (senxatstis)

XCsy xic threaten w/ hand (stem) (Xits);
s+n+Xic+m bluff, n. (senxitsem); hn+xic-nt-s
bluff, v.; he intimidated him by a pretended
motion to hit him (henxitsents)

Xc', xac' be extraordinary (stem) ((uu-)
Xats); xec’ arouse curiosity (stem) ((uu-
)Xats); Xac'+xac'+t interesting; it is
extraordinary; phenomenon- it is
phenomenal; (object of) admiration
(xatsxatst, XatsXatst, ghatsghatst,
ghats'ghats't)

xl, xal red hot (kal); ku__t+Xal+xél=us you
(s) have clear eyes (kutXalXdlus);
t+xel+xel+m=ts+m open eyes; lit. t—__-m-
eye-em; he caused light to come into his
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eyes by opening them (tXalXdalmasem); xal
he n+nak™al’=al’qs ha s+g"arp+m daisy, n. (Xal
(he)nnakwa'la'lgs ha sgwarpem)

xl, hn+xel=iw'es(+n) bridge, deck, n.; (of
a ship) (hnkaliwesn, hnkheliwes,
henXaliwas)

Xlg xal spy (7)) (kal)

xl, xil lick from (as salt from ground)
(stem) (Xil)

xlg“?  xel=iq"e? dried salmon roe (Xaliqgwa")

xlg™  xalg™ wind string evenly (stem)
(Xalgw)

xIx" xal+xalex" teeth (ghalghalekhw);
ul+xélex"” dental, lit. pertaining to the teeth
(ul Xalaxw, ul Kélekw); hn+xelix"+n dentist's
office, dentistry (kakatidawsa, henXalixwen,
hnghelikhwn); ?ept+n+xelix“+n dentist, n.;
one who has a place for dental surgery
(apt(h)enXalixwen); s+cil'+et+xélex"denture,
n.; lit. substitute for teeth (stsi'la+Xdlaxw)

x1? xel'e*? might, used in sense of
expecting something unfavorable (Xélaa)

Xt xat scare (kalh); in+xit afraid, he is
afraid (inxit, inghit); hn+xat+xat+n’ deterrent,
n.; lit. m.o. discouraging by fear
(brldtkadtd, hnkhatkhadn', henXatXaten);
s+n+xat+xat+m' bug-bear, n.; object of
obsessive dread, lit. the act of scaring
(senXatXatem); hn+xat+xet+al coward; lit. he
is given to fear (hnketke'etul); hn+xat+xat-n't-
m’ deter, v., lit. he was discouraged or
hindered by inspiring fear
(henXatXatentem); elu+s+n+xit brave, v.,
He/she has no fear; she is fearless
(elusnghit); lut heﬂ+s+n+>“<i++s he did not
fear, he was not afraid (lut(h)asenXilhs); lut
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hay'p+s+n+xit-s bold, courage, lit. he is w/o
fear ('lut heypsnkhits, lut(h)aypsenXits); lut
hay'+[s]+n+xit+s he is usually not afraid
(lut(h)ayenXilhs)

xt, xit desert, leave (stem) (kilh, Xilh);
s+>“<i[ﬂ]+n abandonment (sXilen); s+xit+emn
anathema, bogey, n., deuce, n., devil, the
devil, lit. one who is abandoned or forsaken
(sxitdmen, sXitdmen, sXitamen);
s+c+an+xit+t blight, lit. becoming abandoned
beneath the surface (stsanxitet);
s+c+an+xit+m abolish, destruction, n., ruin,
slaughter, lit. to abandon from under
(stsanxitem, stsanXitem); ac+an+xit destruct,
v., it is destroyed (atsanXit); s+xit=¢C[t]+mn
surrendering, lit. letting go with the hand
(sghitchtmn, sghitchtmen); xit+el+ncat he
abandoned his offspring (Xitdlentsut);
can+xit-t-s destroy, v., lit. he destroyed it, he
abandoned it from under, he laid it to waste
(tsanXitts, tsanXitts); xit-[n]t-s abandoned,
he abandoned him (xilents, xitts);
s+xit+s+y?itn potlatch, giving away food
(sklhsyilen)

Xt xit might, used in sense of possibility
of any kind (Xilh) [expected form: xil]

Xxm, xem (it is) heavy (ekem, ghem);
s+Xem avoirdupois (sxam); xem=i¢n’ h/s was
heavily loaded (Xamichen); xem=il'$ /t
became heavy; it became forceful (Xamilsh);

Xm, xem=in¢ like, love (keminch);
hn+>“<em=né ! love him/her (hnkeminch,
hngheminch); hn+>“<em=i-n beloved, she is
my beloved (hnghemt...n); hn+xem=in¢+n
affection; love; means (cause) of loving God;
lit. attachment (henghaminchen,
hngheminchn); s+xem=in¢+n love, means
(cause) of loving, God (sghamintcn);
hn+xem=enc¢=iw'es+n charity, m.o. lit. loving
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one another (hnkementeiwesn,
hnghemenchiwesn); hn-i? _c+xem=in¢+m-I§ /
am loving them (hitskeminchmelsh); xem=
ené+et+q'ey’+min+n studious; lit. he is fond
of books, a bookworm
(Xamantcatqayminen,
ghemenchetgeyminen,
ghemenchetdeyminn); hn+xem=iné+n ha
g'ey'+min+n billet-doux; lit. a letter that is
the m.o. loving (henxamintcen ha
gayminen); hn+xems=iné+n ha g'ey’+min+n
his/her billet doux; his/her love letter; a
letter that is the m.o. loving (hngheminchn
ha geymines, hngheminchn ha geyminis);

fga“(em:iné e s+Cin[tl+coc Anglo-phobe,
one who does not love England (alulxamintc
a stcintsats); s+meﬁs+§<em=ené=es=éint
devotion, n.; lit. having a more ardent love
for a person (smeskemenchaschint,
smadsXdamantcastcint)

elu

Xxmc  xemc=us+ncut He shaved his own
face (Xamtsusentsut); Xemc=us+ncut+n a
razor (Xamtsusentsuten)

xm?¢ xéme?¢ just you dare! (?) (Xama'ch)

xm’,  xam’' monster (ka'm); xem’ bite (kem);
xém’-nt-si-s he (story monster) gobbled you
up (Xdmentsis); na?+xém’-nt-si-s he might
bite (gobble) you up (na'Xdamentsis);

xn' xa+xan'+ut nine (qhaghanut); >“<a+>“<n|=
ésﬂ’it novena, lit. nine days (kaknos-it);
2upen ut >“<E+>“<an’+ut nineteen (ipen u4
ghghanat); xaxn’+u-l+?Gpen’ ninety
(ghaghnuulipen)

Xp, xep pile flat objects (stem) (Xap);
xa+xep breviary, n.; lit. little pile of plates
(sheets) of paper (XaXap); xa+xép book
(xaxdp); s+xa+xep entrails (of game)
(sxaxap); ac+xép accumulate (present
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perfect); it is accumulated (atsxap); ¢at+xep=
ix"+n shingle; lit. on-pile-house-what; flat
things piled one over another on the roof
(chatXapilhxwen);

Xps Xip gnaw to destroy (as beaver,
mouse, squirrel) (stem) (Xip)

Xp? xipe? paternal grandfather (ghipe')

Xp' xep' button, fasten together, sew
(stem) (kep, Xap); xép'-nt-s buckle, button,
v.; he buttoned it (Képnts, Xdpents)

xq' xaq’ pay, reward (stem) (kaq, Xaq);
s+Xaq'+aq' award, prize (sxagaq, skagaq);
tas+xaq'+aq coupon (chaskaqgaq);
s+xaq'+ncut tax, paying oneself
(sghagentsut, sghagntsut); s+xaq’=ul’'umx”
demise, n.; lit. pay for (use of) land
(sXaqulemxw); xaq'-nt-s he paid it; he paid
him/her (ghagents, ghagnts); ac+xaq'-stu-s
he pays him, he rewards him (atsXaqgstus);
hi+s+xaq'+aq’ /It is something paid me; it is
my salary, wage (hisXagaq); xaq'-nt-se-s h/s
paid me (Xagentsis)

Xs xes be good, well, be well (stem)
(Xas, ghas); xes+t hello, it is good; bon
voyage; lit. it is good, good-bye (xast, ghst,
ghest); hn+xés+n boon, n.; benefit, blessing,
condition of being good (henxdsen,
hnghésn); s+ni?+xés+t best (sni'xdst);
tel'+ci?+xes+t better (tal tsi' xast, tel
tsi'khest); xés+m+ncut deport, v.; lit. he
behaved himself well (¥an, Xadsmentsut);
xes+m+ncut+n bricabrac, n.; m.o. making
oneself good,; ornaments (Xasmentsuten);
u+én_xé-s | stay well (uchenXd--s); xés+s+m
h/s became well (Xdsesem); xes+xes+t=
cn+mi+ncut brag; he talked about himself;
boasting (KesKesttsnmintsut); ec+xes+ms=
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i¢t+m+n elaborate, adj.; lit. it is carefully
manipulated (atsXasmitctmen); hn+xes=ilg"es
amiable (henxadsilg“ds); un+xés=elg"es blithe,
lit. he is cheerful, etc. (unxdsalg“ds);
s+xas+xas=ilg"es art; lit. having beautiful
ways of doing things (sxasxasilg“ds); xes=
Ml’umxw open country (ghsufumk™); xas=ilup
he has a comfortable bed; lit. good bedding
(Xasilup); xes+t+il's-s Get well! (Kastilsh-s);
s+xes+t=il'§$+m detoxification, n.; lit. curing
of poison or toxins, removing venom by the
mere touch of the medicine man
(sXastilcem); xes=itx" h/h has a good house
(Xasilhxw); t+xes=iple? h/s had good
connection(s); h/s had good supervision; he
has good relations; lit. he has good handle
(tXasipdla', tXdsipld"); s+t+xes=ipele? good
connection(s); good supervision
(stXdsipald'); hn+xes=itk"e? It is good water
(hnghesitkwa', hnghesitkwe'); s+xes=itk"e?
broth, n.; lit. good water (sXasitkwa');
Cat+xes=itk"e? It is a beautiful lake, river, etc.
(chatXasitkwa'"); xas=i?qs moose; good as to
the nose (kasigs, ghasi'qs); ya-+Xas=i?qs he
killed a moose; lit. good nose (yaaXasi'qgs);
xes+s+t-ntin-n / succeeded in making it #gbt
good: | succeeded in setting it right
(Xdsestnlnen); xes=i¢t+m-nt treat h/h good;
well (Xasichtment); xes=i¢t+m-nt-se-s A/s
treated me well (Xdsichtmentsas);
na?+xes+ms=ict+m-nt-x" elaborate, v.; lit. you
manipulate it carefully (na'’Xasmitctmentxw);
ac+xes=i¢t+mi-s-n handle carefully; lit. well-
hand-cause; | treat him well
(atsXasichtmisen); ac+xes=i¢t+mi-st-me-s
handle carefully; lit. well-hand-cause; h/s
treats me well (atsXdsichtmistmas); ac+xes=
i¢t+mi-st-x" handle carefully; lit. well-hand-
cause; [you] treat me well
(atsXdsichtmistxw); xes+t ha c+sét'q+it Good
morning,; Good day (Xast ha'tssetqit); ul apl
ha s+can+xas=itk"e?s apple-jack, apple



John Lyon

brandy; lit. good juice from the apple (ul apl
ha stsankasitkwa's, ul apl ha
stsankasitkwe's); miyet+t+xas=ic'e? bedizen,
n., lit. he is dressed too well
(miyattxasitsd'); lut+xes+t amoral (lut xast);
lut &'es+t amoral (lut tcdst); Xxes+H+nune? h/s
has a good mother (Xasilhnind');
xes++pipe? h/s has a good father
(Xdsalhpipa"); xes++qic¢ he has a good older
brother (Xasilhgitsch); xesH+since? he has a
good kid brother (Xasalhsintsad");
xesH+s+me?m=tlemx” he has a good
younger sister (Xasdlhsma'muilemxw);
xes+H+tik"e? He has a good paternal aunt
(Xasadlhtikwd"); xesH'+s+&i+&e? h/s has a
good horse, etc. (Xasilschichd'); xes=itce?
x"a+ntamqe? bear meat is good, lit. it is
good meat that which is bear (xasiltsa' x"a
(h)antdmqa'); xas+at+qix" aroma;, lit. good
odor (xasatq"ix"); xes+t he s+te'm=ilg”es
boon, adj.; lit. he is good who is a relative
(Xast ha staamilgwas)

xt xet club, punish (stem) (Xat, ket);
s+xét+t penalty (skétt); xat+min+n bat, n.
(object); lit. m.o. clubbing (xatminen,
ghatmin'n); éat+xét+t fall on ice; lit. on-
club-come-to; his body whipped (clubbed)
the ice; he suddenly fell on the ice
(chatXatet); xat+ncut ascetic- he was an
ascetic, lit. he whipped himself (xatentsut);
ac+xet+ncut h/s punishes himself/herself
(atsXdtentsat); &i__c+xet+ncut do penance;
lit. punish-self, | am whipping myself
(chi'tsXdtentsut); k*u? _c+xet+ncut you (s)
are doing penance; lit. you are whipping
yourself (kuytsXitentsat); ic+xet+ncut h/s is
doing penance; lit. h/s is whipping self
(itsXdtentsut); s+xét+t-et It is our punishment
(sXdtetdt); ac+xet=ilt h/s whips, punishes
his/her offspring (atsXatilt); xa+xt=ap=qn'+n’
bludgeon, billy, n.; lit. small club, a short
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club (xaxtapgenen, XaXtapgenen); s+t+xat=
gin+n straw; lit. that which is clubbed on the
head (stghalqinen, stghalqginn); xét-n / beat
him (xaten); Xét-nt you (sing.) punish
him/her (Xdtent); xat=qin-t-s belabor
(ghatgints); xat=ap=qn-t-se-s h/s hit my head
with a stick, etc.; clubbed me
(Xatapgentsas); xet=ip=g"l-nt-s h/s whipped
him on the butt (Xatipgulents); xet=Us-nt-se-s
h/s hit my face with a stick, etc.
(Xdtasentsas); g"iy+a+s+xat=qn after harvest

(gwivaskaten, gwi'yasghatqgn)

xt', xet' eat close, gnaw, graze (stem)
(Xat, ket); xat'=u'mx"” He (horse) grazed
(Xatulemxw); s+xét'=tlemx" grazing
(sXdtulemxw); xét'-nt-s /It (mouse) gnawed it
(Xétents); xét'=al’gs-nt-m h/h clothes were
gnawed (Xata'lgsentem); xét'=8in-cel-m lit.
my feet were gnawed; my shoes were
gnawed (X4t shintsalam)

xt'y xit be corrugated, be marked (stem)
(Xit); s+xit'+m=Sn pants, breeches, n.; lit.
covering for legs (sXitemcen, sghitmcn)

Xw xiw be ashamed, embarrassed, shy,
timid (stem) (Xiw); xiw+t he blushed; lit. he
was ashamed (xiwt); s+xiw+t modesty, being
ashamed, embarrassment, n. (skiwt, sXiwt,
sghiwt); xew+xew+t+ul bashful; lit. he is
habitually ashamed (xawxawtul);
s+Xew+um+scut degradation; disgracing
oneself (sXawumstsut); hn+xiw+n shame; lit.
in-shame-where, cause of shame
(henXiwen); in-n+xiw+n shame; lit. in-
shame-where; it is your cause of shame
(inenXiwen); ic+xiw+t ashamed- he is
ashamed (itsxiwt); hn+xiw-is shame; lit. in-
shame-where; it is h/h cause of shame
(henXiwis)
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Xwt xewit+xawit white swan (gewitghawit)

Y ]

xw
Xiw)

xiw' be raw (uncooked) (stem) (kiw,

xw't e+xiw't now (aakivt)

Xy xiy gray (horse) (stem) (kiy, Xiy);
t+xiy=elps gray horse (tghiyelps)

xy$ xeyi$ go on revenge (stem) (Xayish)

Xy, xay'+xiy’ be large (stem) (XayXi');
xay'+xi?+t ample, big- it is big (xayxi't);
s+Xay'+xi?+t amplitude (sxayxi't); xay'+xi?=g"|
h/s has a big vehicle (XayXi'gul);
hn+xay'+xiy'=algs it is expensive, lit. it is a
big road (henXayXiyalgs); hn+xay'+xi?=tc’e?
cannon; a gun with a large interior
(hakdykddise! hnghd'yghi'tts'e'); xay +xi?=tx"
h/s has a large house, tepee, building etc. -
a big building (XayXi'¢xw, XayXi'lhxw);
xay'+xi=qn' (he has a) big head (xayxi'gen);
t+xay'+xiy'=us (he has a)(large) eye
(txayxiyus); Xay'+xi?=8n h/s has a big foot
(XayXi'shen); >“<ay’+>“<iy’+t=i||é-stu-s amplify; he
amplified it (xayxi'tilcstus); xay'+xiy'+t=il'$-st-
m augment; it was enlarged (xayxi'tifcstem);
xay'+xi?+s+qil=t¢ buxom; lit. she has a big
body (XayXi'sqilttc); xay'+xi?+t he t'éde
argosy; lit. a big house, canoe (xayxi't ha
tada, ghdayghit hi téde', ghdyghit he téde");
xay'+xi?+t ha t+x"éq’"=e¢n’ bass viol; lit. it is
big big what is a viol (m.o. pulverizing)
(xayxi't ha tx"eq“atcen); xay'+xi?+t ha mo-nki
ape; lit. big monkey (xayxi't ha m>>ki);
xay'+xi?+ he s+n+piy+y=ilg“es bliss; lit. great
thrilling of the heart (xayxi't ha
senpiyeyilg“as); xay'+xi?+ ha ?at+q'ic’=ené
anaconda, lit. it is a large snake (xayxi't ha
adqitsantc, xayxi't ha'lgitsinto
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Xy, ey food left over (stem) (Xay);
s+xey'=ilen lunch;, lit. left over-food; storing
left over food (sXdyilen)

Xy's s+xiy'=e?st cooking stones (sXi'yd'st)
X< xa® fan (stem) (kar, XaR); s+xaS+p
breeze (sxarp); s+xaS+ncut air conditioning
(oneself) (sxarentsut)

x€g”  xefig" be full of holes so air can pass
through (stem) (XaRigw(-t))

X?, hn+>“<é+>“<a'7+mn whale, sturgeon

(hnghagha'mn, hagheghaimn)
x?, xe?=ul'mx” rattler (ke'Glmk™)

x"c, t+Xx"ec+t by-gone, past, adj. (tXatst,
tgh"etst); t+>“<iéc-nt-s beyond- he went
beyond him, he bypassed it (txdtsents,
tXdtsents)

X"C, s+gw "ic+e? brevity (sxuxwitsa');
cen+a“+%"|’c "ic=8n h/s has anklets
(tsdnxwxwitsxwitsshen); t+X"+Xx"éc=al'g=8n
h/s has a short leg (tXuXwetsalgshen);
X"+x"éc=axn’' h/s has a short arm
(XwXwetsaXen); X"+x"éc+xec=axn’ h/s has
short arms (XwXwetsXwetsaXen);
me®"++X"ic=ul'emx"+n his mower broke down
(maRwlhXwitsulemxwen);
t+mel+mel+el+X"ic'e? goose bumps
(tmelmelelXwitsd')

x"d x"ad be funny, comical (stem)
(Xwad); sya+x"ad+x"ad+m’'+scat buffoon, n.;
lit. one who makes himself funny
(syaXwadXwademstsut,
sgh”adgh"admstsut); s+x"a+x"ad=
cn’+m’i+n’cut humorous, continually telling
jokes, using one's self
(sghwaghwadts'n'mi'ntsut)
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X'k"  X"ék™-nt-s h/s brushed it; h/s
cleaned it by brushing (Xwikwents);
Cet+x"ék™-nt-s h/s brushed its top

(chitxwikwents)
Xl s+X"4?ul awl, bod-kin, n. (sxi'ul)
xX'T ux"el'é s+c’am’ bony, adj., it is like a

bone (uxala stsam); u+x"el'+e kkalwl’+ncut+n
divine, adj.; lit. you(s) are godlike uXwala
kukulentsiten); u+X"el'+e+yc+k™ét+k™et h/s
acted as if h/s was tickled, h/s laughed as if
tickled (uXwildytskwilhKkwelh); u+x"el’+é ml=
an=ups aquiline; lit. like an eagle (uxala
melgenips); u+x"al’+a gap+qapl’=y’'dy’'e?
desultory, adj.; lit. he is like a butterfly; he
is aimless, unsettled (uXwalagapgapelydyd');
u+x"el’+é t+tm’ix" bestial, lit. it is like an
animal (Gxala tetmix"); u+x"al'+a tax+tax all-
spice; it is like pepper (Ukeletaghtagh);
u+x"el’+a s+yol=alq" arboreal; lit. resembling
a tree (uxala syalalq™)

X'I'g™  hn+cat+x"I'+x"I'q™=i¢n billiards, lit.
m.o. rolling balls around
(hentcatxolxolg“itcen)

X"t x"at dart (stem) (Xwalh); X"it hurry at
something (stem) (Xwilh); x"t+X"&t billy goat,
mountain goat, Rocky Mt sheep (x"etx"at,
XwelhXwalh, gh"e+gh"a4)

X'm’, X"'um'+(t of course! (Xumut, ghumut)
X'n x"en’ hurry to get at (stem) ((uu-)
Xwan); X"én+t-§ hurry up! (xwent'sh);
s+>“<WE+>“<Wn’=itkWe'7 small rapid; lit. small-swift-
edge/plane-water (sXuXwnitkwd');
s+can+X"en=itk"e? aqueduct (stsanx“enitk"d)

X"p x"up be careless, inefficient (stem)
(Xup)
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X'q™, X"aq" grind meal (stem) (Xwaqw);
s+X"éq"'+m pulverizing (sXwiaqwem); kiéq’%p
detach, v.; lit. it became disconnected
(Kagwp, Xaqwp); hiyc+x"éq™ bread-stuff,
flour, n.; lit. that which is pulverized, that
which is milled (ground) (hiytskhwéqw,
hiytsXwaqw, hiitsghwéqw); s+>“<WqI+p=iw’es
divorce (sxuqpiwas); X"aq™-n / divided it (i.e.
apples-to separate rotten from good)
(Xwaqwen); x"aq"+p+m-stu-s to analyze; lit.
he separated it (x"aq"pemstus); hiyc+x"éq™
ha s+qil+t¢ burger; lit. meat that is ground
(hiytskhwéqw ha sqiltch); xay'+xi?+t ha
t+x"éq™=ecn’ bass viol; lit. it is big big what
is a viol (m.o. pulverizing) (xayxi't ha
tx"eq"atcen)

x"r x"ar+ar+p h/s hurried up (Xwararp)

X"s, x"us foam (like beer) (stem) (kus,
Xus); x"us Rose (proper name) (ghus);
hn+x"Us=k"e? beer, brew, foamy water
(bakat, Bagh, hnkiskhwe', henxisk™a',
henXuskwd', hnghuskwe'); hn+>“<wus=kie'7+n
brewery (henXlska'en, kakéskwer, hagy,
hnghuskwen); tax+t ha j+x"as=k"e? ale; fit.
(more) bitter beer (taxt ha(he) xusk“a', taght
ha (he) ghusk“e'")

LAY

X"'s,  X'is-?tu-s h/s beat him up (Xwis'tus)

x"t, x"at+x"at duck; lit. quack quack
(x"atx"“at, gh*“atgh“at)

st s+ialtli? billy goat (sxeti); t+g"ép=elx”
ha s+X"et'+i? Angora; lit. he (a goat) has long
hair (tg“dptalx" ha sx"“eti")

X"y, t+x"éy=ep peninsula (tk“eyep,
tqh%“éyep); s+t+x"éy+iy=ep Lewiston, Idaho;
lit. becoming a peninsula (stgh™ayrap,
stghweyyep)

YW W

XX s+X"u?x" steam, vapor (sXu'xw)
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yc', yec’ be tight (as belt or rope) (stem)
((uu-)yats); yec'=6pbe suddenly tight (stem)
(yetsop); yic'p+yic'pCheney (yitspy'itsp)

yc'y s+yéc'+p abrasion, detrition, n.; lit.
wearing away (out) by rubbing (syatsp,
syatsp)

yC's yuc' Indian cosmetics (stem) (yuts);
yluc'+emn paint made from a kind of red
earth, rouge made from powder found in
the earth (yatsimen, yatsamen); ylic'=us+n a
kind of rouge for the face (yatsusen); yic'=
us+m h/s powdered h/h face (yatsusem);
yac'+c'a?x color (yatstsa'k)

yh yih be calm, be quiet (stem) (yih);
yehe+hi:: quiet; to remain quiet (yehehi... ),
y'+y'eh+ehi- peaceful (y'y'ehehi );
y'i+y’eh+ahi- allay; it (weather) is in a pacified
state (yiyahahi " 1); s+yih+ih March,; weather
becoming calm; mild weather (syihih);
¢e'+yih+ih he was overtaken by springtime; it
reached springtime again (after winter)
(chaayihih); &+8e-+yih+ih spring has come
back to us (chchadyihih); yeh+m'=stwéx"
demobilize, v.; lit. they made peace
(ydhemstwaxw); s+yh+m|=stwexw peace
treaty, armistice, n. (syahemstwax",
syehmstwék"); s+c'ip'al+ydéh+m dole, v.; lit.
dealing out (something) sparingly
(stsipalyahem)

i s+yél=alq” log, stick (sy=taleg™,
syolalqw); s+ni?+s+ydl=alq” backwoods
(sni'syalalg®); u+x"el'+a s+yol=alq"” arboreal:
lit. resembling a tree (uxala syalalg®)

ylmx" yilmix"+m leader, chief, czar, king

(yehmbeamm, yilmikhum, yehsaikama, yimikum);

ul ylmix"+m royal, basil; lit. belonging to a
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king (chief) (ul yelmix“um, ul ylmikum);
y'+y'I'm'ix"+mj boss n.; lit. little chief
(yeyelmixum, yelyelmixum, 'yi'yi'l'mikhum);
s+ylmix"+m allegiance (syelmix“em,
syeemik*m); s+Cint+et+yilmix"+m bureaucrat,
superintendent, Indian chief, Indian agent,
n. (stcintatyelmixum, steinrtedyelmikim,
schintetyelmixum, schintedyilmixum,
schintedyilmikhm, schintelhyelmikum);
ylmix*+m he $émen’ archenemy, Satan; lit.
enemy who is chief (yelmixum ha cimain,
ylmikum he shemen)

yl? ée-+yélu=cn mustache
(tcedyélltsn)

yl' yil' defense is approached (stem)
(yil); s+&+yil'+n threatening (schyilen);

¢i? _¢&+yil'+m / am being threatened
(chi'chyifem); s+&+yil'=tc’e? threatening a
person (schyillhtsd")

yI'x*  yél'x" cover by cloth (stem) (yelkhw);
e+ée+yél'x" the floor is covered w/ rug,
cheese cloth, etc. (ichddyilxw); yI'x"+min+n
arras, n. (yefxuminen); cen+yl’x"=cin+n
napkin, bib, n.; cloth for covering throat &
breast in eating, piece of cloth placed under
the chin (esp. of a child to protect the
clothes) (tsanyelxwtsinen, tsdnyelxwtsinen);
s+cen+y'+y'I'x"=il'g"es bib (stsdnyeyelx“ilg"as);
yI'x"=illup+n rug, carpet; a thick, heavy
covering for a floor (yelewilupn,
ye'lkhwi'lupn, yilI'x"ilupn); s+Ce+yl'x"=ilup
bedspread (stcayelx"ilup, scheyelk"ilup);
¢+yel'x"=ilp=8n cloth covering for the lap
(chyelxwilpshen); ce+yl'x"=itx"+n awning
(tcayelx“idx"en); a+yel'x"=ine?-n / covered it
w/ a blanket; m.o. covering something
(chayelxwind'en); a+&+yal'’x"=qn h/h head is
covered w/ scarf, bandana, cloth, etc.
(achyafxwgen); &n_&+yel’x"=gn+cit / covered
my head w/ a cloth (chenchyelxwgentsay);
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hn+yel'x"=qin=ups+n m.o. covering one's butt
w/ cloth; i.e. car blanket
(henyelxwqinupsen); éa+yel’x"=qin=ups+n
caparison; covering of horse's butt
(chayelxwqginupsen); en+yél'+ylI'x"=us
blindfold; lit. he was covered as to the eyes
(anyalyelxus); &+yel’x"=Us+n eye patch; m.o.
covering the eye (chyelxisen); &+yel'+yel'x"=
Us+n a covering of the eyes (chyelyelxtsen);
hn+yl'’x*=Us+n window shade; lit. m.o.
covering window (henyelxusen); ni?+ylI'x"=0s=
$n apron (ni'yelxuscen); a+é+yel’x"=6s=axn h/h
shoulder is covered w/ a cloth, shawil, etc.
(achyelxésaXen)

ym yem be silent (stem) (ydm, yem);
yem+p forever (yimp); yem-$ shut up!
(yemsh !)

ymtt? s+ymtite? butte, n. (syemtitd')

ymx"? yamx“"e? corn husk hat, used also for
picking berries (yamk“e")

ym'  yim' trap by surrounding (stem) (yim)

ynp'  yenp' clamp (stem) (yanp, yenp);
a+yenp'=axn h/h arm was clamped w/ a
brace or clamp (ayenpaXen)

ynq™ yenuq™ snake suddenly coiled
(yenugw); yang"-nt-m he was encoiled by a
snake (yangwentem)

yp ybép+yop=ene? female cannibals (story
figures) (yopyopand')

yp' yép'+yp'+is rocking chair (yépypish)

yq" yuq"” pretend (stem) (yugw); yoq" tell
lie, pretend w/ something (to do something)
(stem) (yoq", yoqw); y'oq" tell lie (stem)
(yoqw, y'oqw); s+yoq"+e? as if (syoqwi'd);
y'oq"+n’cut lied; he lied (y'oq”ntsat,
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'voqw'ntsut); hn+y'oq“=cn misrepresented the
words of somebody else (hnydqwtsen,
hnyoqwtsn); yoq“el+s+k’"ul’ counterfeit, he
pretended to work (yogwesKul)

vq'?  yaq“e? yellow pine (yag“e', yag“e')

yrk™  vyark™ be crooked, be curved (stem)
(yarkw); yark“+m-s-n crook, n.; I curved it, |
bent it (yarKumsen, yarkumsn)

yrp yér+yerp wagon, carriage (yryrp);
y'i+y'ér+y'erp small wagon (y'iy'ry'rp);
¢+yarp+n axis, something on which
something turns (tcyarpem); ul ¢+yarp+n
axial (ul tcyarpen)

yrp'  vyarp circle, loop lies (stem) (yarp); a:
yarp' arc, arch (aayarp); y'+y'ar'p’circlet, n.
(yyarp); &+yarp’=8n cartwheel (teyrpcn,
chyrpcn); yarp'=qgin-t-m crown, n+v.; he was
crowned (yarpgintm)

ytk"  yetk” decay, become rotten, v., it
grew rotten (yatkw); i-+yétk" decadent, adj.;
it is decaying (iiyatkw, iiyatkw); s+yétk"
becoming rotten; the oversoftening of
meats by cooking or boiling (sydtkw)

yt' yit' stir (as mush) (yit); sn+yit'+m
stirring liquid in a container (senyitem);
hn+yit'-n / stirred (the coffee, tea, etc.)
(hnyitn)

yw s+yéw+n admiration (syawen)

yx"'m  yux"ms=0s very cold; frigid (yuxumus);
s+yux"m=us+m=ul’'umx” Alaska, North;, lit.
cold land (syux"musmulumx",
syuk”muismulumk™); s+yux"m=as+m=ul’'umx"”
Aleut; lit. one who lives in a cold country
(syux"muasmulemx™); ul s+yux"m=0s+m=
ul’'mx” boreal; lit. pertaining to a cold
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country (ul syuxwmusmulemx"); hn+a?+p=
algs he s+yux"m=ts=ul'umx” arctic, North
Pole; lit. the most cold land, the end of cold
country (hentapalgs ha syux*musmulumx®,
hntapalgs ha syuk*musmufumk®,
hnia'palgs he syukhwmusmu'lumkhw); te¢
hn+pést+e?=us ha yux"m=us=ulumx" antarctic
(tatc (h)enpéastd'us ha yux"muismulumxw)

yX yax+yax+ut=8n badger; lit. sound of
scratching feet (yaxyaxut-cen)

AY ya® assemble, crowd, gather (stem);
be many (stem) (yaR); a' ya< all; ## (azyar,
aayas, aaya(); ul a- ya® cosmic, catholic, lit.
belonging to all (ul aaya(,u'l aaya(); ya+ac to
assemble; they gathered together in a
group (ydrar); yaS+aS+m to amass, gathering
together (yararem); s+yaS+a‘ a large
concourse of people; memorial dinner
(syarar, sya(a)); y'aS'+p=qin’ be many, be
much, the masses, n.; many people (stem)
(YaR'pgin, y-aR'peih, 'ya)pqgi'n); ul a+yas g't
pax+pax+t All Saints Day; lit. belonging to all
the wise (ul ayar gut paxpaxt, ul ayar gulh
pakpakt); s+&et+$e$+mi+ncut tg"al’ a+yac
altruism; lit. giving oneself for all
(stcatcacmintsut tg“af azyar)

y© yaS lack, need (stem), be scarce, shy,
timid (stem) (yaR); s+ya®+t necessity, need
(noun) (syart); ya?’+ya\"+a+u| shy- he is
habitually shy (yar'yar'arul)

y°g"  ye®piy'ig"+t be able, capable,
dependable, reasonable, willing (stem)
(yeRwpig, yeRwpiyigwt); s+y<‘wpiy’i5w+t ability,
capability, virtue, etc. (syerupiyi-wt)

y?gm? ya?agme? Yakima (ya'dgme')

y'd y'id=cn antonym, backtalk; lit.
presenting a counter-argument, using
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words of a sense opposite to that of other
words (yidtsen)

y'l y'al=stq summer (yalstq, "yalstq)

y'X ay'x crab, blue point; lit. oyster (ayX,
aykh)

y'ox"  y'e?x"+s+¢in't lit. looking for (certain)
people (ya'xuschint)

Cc Cec+min+n string, lasso, lit. that
which ties; m.o. tying ((etsminen, (etsminn);
Cec=i¢n’ bow, n., That which is tied on the
back ((etsich'n); hn+®ac+Cac=in'e? earrings,
she is wearing earrings, people with
earrings; Pend Orielle, Idaho;, Italians, Coeur
d'Alene name for Italian (henraratsind',
henratsratitne’, hnraratsine', hneasatsin'e’,
hn(a(atsin'e’, hn(ats(atsine'); s+Cec=iw'es+m
astringent; lit. tying together (sratsiwasem);
t+<‘5c=iw’es Sunday; Flag Day (tratsiwes,
t(etsiwes); hn+Sac=alpq“+n bridle; lit. mouth
tier (henratsalpg”en); ®éc-n / tied h/h/i
(Rdtsen); ?eset+t+Cec=iw'es two weeks; lit. 2
flags (dsdlhtRatsiwis); wi'+wl'im ha
Cac+el'+s+8i?+¢e?+n cable (we'lwe'lim ha
(atse'lsteitee'n, we'lwe'lim ha (atse'lschichn)

°cy Cic’ be persistent, strive, tenacious
(stem) (Rits); t+Sic’-nt-s he strove for it
(tRitsents)

ec'x”  hn+t+ec'x"=ilg“es+n antipasto, lit.
m.o. stimulating the appetite
(hentratsx"ilg“asen)

°d Cid become redhot, glow (stem)
(Rid); t+%ed+t it became redhot on the
surface (i.e. stove) (tRadt)
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°d t+C4+%ad=alq=8n his legs became
tired (tRaRadalgshen); t+°a+®ad=us h/h eyes
became tired (tRaRadus)

w

°g Cig" throw plural objects (stem)
(Rigw); Cig"-nt-s bestrew, v.; he threw them
about (rig“ents)

¢hn s+Cihn+t goose (sRihent)

| s+Sel+p demerit; lit. loss (of merit)
(sRalp)
el a+c+an+Sél’ booth, lit. that which is

closed (atsanral); c+an+Sel+min+n fence,
bulwark; lit. m.o. fencing in (tsanrelmin'n);
a+Cs+n+%él'=ep the door is closed
(atcsenRaldp); s+Es+n+Sél’=ep closure
(schsenRélep); él-nt-s he veiled it (Rilents);
éat+Cel’=ine?-nt-s he covered h/h/I w/ cloth,
blanket, etc. (chatRilind'ents)

°m, Cem+t melt (away), it melted, ice, etc.
(Remt, (emt); s+®em+t melting (sRamt);
s+ém+Sem bete noire, n. (sramram); t+°éms=
us the fire went out, the light went out; lit. it
(eye) melted (tRamus); s+t+%ém=us going out
into oblivion, cessation of life here; lit.
going out of light/fire (stRimus);
Cem+Sem+s+c¢int animosity, animus; lit.
feeling hostility toward another human
being (sramrdamstcint); Sem+t x"e s+mik™+
the snow melted (Rimt xwi smikwt); Sem+t
x"e s+x"Udent the ice melted (Ramt xwa
sxudant)

n s+%in catbird (sRin)

p ac+Sip arcane (atsrip); Cip+il$ person
hides (stem) (Ripilsh); s+Sip+l$ to abscond]
lit. hiding (sripetc); Cip=cn backbite; h/s
talked behind person's back; h/s gossiped;
lit. he hid what he said, he concealed his
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words about another (riptsen, Riptsen);
<‘ap+<‘|ap+l§=iye'7 they played hide & go seek
(RapRapelshiyd'); s+Cap+Cap+i$=iye? hide and
go seek (sRapRapelshiyd'); Cip+I$+m-nt-s he
hid from him (Ripelshments); s+c+Cap+I$-wi$
he is hiding around (stsRapélshwis);
ac+Sep+el+sSug”il+m he travelled by a secret
road, path (henRapalshugwilem)

w t+Céw+p=us h/s shed a tear; lit. h/h
eye had a drop (tRawpus); t+Caw+Taw+p=us
h/s shed tears (tRawRawpus);
s+t+Caw+Caw+p=us shedding tears
(stRawRawpus); s++"a+aw'+"aw'+p=Us
mourning, sorrowing, lit. little shedding of
tears (stRaRawRawpus, stRaRaw,
stR'aR'awR'awplis)

X Cax wrap string evenly (stem) (RaX);
t+Ca+Cax=c'e? canteloupe, a melon ribbed
around, lit. t-small-string-wrapped-all
around (tRaRaxtsd', t(a(aKtse'")

ey ey’ be angry (stem) (Ray); s+Sey+y
angry; to become angry (sréyy);
Cey+Sey+iy+Ul he habitually gets angry
(rdyrayegyul); in+Sey+y=ilg“es angry, he is
being angry in the heart (inrdyeyilg“as,
inreyeyilgwes); s+n+ey+iy=ilg"es despite; lit.
becoming angry in heart (senRayiyilgwas);
Cey+y+min-n / got angry w/ him
(rdyeyminen); Sey+mi-nt-se-s He got angry w/
me (rdyeymintsas)

e’ ®ic’ smile, smirk (stem) (Rwits);
hn+$"éc’+S"ec’=cn boisterous, adj., lit. he is
noisy as to the mouth (henr"etsr"etstsen)

h t+$"eh+im shout, v.; he uttered a loud
and sudden cry (t(wehim)

o el dunk, dip to soak (stem) (Rwil);
s+n+®"él+m dunking (senRwilem);



John Lyon

¢n_hn+el+m / dunked (i.e. bread in broth)
(stsRapialshwis, chen(h)enRwalem);
hn+¢"éle?+n beach, shore; place for
launching a boat (henr*dld'en, hngwéle'n,
hn(wéle'n); S“él+e?el come to a lake (stem)
(Rwald'al); e+ él+e?el we came to the shore
of a lake (chRwild'dl); hn+®"i-[=aén it (i.e. car,
animal) emerged from the water w/ its top
or back shining (henRwi ""lachen); s+S"él=g"|
fishnet, bagnet (sRwilgul)

oy u-+"et be of one piece, it (i.e. cloth)
is w/o wear or tear (stem) ((uu-) Rwilh,
uuRwilh); u-+®"ét=al'gs his clothes are untorn
(uuRwelhalqgs)

m im enjoy, relish (?) (stem) (Rwim);
em’+t be enjoyable, wholesome (stem)
(Rwam(-t)); "ém'+S"em’+t it is delicious (ref.
to fresh meats—-i.e. short ribs, marrow, etc.)
(RwemRwamb); t+?iém'=elg“’es he has an
appetite that is satiated (by fresh meats)
(tRemilgwis); t+¢ie9m'=|’lg“’es his appetite
became satiated w/ marrow or fresh meat
(tRe'milgwas)

®m$  imis hurry on while moving (stem)
(Rwimish); s+"imi$ hurrying on (sRwimish);
ic+$"imis he is hurrying (itsrwimic)

s us; Sus+t be lost (stem) (Rus(-t));
s+®us+t cost, penalty (s(ust); C"us+t lost; he
got lost (sast, (ust); s+"us+t loss; being lost
(sRust, s(ust); hn+"ls+s+m hewentoutof
sight, he sank into quicksand, he
disappeared in mud, water, etc.
(henRlsesem); s+¢"(s=elg"es detriment, n.,
lit. loss of property (sRusalgwas)

NS s+Cas+C"$+8 battle cry
(sRwashRweshesh)
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ot s+<‘wet|+<‘wet’=s+m to smile
(sRwétRwet sem); “ét'+S"et’=s+m-nt-s smile
at- h/s smiled at h/h (RwitRwit sments)

X" ®aX" stringlike object extends (stem)
(RwaXw); hn+S"+S"ox"=i&n’ street car; lit.
we're on the back (ke j
hn(wu(wughwich'n)

ey "uy coax (stem) (Ruy); s+t+S"(y+n
coaxing, urging (stRayen); ®"uy=¢t mistreat
old or helpless (stem) (Ruycht); ®*ly=¢t+m-nt-
s he took advantage of h/h, he mistreated
h/h (ref. to old or helpless person)
(Raychtments); t+"ly-nt-se-s-I$ they coaxed
me, they urged me (tRiyentsdselsh)

™y,  ?a+"Uy'=8n’ name of late Cd'A David
Sam; lit. sort of wasted foot (aR'liyshen);
s++™"0y+m=i?gs he is wasting food by eating
(joke) (stRAymi'qgs); ic_S"éy+m=i?qs+m+Se$
he is wasting it by eating (inferring he
doesn't deserve to eat it) (itsRéymi'qsemsh);
i?c_S"ay+m+3e$ you(s) are wasting it
because of extravagance (i'tsRiyemshish)

o, e? reach into (stem) (Rwa');

s+t+¢"e?=tc’e?=ip hip pocket (sthwess-eip,
st(we'dts'e'ip)

o, *i?+il§ vomit (stem) (Rwi'ilsh);
hn+"4?+"e?+el$+n lit. place of vomiting
(henRwa'Rwa'dlshen)

?2ce ?ic¢ play (itseh, itsh); y+?icc+n antic,
playing (yitstcen, y'itschn); s+y+?icé+n drama
(syitstcen); y+?ic’e¢+E+n diversion, pastime,
n.; lit. playing of several people (yitsatctcen,
y'itsetctcn)

?2ck”  ?0ck"+m bath- he took a bath
(Gtskum); y+?uck™+m to bathe, bath,
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bathing, swimming (yatskem, yatskum,
y'atskum); n+?Gck"+emn bathroom, bathtub,
bathing place (natsk“amem); &i?c_?ack"+ms$
| am bathing in a pool, river, etc; | am
swimming in a pool, river, etc.
(chi'tsatskumsh); i‘c+?Uck"+m$ he/she is
bathing, swimming (iitsutskumsh)

2cq? n+%acqé?+n lit. place for going out,
lavatory, etc. (hatsqa'en); s+&a-t+?écqe?
acne, pimples, measles; lit. the-on-go-out;
going out on the surface (skin), coming out
of the surface (stcaatitsqd', stcaztétsqe’,
schaatatsqd')

2c'x n+?ac’'x+n motion picture theater; lit.
a place for looking (hatskn, 'nats'ghn);
?4c’x+emn binoculars; m.o. looking
(d&fsxdmen); c+an+?ac’x+ncut caution, n.; he
used caution, lit. he looked under himself
(tsanatsKntsut); c+an+?ac’xa+mi+ncut-3
beware, be cautious (of)
(tsanatsxamintsutrc, tsanatskamintsut'sh);
?ac’+?ac’x+m’+scut be ostentatious; lit. look
at-repeatedly-cause-artificially-self-use;
he used himself as a cause of looking at; he
was a show-off (ats'atsXemstsut); ?ac’x=
us+n'cut+n’ mirror; lit. means of looking at
one's own face (atsghushisata,
ats'ghus'ntsut'n); t¢+?ac’=ple?=xn lit. h/s is a
m.o. looking; person whose presence
causes recollection of deceased loved ones
(tchatspldXen); y+'7ac’>“<a+++ﬂey’+mi n- to read
(y'atsghalh'eymin'n)

2%¢n, ?etin do with, put, be the matter
(stem) (dchin); k"u__?e¢in+m what did you (s)
do? (ku'achinem?)

2%%n, e+?&en’ tie up sack (stem) (ichan);
n+?¢in+n case; lit. container (n'tein'n,
n'chin’'n); e-+n+?é¢en’ he tied up a sack; it is
in a sack; it/they lies/lie inside something
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(d'andchan, daanichan); n+?¢i-s-n / put it in a
bag; | put it in a sack (nhechisen)

2d s+ce'n+?id+m alteration (stsdanidem);
s+ce'n+?id+m$ to adapt (stsdinidemc);
c+an+?ad=al'gs he changed clothes; lit. h/s
changed clothes, apparel (tsaanadalqs);
hiy+n+?id=us bought; lit. something | bought
(hinidus, hiynidus); s+n+?ed=u's=iw'es
exchanging, v. (snaduvsiwas); n+?ed=us=
g"i‘l=iw'es h/s traded cars (or other vehicle)
w/ another person(s) (hidusgwiiliwis);
ce'n+?id-n exchange, v.; | exchange it or
replaced it by another (tse'enidn); c+e-n+?id-
nt-s substitute- he substituted it; he
exchanged it; lit. under-exchange
(tsddnidents); n+?id=us-nt-s h/s bought it, lit.
h/s traded it off (nidusents, nidusents);
n+?ed=us+el'+s+Ci+¢e? lit. h/s traded horses
w/ another person(s) (hddusilschichd');
e+lus+ce'n+?id+ed enduring, adj.
(dlustsaanidat); n+?ed+x"u-s=iw'es alternate
(v.t.); that which 45 occurs in successive
turns (hadxuvsiwas)

?2dx”  edx"” be in form of cross (stem)
(adxw-)

?h? y+?0hi?+t cold (illness), catching cold
(y'6hi't)

2K", ec+?e+?Uk"+?uk"+t arthropod, bug, n.;
lit. little crawling things, small insect that
crawls about (atsd'uKukt, dtsa'akKukwt)

2k", y+?Uk"+ms$ transporting (y'ukumsh);
s+8i'c+?0k"+m bringing here (stciitsikum);
n+?uk”+s+¢in+n taxicab, lit. means of
transporting people, vehicle for carrying
passengers (nukwstcinen, n'ukwssteinm,
n'ukwsschinm, 'nukwschinen, 'nukwschinn);
sye+?uk"++qg'ey’+min+n mail carrier
(syd'ukwlhgiyminen)
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?k*n  ?ék"n say, tell (stem)(akwn); y+?ék"n
saying (y'akwn); y+?uk”Un claim; a statement
of something as a fact (y'ukdn); n+?uk”(n+n
aphorism; lit. a saying (nukinen);
ne+?k"Un+m he agreed (nda'ki(nem));
ic+?uk”un+m denote, v., lit. it is being said
(itsuktinem); hiy+n+[?]lek"Un+mn desire
(hiyndakinmen); cen+?uk™+?uk”an’+em’n’
allurement; temptation; lit. understanding,
undermining verbally, lit. under-sin-say-
dn-en; means of saying things from under
to induce one to do wrong
(tsanuKukuanamen, tsenukukinemen);
u+?n+?uk”an=cn he has an accent, aphasia;
lit. he does not speak clearly, distinctly or
normally (u'nd'kantsen, u'nukudntsen);
u?+n+?0k"6n=qn he speaks indistinctly (ref.
to tone) (u'nogdngen); y+?uk"tn=ci?
applause; lit. saying its all right (y'ukuntsi');
cen+?uk"+?uk*un’-t-s allure; he allured him,
he tempted him (tsanukukunts);
s+q'éx+q'ex+t he n+?uk”Un+n dictionary
(sqékqgekt he nukinn)

?k"s  ?ak"os=tq accost; lit. he spoke to a
person first (akastq)

2| 2el move body (stem) (al); ?él+m+ncut
betake, v.; he caused himself to move
(almentsut); y+?él+m+ncut action
(ydlmentsut); sye-+?él+m+ncut actor; lit. one
whose business is to move himself
(syad'dlmentsut); ?él+m-st-m bestir, he was
roused (dlemstem); ?él+m-stu-s activate, lit.
he set it in motion (dlemstus); lut he:
y+?el+m+ncut+s h/s did not go anywhere,;
h/s did not move himself/herself (lut-
hididyidlmentsut’s)

?1¢ ?1¢ red berries, knick-knack berries,
wild cranberry (ilch)
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21k™ y+'7iI|k’W+emn keepsake;, lit. the-
store-dm-which, visible remembrance
(yilkwamen); y+?ilk[']"+emn heirloom
(y'ilkwemn); hi-y+?ilk™+emn cherish; lit. It is
something | hold dear; it is | value; my
keepsake (hii'yilkwemn); n+?ilk’=elg"es+n
ark, bin, briefcase, n.; lit. box, container
(something) for storing things, belongings
in (hilkwalgwisen, nifk"¥alg“dsen,
nifk¥alg“asen); y+?ilk™=lmx"-s it is h/h
inherited land (yilKwilemxws); n+?ilk™=
elg”es+n a g'ey'+min+n bookshelf
(n'ilkwélgwdésen a gayminen)

%n ?itn to eat (ilhen); y+?itn aliment,
nutriment (yiten, y'itn); n+?itn+n café
(n'i4n'n); n'e+?itn'+n’ bistro; lit. little
restaurant (na'itnen); n+?it+p+n dessert
(nitpen); cet+%itn+n buffet, table, n.; lit.
object, something on which one eats
(tcdatitnen, cheetitnen, cheetitnn);
2ep+y+?itn he has food; he has nutriments
(apyilhen); s+xit+s+y?itn potlatch, giving
away food (sklhsyilen); n+[?]it+s+&in+n
cannibalism (nitstein'n, nitschin'n); n+?itn+n
1 n+?its$+n boarding house; lit. place for
eating & sleeping (hitnen 4 nit'cen); &e-+six"-
nt-s x"e e't+%itn+n he spilled it on the table
(chaisixwents xwi chiitilhnen)

2%4x" n+?utx” enter (past); he entered
(nudx™); En_n+?Utx" entered; | entered
(tcennldx™); n+?aix"=ul'emx” he went into a
hole in the ground (nalhxulemxw); n+?utx"-s-
n to admit; lit. | permitted him to enter
(na4x“sen)

m, ?em+t share, feed (stem) (am (-t));
y+?ém+n alimony; lit. feeding (yimen,
yémen); ?ém-t-se-1$ they fed h/h/i
(amtselsh); ?em-+n+el’'+s+&i+¢e? feeding
livestock (yamnalschichd')
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m, ?em one sits (Am); ?ém+m alight; it
(bird) came to a sitting position after a
flight (dmem); ?ém+is /it. sitting down
(yamish); t&+?ém+i$ h/s sat on (i.e. a limb)
(tchdmish); y+?em+i&-is lit. it is h/h sitting
place (Yyemishis); n+?m+i$=k"e? h/s sat in
(shallow) water (hemishkwd'); t&+?em-+is=e?st
he sat on a rock, stone, etc. (tchemisha'st);
s+t¢+?em+$=ew'es lit. sitting (riding) on a
horse, steer, etc. (stchemishiawis); ce-n+?im-
nt-s to await; lit. he waited for him
(tsdiniments)

mé '7im to pick up (im); ?im¢+t+m /it.
taking a handful (yimchtem)

2mt  s+Cet+?umut+n bench, couch
(steetmtn, schetmuitn, schetimutn);
t+C+?mut+p=k"e? Mt. Baldy, lit. one who sits
by the water (ttcmutpk®e'); 2amét=qgn
department, n.; government, lit. one who
sits at the head (amatqgen); s+t+¢+?umut=
ew'es+n saddle pony; cow pony, n.
(stteumUtewesn, stchumutewesn,
stchcumutewesen); té+?em’Gt=§n’
motorcycle; lit. small vehicle on which one
sits (tchamut shen)

ng"t “?eng"et belong to (stem) (angwit);
¢n_"%éng"et me; I, itis [ lam I; am-1am
he or she (tcendang“at, teen'é, chn'engwet);
ic+?ing"et=cn+mi+ncut What is h/s saying to
himself or herself? (ref. to excessive
repetition to which others pay no attention)
(singwétsenmintsut?)

ns ?enis to depart (past tense); he
departed (anis); ?en+?enis they departed one
by one (an'anis)

p ?ip’+emn dust cloth, buffer, n.; lit.
wiper (ipamen, ipamen); n+?ip’+emn lit. m.o.
wiping inside (something) (hipdmen);
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té+?ip'=cn+m h/s wiped h/h mouth
(tchiptsenem); ce'n+?ip’=cn+m h/s wiped h/h
neck under the chin (tsdaniptsenem);
?ip'+?ap’=Cs+n napkin; lit. m.o. wiping the
hands (ipeptcsn, ip'epchsn); ce'n+?ip’=&t+m
h/s wiped h/h wrist (tsdinipchtem); n+?ip'=
tc'e?+n dish cloth (niplhtsd'ln); n+?ip’=ens+m
h/s wiped h/h tooth (teeth)(nipansem);
t+?4p['l=alqs=8n+mh/s wiped h/h leg
(£apalgshenem, t'dpalqshenem); ni+?4p’=
i?gs+n handkerchief; H—s-o—wiping-ones
(ni'api'gsen); in-?ip’=us+n it is your face
towel, lit. it is your m.o. wiping your face
(inipusm); ?ip’-n blot out (past, v.t.) (ipen);
sic ha ni+?ap'=i?qs+n it is a new
handkerchief;: lit. m.o. wiping nose (sits ha
ni'api'qsen)

pt 2ept to own (epd)

7pls  s+?apls=alq” apple tree, orchard
(sapelsalg”, s'aplsalqw); ul apl ha s+can+xas=
itk"e?s apple-jack, apple brandy; lit. good
Jjuice from the apple (ul apl ha
stsankasitkwa's, ul apl ha stsankasitkwe's)

7pn ?Upen ten (Gpen); ?0+?bpan’=E¢t=qn’
one thousand (3'ypantctqn); ée?e:l+?lpen
thirty; three times ten; 3 * 10
(che'tee'lipen); 2upen ut i™es thirteen; ten
plus three (Upen u4 chi'des);
mos+a-l+?opan+¢=sq'it Lent; forty days
(mesadépanteségit, Mosaa'lopanchsqit);
cil+&++?upen fifty (tsilchlupen);
he7en’+m+e-l+upen eighty; eight times ten,
8 * 10 (hd'anméiilapan, kéehmeeldpen,
he'e'nmee'ltpen); 2upen ut >“<5+>“<an’+ut
nineteen (Upen ut ghghanuat);
xaxn'+u-l+?Upen’ ninety (qhaghnuvlGpen);
k'winé+e-l+al’1pen How many tens are there?
(KwinshaalGpan ?); ?upen eséns dime; lit. ten
cents (upen (h)e'es@)
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29"s  yoq"s to drink (yoq"“s); y+7oqis
drinking (y'oqs); hiyc+’7c’>qis beverage, lit.
that which is drunk (not water) (hiyts'aqs,
hiytsoqgs); tap+’7oqu he drank water on the
way (tapaqs); '7oqi+'7oqis+ul bibulous; given
to drinking (3g'ogsul); '7oq’i+c’>qis-lé they
drank (oq'aqgselc); ?6q”s-nt-s he drank it
(oqwsents)

r y+?or+t freezing stiff as meat (y'ort)
s ?Us+$ he dove (uselc); y'UsH$ diving
(y'tselsh)

?sl ec+?sil+m (on) both sides; amphi-

(comb. Form); both adj.; both (of them)
(atsesilem, attcesilem, ets'silm); t|é+'7sil+m
both (persons) (ttcesilem); g"I' t&+?esel, g*I’
c+?ésel binary, adj. (qul tsdsal); en+?sil=cn
bilingual; lit. he speaks 2 languages
(anesiltsen); n+?sil=tc’e? bicameral; lit. 2
rooms or chambers (nesil4tsd'); et+&+7sil=t¢
ambidextrous, lit. w/ both hands
(attcesiltto); n+?sil=ens bicuspid; lit. 2 teeth
(nesilans); e+t&+?sil+m=us binocular; lit. w/
both eyes (attcesilmus); ul+n+?sil=us+m
bipartisan, pertaining to 2 sides (ul
nesilusem); t&+?sil=8n biped; one having 2
feet (ttcesilcen); t+&+?sil+m-st-m they were
both (taken) (ttcesilemstem); t&+?sil=ene?+m-
nt-m binaural; lit. he was heard by 2 ears
(tfcesiland'mentem); ?as+as+qil=t¢ bicorporal,
adj., lit. 2 bodies (asasqilttc); ?axel+ ?esel
ha?++dar=en¢ happening every 2 m,
bimonthly (axdl+ dsal ha'tdarantc); ?axel+
?ese+s+pin=t¢ biennial, adj.; happening every
2 yrs (axalt dsaspinttc); ?axél+H+?a+?sél’=qn’
ha s+max"+x"-s bicentennial; at every 2
hundred (heads) that it snows (axal+t
a'salgen ha smaxux"s); té+7sél+ﬁw
s+nuk"+k™ul'+l" bigamy; 2 spouses
(ttcesadlx“snukKulel); ?ésel he
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s+8e+8éI'+el’é+m’+s two hours (dsal
hiassheshilelchems); ul n+?esel+s+k"i$+t
binominal; belonging to one who has 2
names (ul hesilsk¥ist); ?eset+t+Cec=iw'es two
weeks; lit. 2 flags (dsdlhtRitsiwis); u Sim'i$
tel’' t¢+?ésel either; lit. one or the other of
two persons (uci'mic tal ttcasal)

w

?sq hn-i? _n+asq” He is my son
(hiindsqw); s+k" I+ asqw to adopt; lit.
making one a son (skultasq")

28? ?0se? eggs (use'); n+?Use?+n bird's
nest(nusd'sn); us+?use?+m+ul (hen) is
habitually laying (us'usemul)

tq” yétqw=e+p pine tree (yatg“atp,
yatq“atp)

27t8 y?its to sleep (y'itc); n+?its+n
bedchamber, bedroom, inn, hotel; a place
for sleeping (nit-cen, aizeen, n'it'cn,
'nitshn); t¢+?it(=)$n bedtime, numb; lit. his
leg went to sleep (ttcit-cn, ttcit'cen, tchit-
shen); t+?yit§+n curfew, n.; time of evening
for retiring (tyit-shen); i-c+?it$ asleep, he is
sleeping (iitsit"c); n+?itn+n + n+2itd+n
boarding house; lit. place for eating &
sleeping (nitnen ¢ nitcen); hn+cdn'+cun’=
m'e?+n t n+?it$+n boarding school, lit. place
for teaching & sleeping (hentsuntsunmda'en ¢
nitcen); hn+can’+cun’=m’e?+n hit n+?it$+n
boarding school; lit. place for teaching &
sleeping (hntsuntsunmen hi¢ 'nit'shn,
hntsantsunmen hi¢ 'nit-en)

w 2ew+t=Us antagonism (awtus);
y?ew+t=Us aversion, lit. going against
another (yawtus); y?uw+t=s+m’-n't-ew'e$
competition (y'uwtishtewesh); s+?ew+t=
us+m’-n't-we$ /it. opposing one another
(s'awtasmentwish); ic+?uw+t=Us+m’-n’t-ew’e$
compete, lit. they are contending with one
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another (itsuwtlsntwec); ?ew+t=us+s x"a
fisukri antichrist; lit. opponent of Jesus
Christ (Awtuss x"a djisa2kri)

2x"?  e+?ix"e? maternal aunt (a'ix"a")

I, ?axel do thus (stem) (aXel); ?axel /it.
doing thus (yaXel); a-c+?ax| alike (aatsaxel,
aatsaqghel); ac+?axi'l bide; he stays the same
(atsaxiv "1 !); ca+?xal+p'+ut what good can
h/s do?; why have h/h? (tsa'Xalpat); ?axél=
sq'it daily; pertaining to every day (aXelsqit);
caw'n’+$ a'c+?axal amen (chawenc aatsaghel);
'7a>“<al+++é+ﬂéklw+e'7 each; lit. every person of a
number (aXaltchakwa'); ?axel+t ?esel
ha?++dar=en¢ happening every 2 m,
bimonthly (axdl+ dsal ha'tdarantc); ?axel+
?ese+s+pin=t¢ biennial, adj.; happening every
2 yrs (axalt dasaspinttc); 2axél++?a+?sél’=qn’
ha s+max"+x"-s bicentennial; at every 2
hundred (heads) that it snows (axalt
a'salgen ha smaxux"“s)

I, ?axil-s+m to avert; lit. he turned his
face away (axilsem)

X" y?ayx"+ tired, to be tired (yaryghwt);
%ly+?ayx"+t bore, boredom, n.; lit. he
arouses boredom (ay'ayXwt, yay'aXwt);
n+?ayx"+n lit. tiredness (NdyXwen); i-c+?ayx"+t
aweary; lit. he is tired (iitsayx"t)

e a®™ jt is abundant, ample (aRw);
s++24"+2a"+p=us teardrops (starwarwpus);
hn+?é¢"-nt-s he put drops of water into it
(i.e. cup, pail, etc.) (hen'dRwents);
C'a+Sa+s+c’am’ bony, adj. it has many bones
(RaRwastsam); ?4"-st-m many were
obtained, much was obtained (aR'wstem);
"a+"eH+dal+m they sang many warsongs; "
danced " wardances (RaRwidlhduilem)
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(A) PREFIXES
te'-

te-

(B) SUFFIXES
=ep

=ups

zipele?

-s=qn=_¢t

(C) EXPRESSIVES

a
eye
m'ew
mu-h
twi?
and'
x"is¢'i?

(D) CHILD’S SPEECH
dudu

APPENDIX

bi-, bin- (comb form) (ttc-)
beforehand (tee-)

bottom (comb. Form) (ap-)

anal; comb. Form pertaining to the anus (-ups)
concerning (comb. Form) (ipele’)

digit, n. (comb form); finger or toe (-sgentct)

hello!(a!)

boo; expression of contempt or disappointment (ayd "' !)

catcall (mew !)

sound a cow makes (mu ""h 1)

alas!, the poor thing! (twi")

ouch (ené")

interjection of admiration, "How nice it is!" (xwischi)

bug, insect, a child's name for a bug (duudu, dudu’, dudd)

(E)  GRAMMATICAL ITEMS

hit

1

twe
mel
mal
cmi?
temi$
u tmis
tg*el’
ul

ul’

ut

xal
x"a?at
w'im’

and (hi¥)

connective (4, |h)

with (twa)

by, prep. (mil)

on (mal)

it was to be but is not (tsmi'")
just, only (temish)

but, prep. (utmic)
because, for (tgwil, tg“el)
-an (comb. Form) (ul)
again (ul)

and, again (us)

also, likewise (xal, Xal)
almost (?) (xwa'alh)

very nearly, almost (Wim)
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